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Аннотация
D�eroms k. D�eroms
Trīs vīri laivā 
Romāns �Trīs vīri laivā� ir angļu humorista un dramaturga D�eroma K. D�eroma (1859�1927) slavenākais un novērtētākais darbs, kas ar nepārspīlētu, smalku humoru un vieglu valodu attēlo Trīs draugu � Harisa, D�ord�a, pa�a autora un trakulīgā foksterjera � Montmorensija, divu nedēļu braucienu laivā pa Temzu. Darbība norisinās 19. gs beigās Londonā, bet, lasot rodas sajūta, ka Trīs vīri ir vienkār�as mūsdienu personas nevis d�entelmeņi no 19.gs Anglijas, kas, �ķiet, skaidrojams ar cilvēka dabas un dzīves noteikto likumu nemainību laika gaitā. Darbu varētu nodēvēt arī kā parasta ceļojuma aprakstu, tikai sīko dabasskatu un iespaidu attēlojumu vietā ir tīri sadzīviskas, da�ubrīd aplamas un muļķīgas ainiņas, kuras, piekritīsiet, ir neizbēgamas, ja trīs stiprā dzimuma pārstāvji izlemj doties vairāku nedēļu garā laivu pārbraucienā pa upi.
(NERUNĀJOT NEMAZ PAR SUNI)
Tulkojusi Vizma Bel�evica


D�EROMS K. D�EROMS
TRĪS VĪRI LAIVĀ
(NERUNĀJOT NEMAZ PAR SUNI)

PRIEK�VĀRDS

�īs grāmatas skaistums nav meklējams literārajā stilā vai lietderīga izziņas materiāla bagātībā, bet gan tās vienkār�ajā patiesīgumā. Grāmatas lappusēs atspoguļoti īsteni notikumi. Esmu tos vienīgi mazliet papu�ķojis, par ko sevi�ķu atlīdzību neprasu. D�ord�s, Hariss un Montmorensijs nav dzejnieka sapņu tēli, bet dzīvas radības ar miesu un asinīm, it īpa�i D�ord�s, kas sver apmēram divpadsmit stonu. Citi sacerējumi var pārspēt �o domas dziļumā vai cilvēka dabas pazī�anā, citas grāmatas var sacensties ar �o oriģinalitātē un apjomā, bet savā bezcerīgajā un nelabojamā patiesīgumā mans darbs sniedzas pāri visam, kas jebkad uzrakstīts. Un tie�i tas vairāk par pārējiem jaukumiem cels darba vērtību nopietna lasītāja acīs un dos lielāku svaru pamācībai, kas ietverta manā stāstā.
Londona, 1889. gada augusts

PIRMĀ NODAĻA

Trīs invalīdi. - D�ord�a un Harisa cie�anas. - Simt septiņu nāvīgu slimību upuris. - Derīgas receptes. - Aknu kaites ārstē�ana bērnībā. - Mēs nākam pie slēdziena, ka esam pārpūlēju�ies un mums vajadzīga atpūta.- Nedēļa jūras viļņos? - D�ord�s iesaka upi. - Montmorensijam ir iebildumi. - Ar trim balsīm pret vienu pieņemts D�ord�a priek�likums.
Mēs bijām �etri - D�ord�s, Viljams Semjuels Hariss, es un Montmorensijs. Mēs sēdējām manā istabā, smēķējām un pārspriedām, cik mums ir slikti - slikti, protams, no medicīnas viedokļa.
Mēs visi jutāmies slimi un sākām par to uztraukties. Hariss sūdzējās par bie�iem un tik briesmīgiem galvas reiboņiem, ka viņ� tādās reizēs gandrīz neapjēdzot, ko dara; tad D�ord�s teica, ka arī viņam ir galvas reiboņi un arī viņ� neapjēdzot, ko dara. Man, bez �aubām, bija slimas aknas. Es zināju, ka manas aknas nav kārtībā, jo nupat biju izlasījis prospektu, kas reklamēja patentētas pilulas pret aknu kaitēm. Prospekts uzskaitīja visda�ādākos simptomus, pēc kuriem cilvēks var spriest, ka viņa aknas ir slimas. Man bija visi �ie simptomi.
Tas tie�ām ir neparasti, bet, lasot patentētu zāļu reklāmas, es vienmēr nāku pie slēdziena, ka sirgstu ar minēto slimību tās visļaundabīgākajā formā. Diagnoze ik reizes �ķiet izrietam no visām tām sajūtām, ko alla� esmu novērojis pie sevis.
Atceros, reiz aizgāju uz Britu muzeju, lai izlasītu pamācību, kā izārstēt kādu niecīgu kaiti, ar ko biju saslimis, - man liekas, tas bija siena drudzis. Es paņēmu grāmatu un izlasīju visu, kas man bija lasāms; pēc tam, neko nedomādams, pavir�i pār�ķīru lappusi un sāku laiski pētīt visādas slimības. Esmu aizmirsis, kas bija pirmā kaite, kurā iedziļinājos, - kāda drausmīga, nāvējo�a sērga, - bet nebiju izlasījis vēl ne pusi no sākotnējo pazīmju saraksta, kad man jau radās pārliecība, ka esmu sasirdzis ar �o slimību.
Kādu brīdi es sēdēju, �ausmās stingdams, tad izmisuma vienaldzībā pa�ķīru nāko�o lappusi. Vēdera tīfs. Izlasīju pazīmes un atklāju, ka man ir vēdera tīfs, ka, pats nezinot, slimoju ar to jau vairākus mēne�us. Meklēdams, ar ko es vēl varētu būt slims, uz�ķīru svētā Vita deju. Kā jau bija sagaidāms, es konstatēju, ka slimoju arī ar to. Es ieinteresējos par savu veselības stāvokli un nolēmu izpētīt visu līdz galam alfabēta kārtībā. Izlasīju par malāriju un uzzināju, ka slimoju ar to un ka lēkme gaidāma pēc pāris nedēļām. Braita slimība man, laimīgā kārtā, piemita samērā vieglā formā un tātad varēju nodzīvot ilgus gadus. Vēl man bija kolera ar smagām komplikācijām, bet ar difteriju biju sasirdzis jau mātes miesās. Pacietīgi izurbos cauri visiem divdesmit se�iem alfabēta burtiem un apklāju, ka vienīgā slimība, kas gājusi man secen, ir �ūdens ceļgalā�.
No sākuma jutos pat aizskarts; man tas �ķita mazliet apvainojo�i. Kāpēc man nebija �ūdens ceļgalā�? Kāpēc tāda netaisnība? Tomēr pēc kāda laika manas satrauktās jūtas nomierinājās. Apzinādamies, ka man toties ir visas citas medicīnai pazīstamās kaites, es apspiedu savu patmīlību un nolēmu iztikt bez �ūdens ceļgalā�. Atklājās, ka, pa�am to nenojau�ot, mani bija sagrābusi ģikts vissmagākajā formā, bet ar da�ādām infekcijas slimībām es, acīm redzot, sirgu kop� bērnu dienām. Infekcijas slimības bija pēdējā lappusē, tāpēc nolēmu, ka vairāk man nekas nekai�.
Es sēdēju un prātoju. Es domāju, cik interesantam jābūt manam gadījumam no medicīnas zinātņu viedokļa un kāds ieguvums es būtu auditorijai! Studentiem nevajadzētu apstaigāt slimnīcas, ja viņi dabūtu mani - slimnīcu vienā personā. Viņiem atliktu vienīgi apiet man riņķī un pēc tam saņemt diplomus.
Apsvēru, cik ilgi man atlicis dzīvot. Mēģināju sevi izmeklēt. Uztaustīju pulsu. No sākuma es vispār nejutu nekāda pulsa. Tad, pavisam negaidot, tas sāka darboties. Izvilku pulksteni un uzņēmu laiku. Saskaitīju simt �etrdesmit sitienus minūtē. Pūlējos uztaustīt sirdi. Es nejutu sirdi, tā bija pārstājusi pukstēt. Tagad es pieļauju domu, ka sirds visu laiku ir atradusies savā vietā un pukstējusi, bet neredzu tam izskaidrojumu. Iztaustījis visu krū�u kurvi no vidukļa līdz kaklam, apraudzīju pat abus sānus un daļu muguras, bet es neko nevarēju uztaustīt vai saklausīt. Tad es mēģināju aplūkot mēli. Izbāzu to, cik vien tālu iespējams, vienu aci aizspiedu ciet un ar otru skatījos lejā. Redzams bija tikai pats mēles galiņ�, un es neieguvu neko, izņemot vēl cie�āku pārliecību, ka man ir �arlaks.
Es ienācu lasītavā veselīga, laimīga vīra solī. Es izvilkos no tās kā no�ēlojams kroplis.
Es devos pie sava ārsta. Mēs esam veci draugi, un parasti, ja man liekas, ka bū�u saslimis, viņ� izklausa manu pulsu, liek parādīt mēli un pļāpā par laiku, un to viņ� dara bez maksas. Nodomāju, ka darī�u svētīgu darbu, griezdamies pie sava drauga. �Katram ārstam ir vajadzīga prakse,� es nospriedu. Bū�u viņa rīcībā un do�u viņam lielāku pieredzi nekā tūksto� septiņi simti ierindas pacientu, kam ir tikai pa vienai slimībai.� Tāpēc devos tie�i pie viņa. Mans draugs jautāja:
- Nu, kas tev kai�?
Es atbildēju:
- Nekavē�u laiku, veco zēn, stāstīdams, kas man kai�. Dzīve ir tik īsa, un tu vari nomirt, pirms es to paspē�u. Labāk pasacī�u, kas man nekai�. Man nav �ūdens ceļgalā�. Kāpēc man nav �ūdens ceļgalā�, es nevaru pateikt, bet kas nav, tas nav. Toties visas pārējās slimības man ir.
Es sāku stāstīt, kā esmu to uzzinājis.
Viņ� izģērba mani un nopētīja no galvas līdz kājām, tad sagrāba aiz locītavas un ar manis pa�a roku pēk�ņi iekrāva man pa krūtīm - jāsaka, tas bija nelietīgs paņēmiens, - tad tikpat negaidīti nolieca galvu un iebadīja man sānā. Pēc tam viņ� apsēdās, uzrakstīja recepti, salocīja to un iedeva man. Es iebāzu papīru kabatā un aizgāju.
Es neieskatījos receptē. Devos pie tuvākā aptiekāra un pasniedzu to viņam. Aptiekārs izlasīja un atdeva recepti atpakaļ.
Viņ� teica, ka tādas preces neturot.
Es izbrīnījos:
- Jūs ta�u esat aptiekārs?
Viņ� atbildēja:
- Esmu gan. Bet varētu jums pakalpot, ja es būtu vienlaikus universālveikals un ģimenes pansija. Tā kā esmu tikai aptiekārs, nespēju jums līdzēt.
Es ieskatījos receptē. Tur bija rakstīts:
�1 mārciņa bif�teka ar
1 pinti rūgtā alus
katru sesto stundu
1 desmit jūd�u pastaiga katru rītu
1 gulta tie�i 11 vakarā.
Un neurbties lietās, par kurām tev nav ne mazākās jēgas.�
Izpildīju �os priek�rakstus ar lieliskiem panākumiem, - mana dzīvība bija glābta, un es vēl arvien neesmu nomiris.
Atgrie�oties pie reklamētajām aknu pilulām, jāteic, ka man neap�aubāmi bija visi simptomi, it īpa�i jau pats galvenais - �vispārēja nepatika pret jebkura veida darbu�.
Nav vārdos izsakāms, ko es �ajā sakarībā esmu izcietis. Manas mocekļa gaitas sākās visagrākajā bērnībā. Zēna gados slimība neatstājās no manis ne brīdi. Nevienam nenāca prātā, ka vainojamas aknas. Medicīnas zinātne vēl nebija sasniegusi tik augstu līmeni kā tagad, un cilvēki parasti domāja, ka tā esot slinkuma kaite.
- Vai tu sāksi kaut ko darīt vai ne, slīmests tāds, - lielie bārās, neapzinādamies, protams, ka esmu slims.
Tāpēc man nedeva pilulas. Man deva pa pakausi. Un, lai cik savādi tas izklausītos, �ie belzieni uz laiku palīdzēja. Cik atceros, toreiz krietns belziens pa pakausi labvēlīgāk iedarbojās uz manām aknām un lika daudz ātrāk ķerties pie uzdotā darba, netērējot veltīgi laiku, nekā vesela kārba pilulu tagad.
Ļoti bie�i gadās, ka �ie vienkār�ie, veco laiku ārstniecības līdzekļi ir daudz iedarbīgāki par visām aptieku zālēm.
Mēs sēdējām kādu pusstundu, aprakstīdami savas slimības. Es skaidroju D�ord�am un Viljamam Harisam, kā jūtos, no rīta celdamies, Viljams Hariss stāstīja, kā viņ� jūtas, gulēt iedams, bet D�ord�s, pie kamīna stāvēdams, ar izteiksmīgiem �estiem iztēloja, kādas ir viņa izjūtas naktī.
D�ord�s tikai iedomājas, ka viņ� ir slims; patiesībā visiem zināms, ka viņam nekas nekai�.
�ajā brīdī pieklauvēja misis Popetsa un apvaicājās, vai mēs ēdīsim vakariņas. Mēs skumīgi sasmaidījāmies un atbildējām, ka mums varbūt tie�ām vajadzētu pamēģināt kaut ko uzkost. Hariss piebilda, ka zināms barības daudzums kuņģī palīdzot izsargāties no slimībām. Kad misis Popetsa ienesa paplāti, mēs sēdamies pie galda un gariem zobiem ieēdām drusku vēr�a gaļas ar sīpoliem un uzkodām virsū rabarberu rausi.
Jādomā, ka tobrīd tie�ām biju ļoti savārdzis, jo atceros, ka jau pēc pusstundas man galīgi pārgāja ēstgriba un, - kas ar mani parasti nemēdz gadīties, - es atteicos pat no siera.
Tiku�i galā ar ē�anas pienākumu, mēs piepildījām glāzes, aizkūpinājām pīpes un turpinājām sava veselības stāvokļa iztirzā�anu. Neviens no mums nevarēja skaidri pateikt, ar ko tie�i viņ� slimo, toties mēs nācām pie vienprātīga slēdziena, - lai būtu kas būdams, vainojama pārpūlē�anās.
- Mums vajadzīga atpūta, - teica Hariss.
- Atpūta un pārmaiņas, - piebilda D�ord�s. - Smadzeņu pārslodze ir izsaukusi visa organisma sabrukumu. Vietas maiņa un iespēja neko nedomāt atjaunos mūsu garīgo līdzsvaru.
D�ord�am ir brālēns, kas policijas protokolos parasti tiek apzīmēts kā �medicīnas students�, tāpēc D�ord�s, dabiski, sprie� kā medicīnas aprindām tuvs cilvēks.
Biju vienis prātis ar D�ord�u un ieteicu uzmeklēt kādu vientuļu, senlaicīgu nostūri, tālu no bezjēdzīgā pūļa, kur pavadīt saules pilnu nedēļu, sapņaini klīstot miegainās alejās; atrast pusaizmirstu kaktiņu, ko labas burves noslēpu�as no trok�ņainās pasaules acīm, fantastisku ligzdiņu Laika klintīs, ap kurām tikko sadzirdami sitas deviņpadsmitā gadu simteņa viļņi.
Hariss sacīja, ka, pēc viņa domām, tas būtu briesmīgi garlaicīgi. Viņ� teicās pazīstam tādas vietas, kur gulēt liekas jau astoņos, avīzi nevar dabūt ne par kādu naudu, bet pēc tabakas jāiet desmit jūdzes.
- Nē, - sprieda Hariss, - ja jūs gribat atpūtu un pārmaiņas, nekas nav labāks par izbraucienu jūrā.
Man bija nopietni iebildumi pret jūras braucienu. Ceļojums pa jūru ir labs tikai tad, ja tas velkas pāris mēne�u, bet nedēļu ilgs brauciens var vienīgi kaitēt.
Jūs sākat ceļojumu pirmdienā ar visdziļāko pārliecību, ka jūs gaida izprieca. Jūs mājat ar roku zēniem krastmalā, aizkūpināt savu visgarāko pīpi un staigājat pa klāju tik lepni, it kā jūs būtu kapteinis Kuks, sers Frensiss Drēks un Kristofors Kolumbs vienā personā. Otrdienā jūs vēlaties, kaut nebūtu devies jūrā. Tre�dienā, ceturtdienā un piektdienā jūs gribētu būt miris. Sestdien jūs jau varat iedzert mazliet buljona, pasēdēt uz klāja un ar bālu, piemīlīgu smaidu atbildēt laipnajiem cilvēkiem, kas apvaicājas par jūsu veselību. Svētdien jūs esat uz kājām un kārtīgi paēdāt. Un pirmdienas rītā, kad jūs stāvat ar savu �emodānu un lietussargu pie margām un taisāties nokāpt krastā, jūras brauciens sāk jums pa īstam patikt.
Es atceros, kā mans svainis rūpēs par savu veselību reiz devās mazā jūras braucienā. Viņ�. iegādājās biļeti no Londonas līdz Liverpūlei un atpakaļ. Liverpūlē viņa vienīgās rūpes bija pārdot atpakaļceļa biļeti.
Viņ� stāstīja man, ka staigājis pa pilsētu, piedāvādams to visiem ar milzīgu nolaidi, un beidzot pārdevis biļeti par astoņpadsmit pensiem kādam �ultaina izskata puisim, kam ārsti bija ieteiku�i kustības un jūras gaisu.
- Jūras gaiss! - iesaucās mans svainis, sirsnīgi spiezdams biļeti pui�a saujā, - jūs saelposieties to visam mū�am, un, kas attiecas uz kustībām, tad, sē�ot �ī kuģa krēslā, jūs kustēsieties vairāk, nekā metot kūleņus uz sauszemes.
Mans svainis atgriezās ar vilcienu. Viņ� teica, ka Ziemeļrietumu dzelzceļ� esot pietiekami labs viņa veselībai.
Kāds cits no maniem paziņām devās nedēļu ilgā izbraucienā gar krastu. Pirms ceļojums bija sācies, stjuarts viņam apvaicājās, vai viņ� norēķināsies par katru ēdienreizi atsevi�ķi vai iemaksās uzreiz par visu brauciena laiku.
Stjuarts ieteica otro variantu, jo tas iznāktu daudz lētāk. Viņ� ēstu visu nedēļu par divām mārciņām un pieciem �iliņiem. Stjuarts sacīja, ka brokastīs dod zivis un ceptu gaļu, vienos ir len�s - �etri ēdieni. Se�os pusdienas, kad pasniedz zupu, zivis, uzkodas, cepeti, putnu gaļu, salātus, saldo ēdienu, sieru un desertu. Un viegls gaļas ēdiens vakariņās.
Mans draugs, liels izēdājs būdams, nosprieda, ka viņam izdevīgāk palikt pie �īm divām mārciņām un pieciem �iliņiem, un samaksāja tūlīt.
Len�u pasniedza, kad kuģis gāja gar �irnesu. Mans paziņa nejutās tik izsalcis, kā varēja gaidīt, un apmierinājās ar gabaliņu vārītas vēr�a gaļas un da�ām zemenēm putu krējumā. Visu pēcpusdienu viņ� staigāja domīgs, un, ja vienu brīdi likās, ka viņ� nedēļām nav ēdis neko citu kā vien vārītu vēr�a gaļu, tad otrā brīdī viņ� jutās tā, it kā gadiem būtu pārticis no zemenēm un putu krējuma.
Arī vēr�a gaļa un zemenes nelikās apmierinātas, tās �ķita ķildojamies.
Se�os viņam pasludināja, ka vakariņas ir galdā. �ī ziņa nemodināja viņā sevi�ķu entuziasmu, bet viņ� tomēr gribēja, lai divas mārciņas un pieci �iliņi kaut cik atmaksātos. Tauvās un citos priek�metos ķerdamies, mans draugs devās lejā. Kāpņu galā viņu sagaidīja patīkama sīpolu un karsta �ķiņķa smaka, sajaukta ar ceptu zivju un sakņu tvaikiem. Piesteidzās stjuarts un, eļļaini smaidīdams, apvaicājās:
- Ko jūs vēlētos, ser?
- Tikt ārā no �ejienes, - skanēja klusa atbilde.
Viņu steidzīgi uzrāva aug�ā, noslēja aizvēja pusē pie borta un atstāja vienu.
Nāko�ās �etras dienas viņ� dzīvoja vienkār�i un nevainojami, ēda tikai nedaudz sausu jūrnieku cepumu (sausi, protams, bija cepumi, nevis jūrnieki) un dzēra sodas ūdeni. Sestdien viņ� jau jutās tik liels savā garā, ka atļāvās plānu tēju un grauzdētu maizīti, pirmdien viņ� metās tādās pārmērībās kā cāļa buljons. Otrdien viņ� atstāja kuģi un skumīgi noskatījās, kā tas pamet piestātni.
- Tur viņ� aizpeld, - teica mans draugs, - tur viņ� aizpeld ar visu, ko es būtu varējis un tomēr neesmu apēdis par divām mārciņām.
Viņ� domāja, ka atgūtu zaudēto, ja viņa rīcībā būtu vēl vismaz viena diena.
Tātad es biju pret jūras braucienu. Protams, kā es paskaidroju, ne jau sevis dēļ. Man nekad nav nelabi. Bet es baidījos par D�ord�u. D�ord�s teica, ka par sevi viņ� ir dro�s un �ūpo�anās viņam patīk, bet Harisam un man viņ� iesaka par to vispār nedomāt, jo ir pārliecināts, ka mūs piemeklēs jūras slimība. Hariss sacīja, ka nekad nav spējis izdibināt, kā cilvēki tiek pie jūras slimības, pēc viņa domām, ļaudis to dara tī�ām, izlikdamies. Hariss pat esot mēģinājis dabūt jūras slimību, bet tas neizdevies.
Tad viņ� stāstīja mums gadījumus no sava ceļojuma pāri Laman�am, kad plosījusies tāda vētra, ka pasa�ierus vajadzējis piesiet pie kojām, bet viņ� un kapteinis biju�i vienīgie cilvēki uz kuģa, kas nesaslimu�i. Reizēm tas bija viņ� ar draugu, kur� arī nejutās slikti. Vispār - viņ� un vēl kāds. Ja ne Hariss un vēl kāds, tad Hariss viens pats.
Tas ir dīvaini, bet uz sauszemes neviens nesirgst ar jūras slimību. Jūrā, protams, jūs redzat visai daudz smagu cietēju, kuģi ir pilni ar slimniekiem, bet uz sauszemes man nav gadījies sastapt cilvēku, kas jebkad būtu izjutis, ko nozīmē jūras slimība. Ir tie�ām noslēpums, kur paliek uz sauszemes �ie tūksto�i un tūksto�i slikto jūrnieku, kas apsēdu�i katru kuģi.
Ja vairākums cilvēku ir tādi kā puisis, ko es kādu dienu sastapu uz Jārmutas tvaikoņa, tad �ī �ķietamā mīkla ir samērā viegli atminama. Es atceros, kuģis bija tikko atstājis Sautendas molu, kad �is puisis jau karājās visai bīstamā pozā no kādas lūkas. Es piegāju, lai mēģinātu glābt viņa dzīvību.
- Turieties taisnāk, - es teicu, sapurinādams viņu aiz pleca. - Jūs pārkritīsiet pār bortu!
- Ak dievs! Kaut tas būtu jau noticis, - citu atbildi man neizdevās sadzirdēt, tāpēc biju spiests viņu atstāt.
Pēc trim nedēļām sastapu �o jaunekli kādā Batas hoteļa kafejnīcā stāstām par saviem ceļojumiem un aizrautīgi tēlojam, cik ļoti viņ� mīl jūru.
- Īsts jūrnieks! - viņ� iesaucās, atbildot uz kāda bikla zēna skaudīgo jautājumu. - Protams, es atzīstos, ka arī man reiz bija mazliet nelabi. Mēs toreiz braucām uz Keiphornu. Nāko�ā rītā kuģis gāja bojā.
Es iejaucos:
- Vai jums kādu dienu nebija drusciņ slikti pie Sautendas mola, un vai jūs nevēlējāties, kaut būtu pārkritis pār bortu un noslīcis?
- Sautendas mols? - viņ� pārvaicāja ar neizpratnes pilnu sejas izteiksmi.
- Jā, ceļā uz Jārmutu, tajā piektdienā pirms trim nedēļām.
- Ak jā, jā, - viņa seja noskaidrojās. - Tagad es atceros. Man todien bija drausmīgas galvassāpes. Tas bija no viņu marinētajām saknēm. Man nekad nav gadījies ēst tik sliktu marinādi uz pieklājīga kuģa. Jūs nogar�ojāt?
Kas attiecas uz mani, esmu atradis lielisku līdzekli pret jūras slimību, proti - balansē�anu. Vajag nostāties klāja vidū, un, kuģim ceļoties vai krītot, kustēties tā, lai turētu savu ķermeni visu laiku taisnu. Kuģa priek�galam saslienoties, jāliecas uz priek�u, līdz deguns gandrīz atduras pret klāja dēļiem, kad slienas pakaļgals, jāliecas atpakaļ. Tas itin labi palīdz kādu stundu vai divas, bet balansēt veselu nedēļu no vietas tomēr nav iespējams.
D�ord�s sacīja:
- Brauksim pa upi.
Viņ� teica, ka tas mums dos svaigu gaisu, kustības un mieru; mainīgās ainavas rosinās domas (ieskaitot pat tās, kas pagadās Harisa galvā), fiziskā piepūle radīs mums labu apetīti un veicinās veselīgu miegu.
Hariss �aubījās, vai D�ord�am vajadzētu apsākt kaut ko tādu, kas vēl veicinātu miegu, jo padarīt. D�ord�u miegaināku nekā parasti būtu jau bīstami. Viņ� atteicās saprast, kā D�ord�s varētu gulēt vēl vairāk, ņemot vērā, ka diennaktī ir tikai divdesmit �etras stundas tiklab ziemu kā vasaru. Ja D�ord�am tomēr izdotos gulēt vēl vairāk, tad, pēc Harisa domām, viņ� varētu tikpat labi uzskatīt sevi par mironi un tādējādi ietaupīt iztikas un dzīvokļa maksu.
Hariss teica, ka upe apmierina viņu �visās līnijās�. Es nezinu, kas tās ir par līnijām, bet tām parasti piemīt slavējama īpa�ība, - apmierināt visus.
Tātad arī mani brauciens pa upi apmierināja �visās līnijās�. Mēs abi ar Harisu atzinām, ka D�ord�a ideja ir laba, bet mēs izsacījāmies tonī, kas pauda zināmu pārsteigumu par tik jēdzīgas domas ra�anos D�ord�a galvā.
Izrādījās, ka vienīgais radījums, ko priek�likums neaizkustināja, bija Montmorensijs. Viņ�, Montmorensijs, nekad nebija sevi�ķi interesējies par upēm.
- Tas viss ir ļoti labi jums, pui�i, - viņ� likās prātojam, - jums tas patīk, bet man - ne. Man tur nav ko darīt. Dabasskati nav manā gaumē, un es arī nesmēķēju. Ja es ieraudzī�u kādu �urku, jūs laivu tik un tā neapturēsiet; kad es gribē�u gulēt, jūs plosīsieties un izsviedīsiet mani ūdenī. No savas puses es varu visu �o pasākumu nosaukt par īstu muļķību.
Ta�u mēs bijām trīs pret vienu, un lēmums tika pieņemts.

OTRĀ NODAĻA

Plāna apsprie�ana. - Cik patīkami ir gulēt zem klajām debesīm jaukā laikā. - Tas pats lietainās naktīs. - Mēs ielai�amies uz kompromisu. - Pirmie iespaidi par Montmorensiju. - Vai viņ� nav pārāk labs �ai pasaulei? - Tādas ba�as tiek atmestas kā galīgi nepamatotas. - Apspriedi pārtrauc.
Mēs sameklējām kartes un apspriedām ceļojuma plānu.
Nolēmām izbraukt nāko�ajā sestdienā no Kingstonas. Es ar Harisu ierastos tur rīta pusē un dotos ar laivu uz �ertseju, bet D�ord�s, kas ir aizņemts Sitijā līdz pēcpusdienai (D�ord�s guļ savā bankā no desmitiem līdz �etriem, izņemot sestdienas, kad viņu modina un svie� ārā jau divos), mūs tur sagaidītu.
Gulēt zem klajām debesīm vai viesnīcās?
Mēs ar D�ord�u bijām par pirmo variantu. Mēs teicām, ka tas būtu tik pirmatnīgi un brīvi, tik patriarhāli.
Salto, sēro mākoņu sirdīs lēni dzisīs zelta atmiņas par miru�o sauli. Klusi, kā skumīgi bērni, putni apraus savas dziesmas, un tikai irbes sāpīgais iekliedziens vai griezes asais brēciens satrauks godbijīgo klusumu ap ūdens �ūpuli, kurā dziest aizgāju�ās dienas pēdējie elpas vilcieni.
No krēslainajiem krasta me�iem nedzirdamiem soļiem zagsies Nakts spokainā armija, lai padzītu aizkavēju�os gaismas sardzes arjergardu; neredzamām kājām tā klusu soļos pa viļņojo�ām ūdenszālēm un vieglās nopūtās �alco�ām niedrēm. Nakts pacelsies savā drūmajā tronī, izpletīs melnus spārnus pār satumsu�o zemi un savā rēgainajā, blāvu zvaig�ņu piestarotajā pilī valdīs pār pasauli.
Tad mēs iedzīsim laivu kādā rāmā līcī, sasliesim telti, gatavosim un ēdīsim pieticīgās vakariņas. Pēc tam piebāzīsim un aizkūpināsim garas pīpes un laiski tērzēsim, bet mūsu sarunas starpbrī�os upe, �ļakstinādamās gar laivas malām, �ukstēs dīvainus stāstus un senus noslēpumus, klusi dūks veco �ūpļa dziesmu, ko dziedājusi gadu tūksto�iem un dziedās vēl, līdz tās balss aizkritīs no vecuma, dziesmu, ko mēs, kas mīlam viņas mainīgo seju un bie�i atpū�amies pie viņas padevīgajām krūtīm, gan domājamies saprotam, bet nekad nespējam atstāstīt saviem vārdiem.
Un tā mēs sēdēsim krastmalā, līdz mēness, kas arī mīl upi, nolaidīsies zemāk, lai dāvātu tai brāļa skūpstu un ie�ūpotu to savās sidraba rokās; un mēs noskatīsimies, kā upe aiztek dziedādama un sanēdama, lai sastaptos ar savu pavēlnieci - jūru, līdz mūsu balsis aprausies klusumā, mūsu pīpes izdzisīs, un mēs, visparastākie, ikdieni�ķākie pui�i, grimsim neparastās domās, pa pusei skumīgās, pa pusei gai�ās, mums nebūs vairs ne gribas, nepatikas runāt, līdz mēs iesmiesimies, izdauzīsim pelnus no apdzisu�ajām pīpēm, teiksim viens otram �Ar labu nakti!�. �ļaksto�o ūdeņu un �alco�o niedru ieaijāti, mēs aizmigsim zem lielām, klusām zvaigznēm un sapņosim, ka pasaule ir atkal jauna - jauna un daiļa, kā pirms daudziem gadu simteņiem, kad rūpes un raizes vēl nebija izvagoju�as viņas seju, kad viņas bērnu grēki un neprātības vēl nebija padarīju�as vecu viņas mīlas pilno sirdi, daiļa, kā tajās senajās dienās, kad viņa, jauna māte, auklēja pie krūtīm mūs, savus bērnus, - līdz melīgās civilizācijas viltības izvilināja mūs no viņas maigajām rokām un mākslotības indīgie smīni lika mums kaunēties par vienkār�o dzīvi viņas paspārnē un vienkār�o, uzticamo namu, kur pirms daudziem gadu tūksto�iem bija dzimusi cilvēce.
Hariss ievaicājās:
- Un ja nu līs lietus?
Hariss nav aizkustināms. Harisam ir sve�a jebkura dzeja - viņ� nepazīst ilgas pēc neaizsniedzamā. Hariss nekad �neraud, nezinādams, par ko�. Ja Harisa acis pieplūst ar asarām, tad varat dro�i derēt, ka Hariss ir saēdies zaļus sīpolus vai uztriepis uz gaļas �ķēles pārāk daudz asas mērces.
Ja jūs vakara stundā stāvētu ar Harisu jūras krastā un teiktu:
- Ieklausies! Tu tie�ām nedzirdi? Vai nu tās ir nāras, kas dzied jūras dziļumos, vai skumīgi ūdens gari, kas apraud baltus, jūraszālēs nogrimu�us līķus? - Hariss paņemtu jūs aiz rokas un sacītu:
- Es saprotu, ko tas nozīmē, vecais, tu esi saaukstējies. Nāc man līdzi. Es zinu vienu vietiņu tepat aiz stūra, tur tu dabūsi malku vislabākā skotu viskija, kādu jebkad esi baudījis - iesim un netērēsim veltīgi laiku.
Hariss vienmēr zina kādu vietiņu tepat aiz stūra, kur var dabūt lielisku dzeramo. Es ticu, ka, sastopot Harisu paradīzē (ja pieļautu tādu iespēju), es vispirms dzirdētu saucienu:
- Tu esi trāpījis īstā brīdī, veco zēn! Es nupat uzgāju jauku vietiņu tepat aiz stūra, kur var dabūt patie�ām pirm�ķirīgu nektāru.
Ta�u �oreiz, kad runājām par gulē�anu zem klajām debesīm, viņa praktiskums nāca kā savlaicīgs mājiens. Gulēt zem klajām debesīm lietainā laikā nav patīkami.
Ir vakars. Jūs esat slapji līdz ādai, laivas dibenā jau sakrāju�ās divas collas ūdens, un visas mantas ir mitras. Jūs atrodat krastā kādu laukumiņu, kas nav tik peļķains kā pārējie jūsu redzes lokā, piestājaties, izkraujat telti, un divi no jums ņemas to sasliet.
Telts ir piemirkusi un smaga, tā plīk�ķinās pa vējam, krīt jums virsū, tinas ap galvu un pataisa jūs galīgi traku. Visu laiku nepārtraukti līst. Ir diezgan grūti uzsliet telti jau sausā laikā, lietū tas ir Herkula varoņdarbs. Jums �ķiet, ka draugs jums nepalīdz, bet tikai muļķojas. Tikko jūs esat savu pusi lieliski nostiprināju�i, viņ� parauj galu gaisā un visu samaitā.
- Ei, ko tu tur dari? - jūs brēcat.
- Un ko tu dari? - viņ� atcērt. - Laid vaļā!
- Nevelc, tu visu sagāzīsi, stulbais ēzeli! - jūs kliedzat.
- Prātā nenāk! - viņ� bļauj pretim. - Atlaid savu galu!
- Es tev saku, tu visu esi sajaucis! - jūs rēcat, gribēdams tikt viņam klāt, un raujat savas auklas tā, ka mietiņi izsprāgst no zemes.
- Apdauzītais idiots! - jūs dzirdat viņu murminām, tad seko me�onīgs rāviens, un gaisā lido jūsu mala. Jūs noliekat veseri un ejat teltij apkārt, lai pateiktu viņam, ko jūs par �o lietu domājat, un tajā pa�ā laikā viņ� dodas izklāstīt jums savus uzskatus. Un jūs lādēdamies dzenaties viens otram pakaļ apkārt un apkārt, līdz telts sakrīt �upā, ļaudama jums skatīties pāri tās drupām, un tad jūs abi ar sa�utumu vienā balsī iesaucaties:
- Nu? Vai es neteicu?
Pa to laiku tre�ais vīrs, kas bijis aizņemts laivas izkrau�anā, salējis ūdeni piedurknēs un jau kādas desmit minūtes savā nodabā lādējies, grib zināt, kādi velni jūs dīda un kāpēc �ī sasodītā telts vēl nav uzslieta.
Beigu beigās telts ir gatava un jūs izkraujat mantas. Tā kā mēģinājums sakurt uguni būtu bezcerīgi izgāzies, jūs iededzināt metilspirta plītiņu un saspie�aties ap to.
Vakariņu galvenā sastāvdaļa ir lietus ūdens. Maizē ir divas tre�daļas lietus ūdens, gaļas pīrāgs pil no slapjuma, bet ievārījums, sviests, sāls un kafija ir sajauku�ies ar to vienā putrā.
Pēc vakariņām jūs konstatējat, ka tabaka ir izmirkusi un uzsmēķēt nevar. Laimīgā kārtā jūs atrodat pudeli �ķidruma, kas, attiecīgā vairumā iebaudīts, uzmundrina un skurbina, un tas atjauno jūsu interesi par dzīvi tik tālu, ka jūs esat gatavi iet gulēt.
Sapnī jūs redzat, ka uz jūsu krūtīm sē� zilonis, ka noticis vulkāna izvirdums un nosviedis jūs jūras dibenā, neiztraucējot, protams, ziloni, kas turpina mierīgo snaudu uz jūsu ribām. Jūs pamostaties ar apziņu, ka tie�ām noticis kaut kas briesmīgs. Jūsu pirmie iespaidi liecina, ka pienākusi pastardiena; pēc brī�a jūs aptverat, ka tas nevar būt, ka drīzāk iespējami zagļi, slepkavas vai ugunsgrēks, un �o domu jūs izkliedzat visparastākā veidā. Ta�u neviens nesteidzas palīgā, un jūs jūtat, ka tūksto�iem cilvēku mīda jūs ar kājām un jums jānosmok.
Tomēr vēl kādam iet grūti. Jūs dzirdat viņa vārgos kliedzienus zem gultas maisa. Nolēmis pārdot savu dzīvību pēc iespējas dārgāk, jūs drud�aini cīnāties, sitot un sperot uz visām pusēm un brīdi pa brīdim asinskāri iekaucoties, līdz beigās kaut kas padodas, un jūsu galva ir svaigā gaisā. Pāris soļu tālāk jūs neskaidri redzat pusizģērbtu dauzoņu, kas gaida jūs slepkavīgos nolūkos, un jūs jau gatavojaties cīnīties ar viņu uz dzīvību un nāvi, līdz apjēdzat, ka tas ir D�ims.
- O, tas esi tu! - tajā pa�ā brīdī, jūs pazīdams, iesaucas D�ims.
- Jā. - jūs, acis berzēdams, atbildat. - Kas noticis?
- Ta�u jau sagāzusies tā velna pilnā telts, - viņ� saka. - Kur ir Bills?
Tad jūs abi paceļat balsis un saucat Billu, kamēr zeme zem jūsu kājām ceļas un krīt, un kāda aiz�ņaugta, it kā pazīstama balss, atskan no drupām:
- Vai tu kāpsi reiz nost no manas galvas vai ne?
Tad Bills izlau�as ārā, dubļains, samīdīts radījums, nepamatoti agresīvā noskaņojumā, jo viņ� ir pārliecināts, ka tas viss darīts tī�ām.
Nāko�ajā rītā jūs visi trīs esat aizsmaku�i, jo naktī esat krietni saaukstēju�ies, jūs esat arī ļoti ķildīgā omā un visu brokasta laiku lamājaties sēco�os �ukstos.
Tātad mēs nolēmām gulēt zem klajām debesīm jaukās naktīs un apmesties kā pieklājīgi cilvēki viesnīcā vai iebraucamā vietā tad, kad līs lietus, vai arī ja mums gribēsies pārmaiņu.
Sevi�ķi silti �o kompromisu apsveica Montmorensijs. Viņ� neilgojās pēc romantiskas vientulības. Viņam dodiet kaut ko trok�ņainu, un, jo rupjākas ir izpriecas, jo labāk. Skatoties uz Montmorensiju, liekas, ka viņ� ir eņģelis, kas sūtīts uz zemi un da�u cilvēcei neizdibināmu iemeslu dēļ iemiesojies mazā foksterjerā. Montmorensija sejā ir rakstīts: Ak-cik-ļauna-ir-�ī-pasaule-un-kā-es-vēlētos-tai-palīdzēt-lai-tā-kļūtu-mazliet-labāka-un-cēlāka� Vecas, svētulīgas lēdijas un d�entlmeņi slauka asaras, redzot mana sunī�a sejas izteiksmi.
Kad viņ� pirmoreiz parādījās, lai apmestos manā pajumtē, es neuzdro�inājos cerēt, ka viņ� paliks te kaut cik ilgāku laika sprīdi. Es bie�i sēdēju un skatījos uz Montmorensiju, kamēr viņ� savukārt sēdēja uz paklāja un skatījās manī, likdams domāt: ��is sunītis ilgi nedzīvos. Viņu uzvedīs zilās debesīs ar ugunīgiem ratiem, jā, tas ar viņu tie�ām notiks.�
Bet, kad es biju samaksājis par divpadsmit viņa nokostiem cāļiem, kad es viņu, rūco�u un spurīgu, biju aiz skausta izcēlis no simt �etrpadsmit ielas kautiņiem, kad saniknota sieviete, lamādama mani par slepkavu, nolika manā priek�ā beigtu kaķi, bet kaimiņ� pēc tam, kad bija aukstā vakarā divas stundas nosēdējis savā �ķūnītī, neuzdrīkstēdamies pat degunu izbāzt pa durvīm, sauca mani pie atbildības par nikna suņa turē�anu un kad dārznieks bez manas ziņas bija vinnējis trīsdesmit �iliņu, saderot, cik �urku Montmorensijs var nokost vienā stundā, es sāku domāt, ka mazais foksterjers varbūt tie�ām uzturēsies zemes virsū ilgāku laiku.
Vazāties ap zirgu staļļiem, savākt veselu bandu vispaklīdu�āko suņu, kādi vien pilsētā atrodami, un vest tos karagājienā pa nomalēm, lai cīnītos ar citiem paklīdu�iem suņiem, ir Montmorensija dzīves ideāls, un tāpēc, kā jau iepriek� minēju, viesnīcu un iebraucamo vietu variants guva visdzīvāko atzinību no viņa puses.
Kad gulē�anas jautājums bija nokārtots tā, lai visi �etri būtu apmierināti, atlika vienīgi izlemt, ko lai ņemam līdzi, un mēs jau sākām apspriesties, kad Hariss ieteicās, ka vienam vakaram viņ� esot jau diezgan runājis, un skubināja mūs nākt laukā un mazliet iedzert, jo viņ� bija atradis kādu vietiņu tepat aiz stūra, kur varēja dabūt lāsi krietna īru degvīna.
D�ord�s teica, ka viņ� jūtot slāpes (kop� es pazīstu D�ord�u, viņ� tās jūt vienmēr), un arī man likās, ka maza viskija glāze ar citrona �ķēlīti nāktu par labu manām slimajām aknām. Tāpēc debates, pēc kopīgas vieno�anās, tika atceltas uz nāko�o vakaru, asambleja uzlika cepures un gāja ārā.

TRE�Ā NODAĻA

Esam vienoju�ies. - Harisa darba metodes. - Kā vecāks ģimenes cilvēks kar gleznu pie sienas. - D�ord�s izsaka saprātīgu piezīmi.- Agras rīta peldes prieki. - Rezerves avārijas gadījumam.
Tātad nāko�ajā vakarā mēs sapulcējāmies atkal, lai pārspriestu un apstiprinātu savus plānus. Hariss teica:
- Vispirms mums jāizlemj, ko ņemt līdzi. Tu, D�erij, sadabū loksni papīra un raksti, tu, D�ord�, uzmeklē pārtikas veikala katalogu, un tad dodiet man kādu zīmuli, lai es varu atzīmēt sarakstā visu, kas nepiecie�ams.
Tāds ir Hariss - viņ� vienmēr gatavs uzņemties visu pienākumu nastu, lai tūlīt uzkrautu to citiem.
Man viņ� alla� atgādina manu nabaga krusttēvu Pod�eru. Jūs savu mū�u nebūsiet redzējis kādā namā tik dzīvu kustību visos virzienos kā tajās reizēs, kad mans krusttēvs Pod�ers ķeras pie darba. No gleznu ierāmētāja, piemēram, ir atsūtīta glezna un nolikta ēdamistabā, līdz to pakārs pie sienas. Tad misis Pod�era vaicā, kas ar to būtu darāms, un krusttēvs Pod�ers atbild:
- Atstājiet to manā ziņā. Nevienam no jums nav par to jāuztraucas. Es visu izdarī�u pats.
Tad krusttēvs Pod�ers novelk svārkus un ķeras pie darba. Viņ� dod istabenei se�us pensus un liek nopirkt naglas, tad sūta viņai pakaļ zēnu, kam uzdots pasacīt, kāds izmērs vajadzīgs; tā viņ� pamazām iesaista darbā visus mājas ļaudis.
- Ej nu sameklē manu veseri, Villij, - viņ� sauc, - bet tu, Tom, atnes manu mērlenti. Es pakāp�os uz kāpnītēm, bet dro�ības labad dodiet man arī virtuves krēslu� D�im, aizskrien pie mistera Gogla un pasaki: �Tētis sūta sirsnīgus sveicienus, cer, ka jūsu kājai ir labāk un lūdz aizdot līmeņrādi.� Marij, neej prom, kādam vajadzēs rādīt man gaismu! - Kad istabene ir atgriezusies, viņai jāiet atpakaļ pēc aukles, un - Toms! kur ir Toms? Tom, panāc �urp! Tev vajadzēs padot man gleznu!
Tad viņ� paceļ gleznu, nomet to zemē, un glezna izsprāgst no rāmja. Mēģinādams glābt stiklu, viņ� sagrie� roku un sāk skraidīt pa istabu, meklējot mutautiņu. Mutautiņu krusttēvs neatrod, jo tas ir palicis nupat novilkto svārku kabatā, un viņ� nezina, kur tos licis. Visi mājinieki pārstāj meklēt darba rīkus un sāk meklēt krusttēva svārkus, kamēr viņ� pats lēkā pa istabu un maisās citiem pa kājām.
- Vai tie�ām neviens visā mājā nezina, kur ir mani svārki? Goda vārds, tādus radījumus es savu mū�u neesmu redzējis. Se�i cilvēki nevar atrast svārkus, ko es novilku pirms piecām minūtēm. Ka jūs�
Tad viņ� pieceļas, ierauga, ka sēdējis svārkiem virsū, un iesaucas:
- Variet nemeklēt! Es atradu tos pats. Vai tad no jums ko var sagaidīt? Tikpat labi es varētu palūgt mūsu kaķi, lai viņ� kaut ko uzmeklē.
Kad pusstunda pagājusi, pārsienot viņa pirkstu, ir ielikts jauns stikls un sameklēti darba rīki, atnestas kāpnes, krēsls un svece, viņ� ķeras pie darba pa otram lāgam, kamēr visa ģimene, ieskaitot istabeni un apkopēju, stāv viņam apkārt, gatavi nākt talkā. Divi cilvēki pietur krēslu un tre�ais palīdz krusttēvam uz tā uzkāpt un atbalsta viņu, ceturtais pasniedz naglu, piektais - veseri, krusttēvs ņem naglu un nomet to zemē.
- Tā! - viņ� saka aizskartā tonī. - Nu ir pazudusi nagla.
Mums visiem ir jāmetas ceļos un jāmeklē nagla, bet krusttēvs Pod�ers stāv uz krēsla, kurn un grib zināt, vai viņam tā vajadzē�ot nīkt visu vakaru.
Beidzot nagla ir atrasta, bet viņ� pa to laiku pazaudējis veseri.
- Kur ir veseris? Kur es liku veseri? �ēlīgais dievs! Septiņi cilvēki, mutes ieplētu�i, stāv apkārt, un neviens nezina, kur es liku veseri!
Mēs atrodam veseri, bet nu krusttēvs ir izlaidis no acīm iezīmi sienā, kur vajadzēja sist naglu, un mēs pēc kārtas kāpjam uz krēsla viņam blakus un pūlamies to saskatīt. Katrs no mums redz to citā vietā, un viņ� nolamā mūs par muļķiem visus pēc kārtas un dzen nost. Tad krusttēvs Pod�ers ņem mērlenti un sāk mērīt visu no gala. Viņ� nolemj, ka īstā punkta noteik�anai viņam jāizdala trīsdesmit viena colla un trīs astotdaļas uz pusēm, mēģina to izdarīt galvā un galīgi pārskai�as.
Arī mēs mēģinām aprēķināt galvā, dabūjam katrs savu iznākumu un izsmejam cits citu, līdz strīda karstumā aizmirsies sākotnējais skaitlis, un krusttēvam Pod�eram atkal jāsāk mērīt no gala.
Tagad viņ� rīkojas ar aukliņu. Kritiskā brīdī, kad viņ� liecas pāri krēsla atzveltnei �etrdesmit grādu leņķī, lai aizsniegtu trīs collas tālāk par iespējamo, aukliņa izslīd un vecais nejēga nogā�as uz klavierēm ar tie�ām satrieco�u muzikālu efektu, kas rodas, viņa ķermenim un galvai reizē atsitoties pret visiem taustiņiem.
Tad krustmātei Marijai jāpiezīmē, ka viņa nevar pieļaut, lai bērni paliek �eit un dzird tādus izteicienus.
Beidzot krusttēvs Pod�ers ir atkal atzīmējis īsto vietu un ar kreiso roku paceļ pie tās naglu, ņemot veseri labajā rokā. Ar pirmo sitienu viņ� satriec īk�ķi un iebrēkdamies nomet veseri kādam uz kājas.
Krustmāte Marija mīļi lūdz, lai nāko�o reizi, kad krusttēvs Pod�ers taisās sist naglu sienā, viņ� to iepriek� paziņo, dodams viņai un bērniem iespēju saposties ceļam un aizbraukt uz kādu nedēļu pie vecmāmuļas, kamēr viss ir galā.
- Jūs, sievietes, vienmēr ceļat brēku par katru sīkumu, - atkal saņemdamies, mundri atbild krusttēvs Pod�ers. - Es labprāt izdaru kādu mājas darbu.
Tad viņ� mēģina vēlreiz, un pie otrā sitiena nagla un vēl puse vesera ietriecas tik dziļi apmetumā, ka krusttēvs Pod�ers ar visu spēku atsitas pret sienu, gandrīz sa�ķie�ot sev degunu.
Pēc tam viņam atkal jāķeras pie mērlentes un aukliņas, un sienā parādās vēl viens caurums. Ap pusnakti glezna tomēr ir uzkārta - ļoti �ķībi un nedro�i, - bet siena vairāku metru rādiusā izskatās tā, it kā būtu izecēta ar dzelzs grābekli. Visi ir līdz nāvei nomocīti un nikni, izņemot krusttēvu Pod�eru.
- Nu redzat, - viņ� saka, smagi nolēkdams no krēsla tie�i uz apkopējas var�acīm un ar acīm redzamu lepnumu aplūkodams visu �o grautiņu, ko pats radījis. - Citiem būtu vajadzējis izsaukt meistaru, lai padarītu tik sīku darbiņu!
Es teicu Harisam, ka vecumdienās viņ� būs tāds pats kā krusttēvs Pod�ers. Negribēdams pieļaut, ka viņ� uzveļ sev tik daudz pūļu, es ierosināju:
- Nē, papīru, zīmuli un katalogu ņemsi tu, D�ord�s pierakstīs, un es padarī�u visu galveno.
No pirmā saraksta mums vajadzēja atteikties. Bija skaidrs, ka Temzas aug�tecē nevarētu pacelties tik liels kuģis, kas spētu uzņemt savā tilpnē visus mums �ķietami nepiecie�amos priek�metus, tāpēc mēs saplēsām �o lapu un ķērāmies pie nāko�ās.
D�ord�s teica:
- Mēs esam uz nepareiza ceļa. Nav ko domāt par lietām, kas mums būtu vajadzīgas. Atzīmēsim tikai to, bez kā nevar iztikt.
Lai cik pārsteidzo�i tas liktos, D�ord�s reizēm pasaka vienu otru tīri prātīgu vārdu. Viņa piezīmē slēpās dziļa patiesība, kas derēja ne vien �im gadījumam, bet arī visam mūsu ceļojumam pa upi. Cik daudzi cilvēki, dodamies ceļā, riskē noslīkt, piekraudami laivas līdz malām ar visnejēdzīgākajām mantām, kam vajadzētu sagādāt ērtības un izklaidē�anos ceļojuma laikā, bet kas būtībā ir nekam nederīgi krāmi.
Ļaudis piekrauj savus dzīves kuģī�us līdz mastu galiem ar greznām drānām un lieliem namiem, ar nevajadzīgiem kalpiem un smalkiem draugiem, kas nedotu par viņiem ne penija un ko viņi pa�i arī nevērtē augstāk, ar dārgām izpriecām, kas nevienu neuzjautrina, ar aizspriedumiem un modēm, ar pretenzijām un godkāri un - ak, ar vissmagāko, vismuļķīgāko nastu! - ar bailēm, ko gan sacīs kaimiņi, ar greznību, kas līdzīgi seno laiku noziedznieka tērauda vainagam liek asiņot un sāpēt galvai, kurai tas jānēsā!
Tās ir graba�as, mīļie cilvēki, tās ir graba�as! Metiet tās pāri bortam! Tās padara jūsu laivu tik smagu, ka jums nav spēka cilāt airus. Tās padara jūsu braucienu tik apgrūtino�u un bīstamu, ka nevienu brīdi jūs neesat brīvi no satraukumā un rūpēm, jums nepaliek ne mirklis laika sapņainam laiskumam, kad jūs varētu lūkoties pāri sēkļiem slīdo�o ēnu rotaļās un saulstaru dzirkstelēs, kas deg viļņu galos, vai kuplajos krastmalas kokos, kas spoguļojas upes ūdeņos, zaļi zeltainos me�os, baltās un dzeltenās ūdensrozēs, drūmi �alco�ās niedrēs, grī�ļos, dzegu�puķēs un gai�i zilās neaizmirstulēs.
Metiet laukā graba�as, cilvēki! Lai jūsu dzīves laiva ir viegla, lai tajā atrodams tikai visnepiecie�amākais - mājīgs nams un vienkār�as izpriecas, pāris draugu, kas ir �ī vārda vērti, kāds, kas mīl jūs un kam jūs atbildat ar pretmīlestību, kaķis, suns un viena vai divas pīpes, pietiekami daudz ēdiena un drānu, un mazliet vairāk nekā pietiekami - dzērienu, jo slāpes ir drausmīgs posts.
Tad jūs redzēsiet, ka laiva nu iet daudz vieglākā gaitā, vairs nedraud apgāzties, un nav sevi�ķa nelaime, ja arī tas notiktu, jo krietnas, vienkār�as mantas no ūdens nebaidās. Jums pietiks laika darbam un pārdomām. Pietiks laika gozēties dzīves saulē, pietiks laika ieklausīties Eola mūzikā, ko maigais vēj� izvilina no cilvēka sirds stīgām, pietiks laika�
Es ļoti atvainojos. Es tie�ām pārāk aizraujos.
Tātad mēs nodevām sarakstu D�ord�am, un viņ� ķērās pie darba.
- Mēs neņemsim telti, - ierosināja D�ord�s. - Mums būs laiva ar jumtu. Tas ir daudz vienkār�āk un ērtāk.
�ī doma izklausījās prātīga, un mēs to pieņēmām. Nezinu, vai jums ir gadījies redzēt ierīci, par ko mēs runājām. Pāri laivai nostiprina piecas dzelzs stīpas un uz tām uzstiepj lielu brezenta gabalu, ko kārtīgi nostiprina no priek�gala līdz pakaļgalam. Tādējādi laiva pārvēr�as mājiņā un ir visai omulīga, kaut arī gaiss tur ir mazliet smacīgs. Tomēr visam ir savas ēnas puses, kā teica kāds vīrs pēc savas sievasmātes nāves, kad viņam piesūtīja rēķinu par apbedī�anas izdevumiem.
D�ord�s sacīja, ka tādā gadījumā katram vajadzīga sega, viena lampa, ziepes, suka un ķemme (kopīga), zobu suka (katram), bļoda, zobu pulveris, skū�anās piederumi (skan tīri kā vingrinājums fran�u valodas mācības grāmatā, vai ne?) un pāris lielu peldu dvieļu. Es piezīmēju, ka, dodamies pie ūdeņiem, cilvēki vienmēr gatavojas uz lielu peldē�anos, bet nemaz nedomā to darīt, kad ir savu ceļa mērķi sasniegu�i.
Tas ir tāpat, kā po�oties uz jūrmalu. Domājot par savu atpūtu vēl Londonā, es vienmēr apņemos agri celties katru rītu un izpeldēties pirms brokastīm. Es svētsvinīgi iesaiņoju peldbiksītes un frotē dvieli. Es vienmēr valkāju sarkanas peldbiksītes. Man patīk sarkanas peldbiksītes. Tās labi piederas manai sejas krāsai. Bet, nokļūstot pie jūras, es, nezin kāpēc, nejūtu vairs tādu ilgo�anos pēc agrām rīta peldēm kā pilsētā.
Taisni otrādi, es jūtu, ka man gribas palikt gultā līdz pēdējam brīdim, kad jāiet lejā un jāēd brokastis. Vienu vai divas reizes tikums ņem virsroku pār netikumu, es ceļos pusseptiņos, ģērbjos, ņemu savas peldbiksītes un dvieli un drūmi velkos uz pludmali. Bet man tas nesagādā nekādu prieku. Kad es agrā rītā eju peldēties, tā vien liekas, ka �is griezīgais austrenis ir visu laiku taupīts tie�i man, tī�ām izsvaidīti �ķautņaini akmeni ar asajām malām uz aug�u, klin�u zobi uztrīti un pārklāti ar vieglu smil�u kārtiņu, lai tos nevarētu redzēt, un bēgums ir aizvilcis jūru divas jūdzes tālāk, tā ka man, drebinoties un raujoties �okurā, ilgi jābrien pa seklumu.
Un, kad es beidzot nokļūstu pie jūras, tā uzvedas rupji un apvainojo�i.
Milzīgs vilnis sagrābj mani un ar visu spēku triec sēdus uz klints, kas tur liekas noslieta manis dēļ. Un, pirms es paspēju nodvesties: �O! Vai!� - un aptvert, kas noticis, vilnis nāk atpakaļ un iznes mani okeāna vidū. Es sāku drud�aini peldēt uz krastu, domādams, ka nekad vairs neredzē�u savu māju un draugus, es no�ēloju, ka neesmu bijis pietiekami mīļ� pret savu mazo māsiņu zēna gados (manos zēna gados, protams). Un tad, kad mani pametusi pēdējā cerība, vilnis aizplūst un atstāj mani smiltīs izplestu kā jūras zvaigzni. Es pieceļos kājās un redzu, ka esmu izmisīgi cīnījies par savu dzīvību divu pēdu dziļumā. Es metos atpakaļ, apģērbjos un velkos uz māju, kur man jāizliekas, ka esmu patīkami izpeldējies.
Patlaban mēs visi izturējāmies tā, it kā taisītos katru rītu ilgi peldēties. D�ord�s sprieda, cik patīkami esot rīta dzestrumā pamosties laivā un ienirt dzidrajā ūdenī. Hariss teica, ka nekas tā neveicinot apetīti kā pelde pirms brokastīm. Vismaz viņam tā vienmēr radot labu ēstgribu. D�ord�s iebilda pret to, lai Hariss ēstu vēl vairāk nekā parasti, un uzskatīja, ka tādā gadījumā Harisam vispār jāaizliedz mazgāties.
D�ord�s paziņoja, ka bū�ot ļoti grūti vest pret straumi jau Harisa parastajai apetītei pietiekamus pārtikas krājumus.
Es pārliecināju D�ord�u, ka tomēr patīkamāk būs braukt laivā ar tīru un svaigu Harisu, kaut arī tāpēc vajadzētu ņemt līdzi vēl da�us simtus kilogramu produktu. D�ord�s pievienojās manam viedoklim un atsauca iebildumus pret Harisa peldē�anos.
Galu galā mēs nolēmām ņemt līdzi trīs peldu dvieļus, lai nevienam nevajadzētu gaidīt.
Kas attiecās uz apģērbu, D�ord�s domāja, ka pietik�ot ar diviem flaneļa uzvalkiem katram, jo, kad drānas kļū�ot netīras, mēs varē�ot tās upē izmazgāt. Jautājām, vai viņ� ir kādreiz mazgājis upē flaneļa uzvalkus, un D�ord�s atbildēja: - Pats nu gan neesmu to darījis, bet pazīstu da�us pui�us, kas ir mazgāju�i un apgalvo, ka tas esot diezgan viegli. - Mums ar Harisu pietrūka veselā saprāta, lai �aubītos, vai D�ord�s zina, ko runā, tāpēc mēs noticējām, ka trīs pieklājīgi jaunekļi bez sabiedriskā stāvokļa un ietekmīgiem sakariem, tāpat kā bez pieredzes mazgā�anā, var tie�ām ar ziepju gabaliņa palīdzību izmazgāt Temzā savas bikses un kreklus.
Kad mēs savā laivā beidzot sapratām, ka D�ord�s ir no�ēlojams melis, kas absolūti nekā nejēdz no mazgā�anas, bija par vēlu. Ja jūs redzētu, kādas tās drēbes pēc tam izskatījās� Bet, kā mēdz teikt lētos kriminālromānos, mēs aizsteidzamies notikumiem priek�ā!
D�ord�s ieteica paņemt līdzi pa maiņai veļas un pietiekami daudz tīru zeķu gadījumam, ja laiva apgāztos un mums vajadzētu apmainīt drānas; tāpat arī krietni daudz mutautiņu, ar ko slaucīt da�ādus priek�metus, un vēl kādu pāri ādas kurpju, neieskaitot ceļojuma apavus, - arī tas bija vajadzīgs gadījumam, ja laiva apgāztos.
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Pārtikas jautājums. - Iebildumi pret petroleju. - Kādas priek�rocības ir ceļojumam siera rituļa sabiedrībā. - Precēta sieva pamet māju. - Tālākā nodro�inā�anās avārijas gadījumam. - Es saiņoju mantas. - Zobu sukas ļaunie niķi. - D�ord�s un Hariss saiņo mantas. - Montmorensija necie�amā uzve�anās. - Mēs ejam gulēt.
Tad mēs apspriedām pārtikas jautājumu. D�ord�s teica: - Sāksim ar brokastīm. - (D�ord�s ir tik praktisks.) - Tātad brokastīm būs vajadzīga panna, - (Hariss iebilda, ka panna ir grūti sagremojama, ta�u mēs palūdzām viņu iztikt bez ākstībām, un D�ord�s turpināja) - tējkanna, katliņ� un metilspirta plītiņa.
- Tikai ne petroleju, - noteica D�ord�s, pavadīdams savus vārdus ar zīmīgu skatienu, un mēs ar Harisu viņam piekritām.
Reiz mēs bijām paņēmu�i līdzi petrolejas plītiņu, tāpēc - �vairs nemū�am�� Visu to nedēļu mums bija tāda sajūta, it kā mēs dzīvotu petrolejas veikalā. Petroleja sūcas. Es nekad neesmu redzējis �ķidrumu, kas tā sūktos. Mēs nolikām to laivas priek�galā, un no turienes tā izplūda līdz stūrei, piesūcinot visu laivu un jebkuru ceļā pagadīju�os priek�metu. Petroleja ieplūda upē, piesātināja visu apkārtni un sagandēja gaisu. Reizēm pūta rietumu petrolejas vēj�, reizēm austrumu petrolejas vēj�, da�kārt tas bija petrolejas ziemelis vai arī petrolejas dienvidvēj�, ta�u vienalga, vai tas bija dzimis Arktikas sniegos vai bezgalīgu tuksne�u smiltīs, vējam vienmēr bija petrolejas smaka.
Petroleja sūcās tālāk un izpostīja saulrietu. Kas attiecās uz mēnesnīcu, tad arī tā neap�aubāmi oda pēc petrolejas.
Mārlovā mēs mēģinājām no petrolejas atbrīvoties. Mēs atstājām laivu pie tilta un bēgām cauri visai pilsētai, bet petrolejas smaka mūs neatstāja. Visa pilsēta bija pilna ar petroleju. Mēs gājām cauri kapsētai, un mums likās, ka pat miroņi ir apbedīti petrolejā. Galvenā iela tā oda pēc petrolejas, ka mums bija jābrīnās, kā cilvēki tur vispār var dzīvot. Mēs gājām jūdzi pēc jūdzes pa Birmingemas ceļu, bet veltīgi, - visa pasaule bija petrolejas pārņemta.
Ceļojuma beigās mēs kādā pusnakts stundā sapulcējāmies vientuļā klajumā zem zibens sa�ķelta ozola un devām drausmīgu zvērestu (mēs jau bijām zvērēju�i un lādēju�ies veselu nedēļu parastā, ikdieni�ķā veidā, bet nu tas tika pacelts svinīgas ceremonijas augstumos), mēs devām drausmīgu zvērestu nekad neņemt laivā petroleju, varbūt vienīgi slimības gadījumā.
Tātad konkrēti �oreiz mēs nolēmām iztikt ar metilspirtu. Arī tas ir pietiekami slikti. Jums jāēd metilēti pīrāgi un metilēti cepumi. Tomēr metilspirts, ja to vajag ievadīt organismā lielos vairumos, ir cie�amāks nekā petroleja.
Kā pārējās brokastu sastāvdaļas D�ord�s ieteica olas un speķi, jo tie ir viegli sagatavojami, aukstu gaļu, tēju, maizi, sviestu un ievārījumu. - Otrajām brokastīm, - viņ� teica, - būs biskvīti, auksta gaļa, maize, sviests un ievārījums, tikai ne siers. Siers, tāpat kā petroleja, ir pārāk augstas domās par sevi. Tas vēlas uzkundzēties visai laivai. Tas spraucas ārā no groza un liek visam ost tikai pēc siera. Jūs nevarat pateikt, ko ēdat - ābolu rausi, cīsiņus vai zemenes ar putu krējumu. Tas viss gar�o pēc siera. Siers izplata pārāk daudz aromāta.
Es atceros, kā reiz mans draugs bija nopircis Liverpūlē divus siera rituļus. Tie bija lieliski sieri, pa�ā briedumā un oda ar divsimt zirgspēku jaudu, kas iedarbojās trīs jūd�u rādiusā, bet divsimt jardu attālumā gāza cilvēku no kājām. Es tajā laikā biju Liverpūlē, un draugs palūdza - ja tas mani neapgrūtinātu - aizvest viņa sierus uz Londonu, jo viņam vēl esot da�as dienas �eit jāuzkavējas un viņ� domājot, ka sieri vairs neesot ilgāk glabājami.
- Ar prieku, veco zēn, - es atbildēju, - ar prieku.
Es ierados pie viņa pēc sieriem un aiznesu tos uz kebu. �ajā ļodzīgajā graustā bija iejūgts līkkājains, dusulīgs un acīm redzami mēnessērdzīgs radījums, ko viņa īpa�nieks sarunas karstumā stādīja priek�ā kā zirgu. Es novietoju sierus uz jumta, un mēs devāmies ceļā ar ātrumu, kas darītu godu pasaules visātrākajam tvaika veltnim, un tā tas turpinājās bēra zvanu mundrajā tempā, līdz mēs pagriezāmies ap stūri. Te nu vēj� ietrieca mūsu rik�otāja nāsīs siera smaku. Tā viņu pamodināja. �ausmās sprauslādams, kleperis metās aulek�os ar trīs jūd�u ātrumu stundā. Vēj� visu laiku pūta viņa virzienā, un, pirms nonācām ielas galā, mēs veicām jau �etras jūdzes stundā, bez kādām pūlēm noskrienot visus kropļus un stīvas, vecas dāmas.
Lai kleperī pie stacijas apstādinātu, vajadzēja divu ekspre�u un pa�a ku�iera spēku, un es nedomāju, ka tas būtu izdevies, ja kādam no vīriem neie�autos galvā prātīga doma apsiet mūsu rik�otāja degunu ar mutautiņu un mazliet pakūpināt ietinamo papīru.
Es nopirku biļeti un lepni soļoju pa peronu, nesdams savus sierus. Ļaudis bijīgi atkāpās uz visām pusēm. Vilciens bija pārpildīts, un es nokļuvu kupejā, kur jau sēdēja septiņi cilvēki. Kāds īdzīgs vecs d�entlmenis protestēja, bet es nelikos to dzirdam, gāju iek�ā, ieliku savus sierus tīkliņā un ar patīkamu smaidu atzīmēju, ka ir visai silta diena. Pagāja da�as minūtes, un vecais d�entlmenis kļuva nervozs.
- Cik te slikts gaiss, - viņ� teica.
- Gandrīz vai jānosmok, - piebilda blakussēdētājs. Tad abi sāka o�ņāt gaisu, un pēc tre�ā elpas vilciena siera smaka aiz�ņaudza viņiem krūtis. Ne vārda neteikusi, viņi piecēlās un izgāja. Tad piecēlās kāda stalta lēdija un paziņoja, ka tā izturēties pret cienījamu precētu sievieti esot zemiski, savāca savus aizsaiņus un devās prom. Pārējie �etri pasa�ieri kādu laiku pasēdēja, līdz nopietna izskata vīrs, kas pēc apģērba un izturē�anās �ķita piederam uzņēmēju kārtai, teica no sava kakta, ka �ī smaka viņam atgādinot maza bērna līķīti, pēc tam pārējie trīs pasa�ieri reizē mēģināja iziet pa durvīm un iespriedās.
Es uzsmaidīju melni ģērbtajam d�entlmenim un teicu, ka �ī kupeja, cik saprotams, nu pieder mums abiem. Viņ� omulīgi iesmējās un atbildēja, ka da�i cilvēki taisot traci par tīriem niekiem. Bet arī viņ� kļuva neparasti nospiests, kad vilciens sāka kustēties, tāpēc, sasniedzot Krū, es uzaicināju viņu iedzert. Viņ� bija ar mieru. Mēs izlauzām sev ceļu uz bufeti, kur stundas ceturksni mīņājāmies, brēcām un vicinājām lietussargus, līdz pienāca kāda jauna dāma un apvaicājās, vai mēs kaut ko nevēlētos.
- Ko jūs dzersiet? - es griezos pie sava paziņas.
- Glāzi neat�ķaidīta brendija, ja jūs būtu tik laipna, miss, - viņ� pasūtīja.
Un, tikko izdzēris, viņ� �igli pazuda un aizgāja uz citu kupeju, kas man likās maziski.
Sākot ar Krū, kupeja piederēja man vienam, kaut arī vilciens bija pārpildīts. Mēs piestājāmies da�ādās stacijās, un cilvēki, redzēdami manu tuk�o kupeju, steidzās iek�ā. �Nāc, Marij, vietas cik uziet! - �Lieliski, Tom, mēs tepat apmetīsimies!� - viņi sauca. Un viņi skrēja �urp, stiepdami smagas somas, un cīnījās ap durvīm, lai ienāktu pirmie. Kāds uzkāpa pa vagona kāpnītēm, atvēra durvis un krita atpakaļ - aizmugurē stāvo�ā vīra rokās; tad viņi nāca visi, paostīja gaisu, metās prom un spraucās citās kupejās vai arī samaksāja starpību un iekāpa pirmās klases vagonā.
No Jūstonas stacijas es vedu sierus uz sava drauga māju. Viņa sieva iznāca man pretī un kādu brīdi ostīja gaisu, tad ierunājās:
- Ko tas nozīmē? Sakiet man patiesību, kaut arī visļaunāko!
Es atbildēju:
- Tie ir sieri, ko Toms nopirka Liverpūlē un lūdza atvest jums.
Un es izteicu cerību, ka viņa sapratīs, cik maz tam visam kopīga ar mani. Viņa atbildēja, ka ir par to pārliecināta, bet ar Tomu viņa vēl parunā�ot, kad Toms atbrauks mājās.
Mans draugs aizkavējās Liverpūlē ilgāk, nekā bija paredzējis, un, kad pēc trim dienām viņa vēl nebija sieva ieradās pie manis un jautāja:
- Ko Toms teica par �iem sieriem?
Es atbildēju, ka viņ� licis tos turēt mitrā vietā un tā, lai sieriem nekas nepieskartos.
Viņa sacīja:
- Neizskatās gan, ka tiem kāds taisītos pieskarties. Vai viņ� tos ir vismaz paodis?
Es apstiprināju, ka ir, un piebildu, ka Tomam tie ir visai mīļi.
- Jūs domājat, ka viņ� būtu sarūgtināts, - sieviete vaicāja, - ja es par sovrinu nolīgtu kādu cilvēku, lai tos aiznes un ierok zemē?
Es atbildēju, ka tādā gadījumā Toms, pēc manām domām, nekad vairs nesmaidīs.
Tad viņai atausa ideja. Viņa sacīja:
- Varbūt jums nebūtu nekas pretim paturēt tos pie sevis? Es aizsūtītu tos jums.
- Kundze, - es atteicu, - man personīgi patīk siera smaka, un neseno ceļojumu no Liverpūles es vienmēr atcerē�os kā sava patīkamā atvaļinājuma laimīgu noslēgumu. Bet mums, �ajā pasaulē dzīvojot, jārēķinās arī ar citiem. Lēdija, zem kuras jumta man gods mitināties, ir atraitne un, cik man zināms, arī bārene. Viņai ir stingri un, varu piezīmēt, daiļrunīgi iebildumi pret visu, ko viņa sauc par �apcel�anu�. Es instinktīvi jūtu, ka jūsu laulātā drauga sieru klātbūtni savā mājā viņa novērtēs kā �apcel�anu�, un par mani vēl neviens nav varējis teikt, ka es spētu apcelt atraitni un bāreni.
- Neko darīt, - mana drauga sieva pieceldamās teica. - Es gribu tikai brīdināt, ka ņemu bērnus un pārvācos uz viesnīcu, kamēr siers nebūs apēsts. Es atsakos turpmāk dzīvot ar to vienā mājā.
Viņa turēja vārdu, atstādama dzīvokli apkopējas uzraudzībā. Kad �ai sievietei jautāja, vai viņa varēs paciest smaku, viņa izbrīnījās: - Kādu smaku? - Pievesta pie sieriem, apkopēja tos krietni paoda un teicās jūtam vieglu meloņu smar�u. No tā varēja secināt, ka siera atmosfēra �ai sievietei nenodarīs sevi�ķu ļaunumu, un viņu atstāja dzīvoklī.
Par viesnīcas rēķinu vajadzēja samaksāt piecpadsmit ginejas, un mans draugs, vēlāk visu sarēķinājis, uzzināja, ka sieri viņam maksāju�i astoņus �iliņus un se�us pensus mārciņā. Toms teica, ka labprāt iebauda mazliet siera, bet tas viss pārsniedzot viņa iespējas un viņ� nolēmis no sieriem atbrīvoties. Mans draugs iesvieda tos kanālā, bet bija spiests atkal izzvejot ārā, jo laivinieki sāka �ēloties Viņi teica, ka no tādas smirdoņas esot jākrīt ģībonī. Pēc tam Toms kādā tum�ā naktī pameta sierus draudzes kapli�ā. Tos atrada tiesu eksperts un sacēla lielu traci.
Eksperts sūdzējās, ka viņam gribēju�i ļaunprātīgi atņemt eksistences līdzekļus, uzmodinot miroņus.
Beidzot mans draugs no sieriem atbrīvojās, aizvedot tos uz kādu jūrmalas pilsētu un ierokot krasta smiltīs. �ī vieta kļuva slavena. Apmeklētāji brīnījās, kā viņi nav agrāk ievēroju�i, cik te spēcīgs gaiss. Vairākus gadus pēc tam �eit pulcējās diloņslimnieki un cilvēki ar vājām plau�ām.
Lai kā man gar�otu siers, vajadzēja piekrist, ka D�ord�s pamatoti no tā atsakās.
- Pēcpusdienas tēju mēs nedzersim, - sprieda D�ord�s (Harisa seja izstiepās), - toties mēs krietni paēdīsim septiņos - pusdienas, tēju un vakariņas reizē.
Hariss kļuva priecīgāks. D�ord�s ieteica gaļas un augļu rau�us, cepeti, tomātus, augļus un dārzeņus. Dzer�anai mēs ņēmām kādu dīvainu, staipīgu, Harisa gatavotu maisījumu, ko varēja sajaukt ar ūdeni, lai iegūtu limonādi, kā arī daudz tējas un viskija pudeli gadījumam, ja laiva apgāztos, kā teica D�ord�s.
Man likās, ka D�ord�s pārāk bie�i pieminēja �o apgā�anos. Pēc manām domām, tā nebija īstā noskaņa ceļojuma sāk�anai.
Bet es priecājos, ka esam izvēlēju�ies viskiju.
Mēs neņēmām alu vai vīnu. Uz upes tie ir bīstami. Tie dara jūs miegainu un kūtru. Nav slikti iedzert kādu glāzi vakarā, kad jūs staigājat pa pilsētu un noskatāties uz meitenēm, bet nedzeriet alu vai vīnu, kad saule svilina pakausi un jums smagi jāstrādā.
Pirms tovakar �ķīrāmies, mēs sastādījām visu līdzņemamo lietu sarakstu, un tas iznāca krietni gar�. Nāko�ajā dienā, kas bija piektdiena, savācām visu kopā un pievakarē ņēmāmies sakravāt ceļa somas. Mēs izvēlējāmies lielu �emodānu uzvalkiem, kā arī pāris pītu aizvākojamu grozu pārtikai un virtuves piederumiem. Atvilkām galdu pie loga, sagāzām mantu kaudzi istabas vidū, sasēdāmies tai apkārt un skatījāmies.
Es teicu, ka visu sakravā�u pats.
Es lepojos ar savu kravā�anas mākslu. Sakravā�anās ceļam ir viens no tiem daudzajiem darbiem, par kuriem esmu pārliecināts, ka neviena dzīva radība pasaulē nespēj tos veikt labāk par mani. (Tādu darbu ir tik daudz, ka reizēm man pa�am jābrīnās.) Es nostādīju D�ord�u un Harisu �ī fakta priek�ā un teicu, ka viņi darītu prātīgi, ja atstātu saiņo�anos pilnīgi manā ziņā. Viņi pieņēma �o priek�likumu ar pārsteidzo�u gatavību. D�ord�s izvilka pīpi un atlaidās atzveltnes krēslā, Hariss saslēja kājas uz galda un aizkūpināja cigāru.
To es biju vismazāk gaidījis. Es biju, protams, domājis, ka D�ord�s un Hariss rīkosies pēc maniem norādījumiem, bet es pats tikai vadī�u darbu, laiku pa laikam atbīdīdams viņus sāņus un iesaukdamies: �Ak jūs!��- �Palaidiet nu mani�� - �Redziet, cik tas ir vienkār�i.�- Es biju gribējis viņus tikai pamācīt. Tas, kā viņi iztulkoja manu priek�likumu, likās apvainojo�i. Nekas mani tik ļoti nekaitina kā slaisti, kas tikai sē� un neko nedara, kad man jāstrādā.
Es reiz dzīvoju kopā ar cilvēku, kas tādā veidā gandrīz noveda mani līdz ārprātam. Viņ� mēdza vārtīties uz dīvāna, stundām ilgi skatīties, kā es strādāju, un sekot katrai manai kustībai. �is cilvēks teica, ka viņu visai pacilājot mana rosī�anās. Tā spēcinot viņā pārliecību, ka dzīve nav dīkdienīga snauda, kas aizrit garlaicībā un �āvās, bet cildens mērķis, ko vada pienākums un uzcītīgs darbs. Viņ� bie�i izsacīja izbrīnu, kā vispār varējis dzīvot pirms iepazī�anās ar mani, kad viņam neesot bijis neviena, ko novērot strādājam.
Es tāds neesmu. Es nevaru sēdēt un mierīgi noskatīties, kā otrs cilvēks nopūlas. Man jāiet klāt, jāiejaucas un, rokas bik�u kabatās sabāzu�am, jāstaigā viņam apkārt, un jādod pamācības. Tāds nu reiz ir mans enerģiskais raksturs. Es tur nekā nevaru darīt.
Tomēr es neteicu neviena vārda un ķēros pie saiņo�anas. Izrādījās, ka tas prasa vairāk darba, nekā biju paredzējis, ta�u ar �emodānu es beidzot biju galā, uzsēdos tam virsū un savilku siksnas.
- Kurpes tu netaisies likt iek�ā? - apvaicājās Hariss:
Es palūkojos apkārt un ieraudzīju, ka tie�ām esmu tās aizmirsis. Tas izskatījās pēc Harisa. Viņ�, protams, neteica neviena vārda, pirms es nebiju �emodānu aizvēris un nosprādzējis. Bet D�ord�s, muti līdz ausim ieplētis, smējās savus kaitino�os, trulos, idiotiskos smieklus. Tie varēja padarīt cilvēku traku.
Es atvēru �emodānu un ieliku arī kurpes, bet tad, kad es gribēju to atkal taisīt ciet, man ienāca prātā drausmīga doma. Vai esmu iesaiņojis savu zobu suku? Nesaprotu, kāpēc, bet es nekad nezinu, vai esmu iesaiņojis zobu suku.
Zobu suka vajā mani katrā ceļojumā un padara manu dzīvi no�ēlas vērtu. Es redzu sapnī, ka neesmu to iesaiņojis, pamostos aukstos sviedros, ceļos no gultas un dodos to meklēt. No rīta izrādās, ka esmu iekravājis zobu suku pirms lieto�anas, un man vajag to dabūt rokā, un tā vienmēr ir pa�ā �emodāna dibenā. Es salieku visu atpakaļ un aizmirstu zobu suku pavisam; pēdējā mirklī man jāskrien aug�ā pa kāpnēm un mutautiņā ietīta jāved tā uz staciju kabatā.
Protams, man tagad vajadzēja celt laukā visas iespējamās un neiespējamās lietas, un, protams, es nevarēju to atrast. Es sagāzu mantas kaudzē, kādā tās dro�i vien atradās pirms pasaules radī�anas, kad vēl valdīja haoss. Protams, ka astoņpadsmit reizes pēc kārtas es atradu D�ord�a un Harisa zobu suku, tikai ne savējo. Es liku mantas atpakaļ cita pēc citas, iepriek� papurinot katru priek�metu. Tad es atradu to kurpē. Sakravāju �emodānu vēlreiz.
Kad biju galā, D�ord�s jautāja, vai ziepes ir ieliktas. Es teicu, ka man nav nekādas daļas gar �īm sasodītajām ziepēm, aizcirtu �emodānu un savilku siksnas, lai tūlīt konstatētu, ka tur iek�ā ir mans tabakas maks, un taisītu �emodānu atkal vaļā. Galīgi sakravāts tas bija pēc desmitiem vakarā, un tad vēl palika abi grozi. Hariss sacīja, ka līdz izbrauk�anai mums paliku�as mazāk nekā divpadsmit stundas un tāpēc pie groziem varbūt labāk ķerties viņam ar D�ord�u. Es piekritu, apsēdos, un viņi sāka.
Viņi sāka ar vieglu sirdi, acīm redzot, lai parādītu man, kā tas darāms. Es neteicu ne vārda, es tikai nogaidīju. Kad D�ord�u pakārs, Hariss būs vissliktākais saiņotājs pasaulē. Es skatījos uz �ķīvju, tasī�u, katliņu, pudeļu un krū�u kaudzēm, uz visiem �iem pīrāgiem, cepumiem, spirta plītiņām, tomātiem utt., un jutu, ka drīz te iedegsies kaislības.
Mans paredzējums piepildījās. Viņi sāka ar to, ka saplēsa tasīti. Tas bija viņu pirmais sasniegums. Tā viņi parādīja, uz ko ir spējīgi, lai mani ieinteresētu.
Tad Hariss uzlika zemeņu ievārījuma podu uz tomāta, sa�ķieda to, un tomātu nu vajadzēja izsmelt no groza ar tējkarotīti.
Tad pienāca D�ord�a kārta un viņ� iekāpa sviestā. Es nekā neteicu, vienīgi pārsēdos uz galda stūra un skatījos. Tas kaitināja viņus vairāk par visu, ko es būtu varējis pateikt. Es to jutu. Tas lika viņiem nervozēt un uztraukties. Viņi bradāja pa produktiem un aizmirsa gan vienu lietu, gan otru, nekādi nevarēja atrast to, ko meklēja, beidzot ielika pīrāgus pa�ā groza dibenā, sakrāva tiem virsū smagus priek�metus, tā ka pīrāgi tika pavisam iespiesti.
Viņi piebārstīja visu ar sāli, - un kas notika ar sviestu! Visā savā mū�ā es nebiju piedzīvojis, ka ar sviesta piku, kas maksāja �iliņu un divus pensus, divi cilvēki var izdarīt tik daudz, cik izdarīja viņi. Kad D�ord�s bija to noņēmis no savas �ības, viņi pūlējās ielikt sviestu katliņa. Tas negāja iek�ā, bet, kad bija tur iedabūts, nenāca vairs ārā. Beidzot viņi izkasīja to laukā, nolika uz krēsla, un Hariss uzsēdās tam virsū, tā ka sviesta pika pielipa bik�dibenam. Pēc tam viņi abi staigāja pa istabu un meklēja sviestu.
- Es varu apzvērēt, ka noliku to uz �ī krēsla, - teica D�ord�s, lūkodamies uz tuk�o sēdekli.
- Vēl pirms minūtes es pats redzēju, ka tu to izdarīji, - piekrita Hariss.
Viņi atkal sāka staigāt un meklēt, līdz satikās istabas vidū, blenzdami viens otrā.
- Kaut kas neredzēts! - teica D�ord�s.
- Tīrā mistika! - sacīja Hariss.
Tad D�ord�s apgāja Harisam apkārt un ieraudzīja sviestu.
- Kā, visu laiku tas ir bijis tepat! - viņ� sa�utumā iesaucās.
- Kur? - kliedza Hariss, griezdamies riņķī.
- Stāvi mierā! - ierēcās D�ord�s, mezdamies viņam pakaļ.
Tad viņi noņēma sviestu no biksēm un iemīcīja to tējkannā.
Montmorensijs, protams, ņēma visā dzīvu dalību. Viņa dzīves ideāls ir maisīties pa kājām un krāt lāstus pār savu galvu. Ja Montmorensijs var iespraukties tur, kur viņ� ir sevi�ķi nevēlams, var būt par nopietnu traucēkli, padarīt cilvēkus galīgi trakus un panākt, lai viņam met pa pakausi ar da�ādiem priek�metiem, tad viņ� uzskata, ka diena nav pavadīta veltīgi.
Atrasties tur, kur visiem pār viņu jāklūp, un stundu no vietas dzirdēt nepārtrauktas lamas ir Montmorensija augstākais mērķis. Sasniedzis to, viņ� kļūst necie�ami pa�pārliecināts.
Viņ� nāk un sēstas uz priek�metiem, ko vajag tūlīt iekravāt, jo vadās no uzmācīgās idejas, ka ik reizes, kad Hariss vai D�ord�s pastiepj roku, viņiem vajadzīgs Montmorensija aukstais, mitrais deguns. Viņ� iekāpj ievārījumā, viņ� izsvaida tējkarotes, viņ� iedomājas, ka citroni ir �urkas, metas grozā un sako� trīs pēc kārtas, pirms D�ord�s paspēj viņam iebliezt ar pannu.
Hariss teica, ka es viņu uzrīdot. Es viņu nerīdīju. Tādam sunim nav vajadzīga rīdī�ana. Pa�a dabiskā, iedzimtā apgrēcība kūda viņu uz nedarbiem.
Divpadsmitos piecdesmit minūtēs viss bija sakravāts. Hariss apsēdās uz lielā groza un izteica cerību, ka nekas nebū�ot saplīsis. D�ord�s sacīja, ka viss, kam bijis jāplīst, noteikti jau esot saplīsis, un �is apsvērums viņu nomierināja. D�ord�s vēl piemetināja, ka viņam nāk miegs. Mums visiem nāca miegs. Harisam vajadzēja �onakt palikt pie mums, un mēs devāmies aug�ā.
Mēs izlozējām gultas. Harisam vajadzēja gulēt pie manis.
Viņ� jautāja:
- Tu gulēsi pie sienas vai ārmalā, D�erij?
Es sacīju, ka man labāk patiktu gulēt pa�ā gultā.
Hariss teica, ka tas nav asprātīgi.
D�ord�s vaicāja:
- Cikos man jūs pamodināt, zēni?
Hariss atbildēja:
- Septiņos.
Es iejaucos:
- Nē, se�os, - jo gribēju vēl uzrakstīt da�as vēstules.
Mēs ar Harisu mazliet par to pastrīdējāmies, tad abpusēji piekāpāmies un nolēmām, ka pusseptiņos.
- Modini mūs pusseptiņos, D�ord�, - mēs teicām.
D�ord�s neatbildēja. Mēs piegājām pie viņa gultas un konstatējām, ka D�ord�s ir jau aizmidzis. Tad mēs nolikām pie gultas vannu, lai viņ�, no rīta ārā kāpdams, tur iegā�as, un devāmies pie miera.

PIEKTĀ NODAĻA

Misis Popetsa modina mūs. - Tas sliņķis D�ord�s. - Laika ziņu blēdības. - Mūsu bagā�a. - Samaitāts no bērnu dienām. - Ap mums salasās pūlis. - Mēs svinīgi dodamies ceļā un nokļūstam Vaterlo stacijā. - Dienvidrietumu dzelzceļlīnijas ierēdņu svētā neziņa par tik pasaulīgām lietām kā vilcieni. - Slīd laiva viļņos zilajos�
Tā bija misis Popetsa, kas modināja mani otrā rītā. Viņa jautāja:
- Jūs zināt, ka ir jau gandrīz deviņi, ser?
- Kas ir deviņi? - es satrūcies iesaucos.
- Pulkstenis ir deviņi, - viņa atbildēja pa atslēgas caurumu. - Man liekas, jūs esat aizgulēju�ies.
Es uzmodināju Harisu. un pateicu to viņam.
- Tu ta�u gribēji celties se�os, vai ne? - viņ� vaicāja.
- Gribēju gan, - es atbildēju. - Kāpēc tu mani nemodināji?
- Kā es varēju tevi modināt, ja tu nebiji pamodinājis mani? - viņ� atcirta. - Nu mēs netiksim pie ūdens ātrāk par divpadsmitiem. Es brīnos, kā tu vispār sadomāji celties aug�ā?
- Hm, - es norūcu, - tā ir vēl tava laime. Ja es to nebūtu izdarījis, tu nogulētu te divas nedēļas pēc kārtas.
Tā mēs uzbrukām viens otram vēl piecas minūtes, līdz mūs apstādināja D�ord�a izaicino�ais krāciens, �ī skaņa mums pirmo reizi pēc pamo�anās atgādināja par viņa eksistenci. Te viņ� gulēja, �is cilvēks, kas vakar gribēja zināt, cikos mūs modināt, - uz muguras atmeties, muti vaļā, saslietiem ceļgaliem.
Es nevaru noteikti paskaidrot, kāpēc tas tā ir, bet, redzot aizmigu�u cilvēku tad, kad man jāceļas, es kļūstu galīgi traks. Es nevaru noskatīties, kā cilvēka dzīves dārgās stundas - �ie nenovērtējamie mirkļi, kas nekad vairs nenāks atpakaļ, - aiziet kustoniskā miegā.
Te nu bija D�ord�s, kas riebīgā kūtrumā aizsvieda pa roku galam laika nesamaksājami dārgo velti. Savu vērtīgo dzīvi, lai gan nākotne par ikvienu tās mirkli prasīs norēķinu, viņ� palaida garām neizmantotu. Viņ� varētu būt jau piecēlies, ēst olas ar speķi, ķircināt suni vai flirtēt ar kalponi, nevis vāļāties te, grimstot dvēseli stindzino�ā aizmirstībā.
Tā bija drausmīga doma. Mūs ar Harisu tā �ķita pārsteigusi vienlaikus. Mēs nolēmām glābt viņu, un �ī cildenā apņem�anās lika aizmirst mūsu strīdu. Mēs pārskrējām pāri istabai un norāvām D�ord�am segas, Hariss uz�āva viņam ar rīta kurpi, es iebļāvu ausī, un D�ord�s pamodās.
- Kas ir? Kas ir? - viņ� uztrūkās sēdus.
- Celies aug�ā, tauku pika! - brēca Hariss. - Ir jau ceturksnis uz desmitiem.
- Ko? - viņ� iekliedzās, ielēkdams no gultas vannā. - Kāda velna pēc te ir nolikta vanna?
Atbildējām, ka jābūt idiotam, lai neredzētu vannu.
Mēs beidzām ģērbties, bet, nonākot pie �pēdējā slīpējuma�, atcerējāmies, ka mūsu zobu sukas (zobu suka reiz iedzīs mani kapā, es to zinu) un ķemmes ir iesaiņotas �emodānā. Mums vajadzēja kāpt lejā un vilkt visu ārā. Kad mēs bijām apkop�anās darbus pabeigu�i,
D�ord�am ievajadzējās skujamo piederumu. Mēs atbildējām, ka �orīt viņam būs jāiztiek bez skū�anās, jo viņa vai viņam līdzīgu subjektu dēļ mēs neiesim vēlreiz izkravāt �emodānu. D�ord�s teica:
- Nemuļķojieties! Es nevaru iet uz Sitiju tādā izskatā.
Dro�i vien viņam tas likās rupji attiecībā pret Sitiju, bet kāda mums daļa gar citu cie�anām? Hariss savā parastajā brutalitātē atcirta, ka gan jau Sitija to sagremo�ot.
Mēs devāmies lejā brokastot. Montmorensijs bija ielūdzis uz atvadībām divus sve�us suņus, un viņi kavēja laiku, plēsdamies uz kāpnēm. Mēs nomierinājām dauzoņas ar lietussarga kātu un sēdāmies pie savām karbonādēm un aukstās vēr�gaļas.
Hariss teica:
- Labas brokastis ir liela lieta, - un apēda sākumam divas karbonādes, piezīmēdams, ka tās vajagot pieveikt, kamēr karstas, jo aukstā gaļa varot pagaidīt.
D�ord�s paņēma avīzi un izlasīja mums priek�ā korespondences par nelaimes gadījumiem uz upes, kā arī laika ziņas, kas pravietoja, ka būs �lietus, aukstums, liels mākoņu daudzums, reizēm skaidrosies� (visdrausmīgāko, kas vien varētu būt sakāms par laiku), �vietām spēji pērkona negaisi, austrumu vēj�. vispārēja spiediena pazeminā�anās zemes vidienā (Londona un Laman�s). Barometrs krīt�.
Man liekas, ka no visām muļķībām, kaitino�ām nejēdzībām, kas ir mūsu dzīves krusts, �ī mānī�anās ar �laika ziņām� ir vispretīgākā. Tās precīzi �pareģo�, kas noticis vakar vai aizvakar, un vienmēr tie�i pretējo tam, kam vajag notikt �odien.
Es atceros kādu vēlu rudeni, kad pārliecīga uzticība vietējās avīzes �laika ziņām� pazudināja manu atvaļinājumu. ��odien gaidāmas spēcīgas lietus gāzes ar pērkona negaisu,� ziņoja avīze pirmdienas rītā. Mēs atlikām izbraukumu zaļumos un nosēdējām līdz vakaram istabā, gaidīdami lietu. Ļaudis steidzās garām mūsu mājai, brauca ratos un dro�kās, tik jautri, cik jautri vien cilvēki var būt. Spīdēja saule, un pie debesīm nebija ne mākonī�a.
- Jā, jā, - sacījām mēs, pie loga stāvēdami, - ka tikai viņi neizmirktu!
Un mēs pasmējāmies, iedomādamies, cik viņi būs slapji, gājām atpakaļ un sabikstījām kamīnā uguni, lai ķertos pie savām grāmatām un jūraszāļu vai glieme�vāku kolekcijām. Ap divpadsmitiem saule lauzās istabā pa visām spraugām, karstums kļuva jau glu�i spiedīgs, un mēs prātojām, kad reiz sāksies �īs spēcīgās lietus gāzes ar pēk�ņiem pērkona negaisiem.
- Tas būs pēcpusdienā, jūs redzēsiet, - mēs sacījām cits citam. - Jā, �ie ļautiņi gan samirks. Tas tik būs joks!
Ap vieniem ienāca saimniece un apvaicājās, vai mēs nemaz netaisoties staigāt. Diena esot tik jauka.
- Nē, nē, - mēs atbildējām ar viszinīgu smiekliņu. - Mēs netaisāmies. Lai mirkst, kas grib, mēs ne.
Kad arī pēcpusdiena jau gāja uz beigām, bet no lietus vēl nebija ne vēsts, mēs pūlējāmies uzmundrināt cits citu ar cerībām, ka tas sāksies pavisam negaidīti, kad �ie visi būs atpakaļceļā, klajā laukā, kur nav atrodama nekāda pajumte, un ka tad nu viņi būs tik slapji kā vēl nekad. Tomēr no debesīm nenokrita neviena lāse, un brīni�ķā diena noslēdzās ar jauku nakti.
Nāko�ajā rītā izlasījām, ka gaidāma �silta, nemainīgi saulaina diena, iespējams pat karstums�, mēs uzvilkām visvieglākās drānas un gājām staigāt, bet jau pēc pusstundas sākās stiprs lietus un sacēlās griezīgi auksts vēj�, kas nenostājās līdz pa�am vakaram. Mums vajadzēja atgriezties mājā un likties gultā ar iesnām un reimatismu.
Laika maiņas vienmēr biju�as pāri manai sapra�anai. Es nekad neesmu varējis tās aptvert. Barometrs nelīdz, tas maldina tāpat kā avī�u ziņas.
Tāds barometrs karājās pie sienas Oksfordas viesnīcā, kur es mitinājos pagāju�ajā pavasarī, un, kad es tur apmelos, tas rādīja �saulainu laiku�. Tā kā ārā lietus lija straumēm jau visu dienu, es nevarēju saprast, ko tas nozīmē. Es padauzīju pa barometru, un rādītājs pārlēca uz iedaļu �ļoti sauss�.
Viesnīcas kurpju zēns garām ejot izteica domu, ka barometrs pareģojot rītdienas laiku. Es pieļāvu varbūtību, ka barometrs atceras pagāju�o nedēļu, bet kurpju zēns sacīja, ka viņam gan tā neliekoties.
Es padauzīju barometru arī nāko�ajā rītā, un tas pacēlās vēl augstāk, kaut gan lietus lija tā kā vēl nekad. Tre�dienā es gāju un vēlreiz iesitu pa barometru, rādītājs apskrēja visas iedaļas - �saulains laiks�, �ļoti sauss� un �liels karstums�, līdz apstājās pie aug�ējā sprai�ļa un netika tālāk. Barometrs darīja visu, kas bija viņa spēkos, bet instruments, diem�ēl, bija ierīkots tā, ka nevarēja pareģot vēl jaukāku laiku, tad tam būtu jāsaplīst. Rādītājs acīm redzami gribēja kāpt vēl augstāk, lai sludinātu sausumu, ūdens badu, saulesdūrienu, samumu un tamlīdzīgas parādības, bet spraislītis neļāva, un barometram vajadzēja apmierināties ar banālo �ļoti sauss�.
Pa to laiku lietus gāzās kā no ūdenskrituma un pilsētas zemākā daļa, upei uzplūstot, jau bija zem ūdens.
Kurpju zēns sprieda, ka, acīm redzot, mums tiekot pareģots jauks laiks nezināmā nākotnē, un izlasīja pantiņu, kas bija rakstīts mūsu orākula aug�malā:
Kas lēni nāk, tas labi nāk,
Kas steigā teikts, tas ātri beigts.
Tovasar jaukais laiks tā arī neiestājās. Es domāju, ka aparāts bija ziņojis par nākamo pavasari.
Tagad ir parādīju�ies jauna veida barometri, gari un tievi. Es nekad neesmu varējis saprast, no kura gala tiem ķerties klāt. Vienā pusē var uzzināt, kāds laiks bijis vakar desmitos, otrā pusē - kāds laiks ir �odien desmitos, bet, kā zināms, ne jau vienmēr izdodas pieiet pie barometra tie�i desmitos. Tas ceļas un krīt gan lietū, gan labā laikā, grozās līdzi visiem lielajiem un mazajiem vējiem, un, ja tādu barometru pakrata, tad tas vispār neko vairs nerāda. Vēl to vajag nostādīt pēc jūras līmeņa un pārcelt grādus Fārenheita sistēmā, bet arī tad jūs nezināsiet pareizo atbildi.
Bet kas gan vēlas iepriek� uzzināt laiku? Jau tā ir pietiekami slikti, kad nelaime uzbrūk negaidīta. Mūsu sirdij vistīkamākais pareģis ir vecs vīrs, kas īpa�i drūmā rītā, ko mēs vēlētos redzēt īpa�i jauku, pārlai� apvārsnim īpa�i saproto�u skatienu un saka:
- Nekas, ser, es domāju, ka noskaidrosies. Būs pavisam jauks laiciņ�, ser.
- O, viņ� zina, ko runā, - mēs priecājamies, novēlot viņam visu labu un dodoties ceļā, - taisni brīnums, kā veci cilvēki prot paredzēt!
Mēs jūtam lielu sirsnību pret �o vīru un it nemaz neņemam viņam ļaunā pat tad, ja laiks nenoskaidrojas un lietus līst visu dienu.
- Kas par to? - mēs domājam. - Viņ� darīja, ko varēja.
Un otrādi, - pret cilvēku, kas pareģo sliktu laiku, mums rodas tikai ļaunas, atriebīgas jūtas.
- Taisās uz labu laiku, vai ne? - mēs garām ejot jautri apvaicājamies.
- Neizskatās gan, ser. Baidos, ka tas mākonis ir novilcies uz visu dienu, - viņ�, galvu purinādams, atbild.
- Vecais muļķis, - mēs nomurminām, - ko viņi vispār sajēdz? - Un, kad viņa bēdīgais pareģojums piepildās, mēs atgrie�amies, jūtot pret viņu vēl lielāku ļaunumu, un mums pat ir neskaidra nojauta, ka viņ� �ā vai tā ir vainīgs pie sliktā laika.
�is rīts bija pārāk gai�s un saulains, lai D�ord�a sirdi stindzino�ais priek�lasījums par �barometra kri�anos�, �atmosfēras traucējumiem �ķērsām pāri Dienvideiropai� un �spiediena pazeminā�anos� spētu mūs iebiedēt. Sapratis, ka samaitāt mūsu garastāvokli viņam neizdosies un ka viņ� tikai veltīgi tērē laiku, D�ord�s nozaga cigareti, ko es biju rūpīgi satinis sev, un aizgāja.
Tad mēs ar Harisu apēdām brokasta paliekas, kas vēl bija uz galda, iznesām mūsu bagā�u uz lieveņa un sākām gaidīt ormani.
Kad visas mantas bija savāktas kopā, izrādījās, ka to ir ļoti daudz. Te bija lielais �emodāns un mazais �emodāns, divi pārtikas grozi, apjomīgs segu ritulis, �etri vai pieci putekļu un lietus mēteļi, vairāki lietussargi, melone atsevi�ķā tīkliņā, jo citur nekur to nevarēja dabūt iek�ā, divas mārciņas vīnogu vēl vienā atsevi�ķā tīkliņā, japāņu saulessargs no papīra un panna, ko arī neizdevās nekur iesaiņot, un tāpēc to vajadzēja ietīt atsevi�ķi.
Mantu bija milzīga kaudze, un mēs ar Harisu jutāmies ļoti neērti, kaut gan es neredzēju iemesla, kāpēc lai mums būtu neērti. Ormaņi nerādījās, toties ielas puikas gan, viņiem �is skats likās visai interesants, un viņi apstājās paskatīties.
Bigsa puika parādījās pirmais. Bigss ir mūsu sakņu tirgotājs, un viņa galvenais talants ir sameklēt sev par izsūtāmajiem zēniem vispaklīdu�ākos un netikumīgākos pui�eļus, kādus vien jebkad radījusi civilizācija. Ja tuvākajā apkārtnē noticis kāds sevi�ķi riebīgs nedarbs, kas nav vairs ierindojams parastajās puiku neģēlībās, mēs zinām, ka vainīgs Bigsa nupat salīgtais zēns. Man stāstīja, ka toreiz, kad notika slepkavība Lielajā Koramielā, mūsu kvartāla iedzīvotāji nospriedu�i, ka to varot būt izdarījis tikai Bigsa izsūtāmais (toreizējais). Ja otrā rītā pēc nozieguma, ierodoties ar pasūtījumu 19. mājā, stingro jautājumu krustugunīs, ko sarīkoja kāds 19. mājas iemītnieks un 21. mājas iemītnieks, kas arī nejau�i bija iznācis uz sava lieveņa, puika nespētu pierādīt vispilnīgāko alibi, viņam tie�ām būtu izgājis slikti. Toreizējo Bigsa zēnu es nepazinu, bet, sprie�ot pēc viņa nomainītāju uzve�anās, es nedotu ne plika gra�a par viņa alibi.
Tātad, kā es jau teicu, parādījās Bigsa zēns. No pirmā acu uzmetiena viņ� likās ļoti steidzamies, bet, ieraudzījis Harisu, mani, Montmorensiju un mantu kaudzi, puika samazināja ātrumu un sāka blenzt uz mums. Mēs ar Harisu bargi saraucām pieres. Tas varētu aizskart vārīgāku sirdi, bet Bigsa zēni nemēdz būt smalkjūtīgi. Jarda atstatumā no mūsu kāpnēm viņ� apstājās kā zemē ierakts, atspiedās pret margām un, salmiņu ko�ļādams, skatījās mums virsū. Bija skaidrs, ka viņ� grib redzēt, kā tas viss beigsies.
Nāko�ajā brīdī ielas pretējā pusē parādījās pārtikas veikala izsūtāmais. Bigsa zēns uzsauca viņam:
- Re! �etrdesmit otrā apak�stāvs pārvācas!
Pārtikas veikala puika pārnāca pāri ielai un ieņēma ērtu pozīciju kāpņu otrā pusē. Tad nāca jaunais d�entlmenis no kurpju veikala un pievienojās Bigsa puikam, bet viesnīcas �Zilais stabs� pudeļu skalotājs neatkarīgā pozā nostājās trotuāra malā.
- Bada nāvē viņi nenomirs, - prātoja d�entlmenis no kurpju veikala.
- Tu gan arī paņemtu �o to līdzi, ja tev būtu jābrauc pāri visam Atlantijas okeānam mazā laiviņā, - mūs aizstāvēja �Zilais stabs�.
- Viņi nebrauks pāri Atlantijas okeānam, - iejaucās Bigsa puika. - Viņi dodas glābt Stenliju.
Pa to laiku bija salasījies jau krietns pūlis, un cilvēki jautāja cits citam, kas noticis. Viena daļa (pūļa jaunākie un vieglprātīgākie pārstāvji) apgalvoja, ka te esot kāzas, un uzdeva Harisu par līgavaini, kamēr vecākie un saprātīgākie ļaudis domāja, ka te ir bēres un ka es dro�i vien esmu nelaiķa brālis.
Beigās ap stūri iegriezās tuk�i ormaņa rati (mūsu ielā ormaņi parādās ik pa trim minūtēm, nīkst gar trotuāriem un maisās visiem pa kājām tikai tad, kad tie nevienam nav vajadzīgi). Mēs ierīkojāmies ratos ar visu savu mantību, izsviedām aiz sprandas abus Montmorensija draugus, kas, acīm redzot, bija zvērēju�i viņu mū�am neatstāt, un, pūļa svilpienu pavadīti, devāmies ceļā. Bigsa puikas laimes vēlējumi sasniedza mūs veikli tēmēta burkāna izskatā.
Vienpadsmitos mēs ieradāmies Vaterlo stacijā un jautājām, no kāda perona atiet vilciens 11.05. Neviens, protams, nezināja. Vaterlo stacijā neviens nekad nav zinājis, no kurienes kādam vilcienam jāatiet vai uz kurieni dodas vilciens, kad tas ir jau atgājis, vai vispār kaut ko par vilcieniem. Nesējs, kas gādāja par mūsu mantām, bija pārliecināts, ka tam jāatiet no otrā perona, kamēr otrs nesējs, ar ko �is jautājums tika apspriests, bija dzirdējis neskaidras baumas, it kā �is vilciens tomēr atie�ot no pirmā perona. Stacijas de�urants savukārt bija pārliecināts, ka vilciens jāmeklē uz piepilsētas ceļa.
Lai izbeigtu �os strīdus, mēs devāmies aug�ā pa kāpnēm un vaicājām stacijas priek�niekam. Viņ� teica, ka nupat esot saticis kādu vīru, kas apgalvojis, ka mūsu vilciens redzēts pie tre�ā perona. Mēs gājām uz tre�o peronu, bet tur zinātāji teica, ka te gan drīzāk stāvot Sautemptonas ekspresis vai vindzorietis. Viņi bija pārliecināti, ka tas noteikti nav Kingstonas vilciens, kaut arī nevarēja paskaidrot, kāpēc ir par to pārliecināti.
Tad mūsu nesējam sāka likties, ka mums jāiet uz aug�ējo peronu, jo vilciens tur aug�ā viņam liekoties pazīstams. Mēs uzkāpām aug�ā, ieraudzījām lokomotīves vadītāju un jautājām, vai viņ� brauc uz Kingstonu. Viņ� atbildēja, ka nevar to skaidri pateikt, bet domā, ka drīzāk gan uz turieni. Visādā ziņā, ja viņa vilciens neies vienpadsmitos piecās uz Kingstonu, tad tas tikpat labi var iet deviņos trīsdesmit divās uz Vird�inivoteru, var gadīties arī, ka tas ir ekspresis uz Vaita salu vai kāds cits vilciens �ajā virzienā, un mēs visu uzzināsim, nonāku�i galā. Mēs iespiedām viņam saujā puskronas gabalu un palūdzām viņu, lai �is vilciens ietu vienpadsmitos piecās uz Kingstonu.
- Uz �īs līnijas, - mēs teicām, - neviens nekad nedabūs zināt, kas jūs esat un uz kurieni braucat. Ceļu jūs pazīstat. Brauciet vien mierīgi uz Kingstonu.
- Labs ir, d�entlmeņi, - atbildēja �is cēlsirdīgais vīrs, - tāpat jau kādam vilcienam jāiet uz Kingstonu. Es brauk�u. Dodiet vēl puskronu.
Tā mēs nokļuvām Kingstonā pa Londonas Dienvidrietumu dzelzceļu.
Pēc tam mēs uzzinājām, ka patiesībā tas ir bijis Ekseteras pasta vilciens un ka to stundām ilgi meklēju�i Vaterlo stacijā, un neviens nav varējis saprast, kur tas palicis.
Laiva mūs gaidīja Kingstonā tie�i zem tilta. Mēs devāmies turp, iekrāvām savas mantas un iekāpām pa�i.
- Viss kārtībā, kungi? - jautāja laivinieks.
- Viss kārtībā, - mēs atbildējām, un laiva ar Harisu airos, mani pie stūres un nelaimīgo, visdrūmāko nojautu pilno Montmorensiju priek�galā izslīdēja upes ūdeņos, kam veselas divas nedēļas vajadzēja būt mums par mājām.

SESTĀ NODAĻA

Kingstona. - Da�as ziņas no Anglijas vēstures. - Pamāco�as pārdomas par ozolkoka griezumiem un dzīvi kā tādu. - Stivingsa juniora bēdīgais liktenis. - Apcere par sendienām. - Es aizmirstu, ka sē�u pie stūres. - Interesants rezultāts. - Hemptonkortas labirints. - Hariss gida lomā.
Tas bija starojo�s vēla pavasara vai agras vasaras rīts, kā nu jums labāk patīk, kad zāļu un lapu vārais gai�ums pāriet arvien ko�ākā zaļumā un pats gadalaiks atgādina jaunu, daiļu meiteni, kas tuvā sievi�ķības brieduma jausmās ieklausās savu asiņu pulsā.
Kingstonas senlaicīgās ieliņas, nolaizdamās līdz pa�ai ūdens malai, gleznaini gozējās saules spo�ajos staros; dzirkstīgā straume ap laiski slīdo�ām laivām, me�u puduros ievijusies taka, gai�as vasarnīcas viņā krastā, Hariss, kas savā ugunīgi sarkanajā vējjakā krekstēja airos, senās Tjūdoru pils pelēkie mūri tālā pamalē - viss saplūda saulainā ainavā, spilgtā, bet rāmā, dzīvības pārpilnā un tanī pa�ā laikā tik mierīgā, ka �ī agrā pēcpusdiena ie�ūpoja mani sapņainās noskaņās.
Es domāju par Kingstonu jeb �Kiningestunu�, kā to sauca tajās dienās, kad te kronēja sak�u ķēniņus. Te pārcēlās pāri upei lielais Cēzars un romie�u leģionu nometnes izpletās nolaidenajos pakalnos. Cēzars, tāpat kā vēlākos gados Elizabete, mēdza apmesties visās iespējamās vietās, tikai viņ� vairāk rūpējās par savu reputāciju nekā krietnā karaliene Sesija, - viņ� neapmetās krogos.
Viņa bija kā uzburta uz krogiem, �ī angļu zemes karaliskā jaunava. Diezin vai desmit jūd�u attālumā ap Londonu ir kāds daudzmaz ievērojams krodziņ�, kur viņa nebūtu iegriezusies, apmetusies vai pārnak�ņojusi. Ja Hariss, piemēram, sāktu jaunu dzīvi, kļūtu par krietnu un izcilu vīru, teiksim premjerministru, diezin vai tad viņam par godu arī izliktu piemiņas plāksnes visos krogos, ko viņ� kādreiz apmeklējis? ��ajā namā Hariss izdzēra glāzīti rūgtā,� ��eit 1888. gada vasarā Hariss iebaudīja divas glāzes auksta skotu viskija,� �No �ejienes Harisu izsvieda 1886. gada decembrī.�
Nē, tādu uzrakstu būtu pārāk daudz! Slaveni kļūtu tikai tie retie krogi, kur viņ� nebūtu iegriezies. �Vienīgā iestāde visā Dienvidlondonā, kur ne reizes nav dzēris Hariss!� Un ļaudis bariem skrietu skatīties, ar ko gan �is krogs at�ķiras no citiem.
Kā nabaga plānprātīgajam karalim Edvijam vajadzēja ienīst Kiningestunu! Kronē�anas mielasts bija pāri viņa spēkiem. Iespējams, ka viņam bija iebildumi pret me�kuiļa galvu ar cukurplūmju pildījumu (man, vismaz, būtu) vai arī viņ� bija izdzēris pārāk daudz vīna un medalus, bet karalis aizbēga no trok�ņainajām dzīrēm, lai slepus nozagtu kādu stundu klusas mēnesnīcas ar savu mīļoto Elgivu.
Dro�i vien pie �ī loga viņi stāvēja roku rokā, raudzīdamies rāmas mēness gaismas piemirdzētajā upē, kamēr no tālajām zālēm tikko sadzirdami uzmutuļoja dzīrotāju balsis, �ķindoņa un duna.
Bet klusajā telpā drīz ielauzās rupjais Odo un Sv. Dunstāns, neķītri lāsti izlējās pār maigās karalienes galvu, un nabaga Edviju atkal aizvilka pie dzērāju ķildās brēco�iem plītniekiem.
Gāja gadi. Kara mūzikai dārdot, sak�u karaļus un bruņiniekus apbedīja kopīgos kapos, un Kingstonas varenība pamazām norietēja, lai atplauktu vēl tikai reizi, kad Hemptonkorta kļuva par Tjūdoru un Stjuartu rezidenci, kad piestātnē �ūpojās karaļnama laivas un kavalieri gai�ās mantijās di�ojās krastā, saukdami: - Negals ar to pārcēlāju! Zvēru pie pestītāja rētām! Ēhē!
Daudzas vecas mājas �eit daiļrunīgi stāsta par dienām, kad Kingstona bija karaļnama pilsēta, kad te dzīvoja augstmaņi un galminieki, lai atrastos sava pavēlnieka tuvumā, un garo ceļu uz pils vārtiem augu dienu jautri pie�ķindināja bruņu tērauds un aidinieku pakavi, piemirdzēja �alco�a zīda un samta drānas un daiļas sejas. Lieli un pla�i nami ar saviem apaļajiem, re�ģotajiem logiem, milzīgiem kamīniem un smailiem jumtiem glabāja to dienu elpu, kad bija modē īsas bikses, kamzoļi, pērlēm �ūti ņieburi un sare�ģīti lāsti. �ie nami bija celti vecos laikos, �kad cilvēki vēl prata būvēties�. Stingrie, sarkanie ķieģeļi ar gadiem kļuva tikai cietāki, bet ozola kāpnes ne�īkstēja un nekrakstēja ik uz soļa, kad vajadzēja klusi tikt pa tām lejā.
Runājot par kāpnēm, man nāk prātā kāds Kingstonas nams ar krā�ņām ozolkokā grieztām kāpņu margām. �ī māja atrodas pretim tirgus laukumam, un tagad tur ir veikals, bet agrāk tur, acīm redzot, bija mitinājies kāds augstmanis. Mans draugs, kas dzīvoja Kingstona, reiz iegriezās tur, lai nopirktu cepuri, un, būdams visai izklaidīgā garastāvoklī, iebāza roku kabatā un samaksāja turpat uz vietas skaidrā naudā.
Dabiski, ka veikalnieks (kas labi pazina manu draugu) pirmajā brīdī bija satriekts, bet tūlīt atguvās un jutās spiests kaut ko darīt, lai atzīmētu �o slavējamo rīcību, tāpēc apvaicājās, vai mūsu varonim nelabpatiktos apskatīt lieliskus vecu laiku kokgriezumus. Manam draugam labpatikās, un tā tirgotājs izvadīja viņu cauri veikalam uz nama kāpņu telpām. Margas bija kokgriezēju mākslas kalngals, un grieztie ozola paneļi, kas sedza sienas, darītu godu jebkurai pilij.
Kāpnes uzveda viņus viesistabā, lielā gai�ā telpa, kas bija izlīmēta ar mazliet kliedzo�ām dzīvespriecīga ziluma tapetēm. �ajā telpā nebija nekā ievērības cienīga, un mans draugs nesaprata, kāpēc te ievests. īpa�nieks apstājās pie sienas un paklauvēja. Sienai bija koka skaņa.
- Ozols, - viņ� paskaidroja. - Ozolkoka griezumi no grīdas līdz griestiem, tādi kā jūs redzējāt kāpnēs.
- Cilvēkbērns! - iesaucās mans draugs, - jūs ta�u negribat teikt, ka esat aplīmējis kokgriezumus ar zilām tapetēm!
- Jā gan, - skanēja atbilde, - tas izmaksāja man krietnu naudu. Vispirms ta�u sienas vajadzēja apsist ar dēļiem. Toties nu istaba ir gai�a. Agrāk tā bija briesmīgi drūma.
Nevaru teikt, ka es nosodītu �o cilvēku (kas neap�aubāmi ir viņam liels atvieglinājums). No viņa viedokļa, ko, nebūdams uz senlietām jucis kolekcionārs, atbalstītu katrs vidusmēra mājsaimnieks, kur� cen�as uzņemt dzīvi pēc iespējas vieglāk, viņam bija sava taisnība. Ir patīkami paskatīties uz ozolkoka griezumiem vai turēt tos savā mājā nelielos daudzumos, bet nav ne mazāko �aubu, ka ir diezgan nomāco�i dzīvot ozolkoka griezumiem rotātā telpā, ja nav sevi�ķas tieksmes pēc tādas apkārtnes. Tikpat labi tad varētu dzīvot baznīcā.
�ai lietai bija tikai viena ēnas puse: pret seniem griezumiem vienaldzīgajam veikalniekam vesela viesistaba bija ap�ūta ar ozola paneļiem, kamēr cilvēkiem, kas pēc tā tīkoja, vajadzēja maksāt milzu naudu, lai tiktu pie �ādas mantas. Jādomā, ka tas vispār ir dabas likums. Katram cilvēkam ir tas, ko viņ� negrib, toties citiem ir tas, pēc kā viņ� ilgojas.
Precētiem vīriem ir sievas, kas viņiem nemaz nav vajadzīgas, bet jauni, vientuļi pui�i ir nelaimīgi, ka nevar dabūt sev sievu. Nabaga ļaudīm, kas tik tikko var nopelnīt sev maizi, ir astoņi dū�īgi bērni. Veci, bagāti pāri, kuriem nav neviena, kam atstāt savu naudu, mirst bez pēcnācējiem.
Tāpat klājas meitenēm ar pielūdzējiem. Meitenes, kurām ir pielūdzēji, negrib viņus redzēt ne acu galā. Viņas būtu iztiku�as bez �iem apnicīgajiem pui�iem, kas varētu gan labāk pievērst savu uzmanību miss Smitei un miss Braunai, kuras jau kļuvu�as par vecām meitām tāpēc, ka tās neviens nemīl. Viņām pa�ām nekādi pielūdzēji nav vajadzīgi. Viņas vispār netaisās precēties.
�ādos jautājumos labāk neiedziļināties, lai nemaitātu sev garastāvokli.
Mūsu skolā mācījās kāds zēns ar palamu �Sendfords un Mertons�. Viņa īstais uzvārds bija Stivings. Nekad savā mū�ā es nebiju sastapis tik neparastu puiku. Es ticu, ka viņam patie�ām patika mācīties. Viņ� saņēma rājienus par to, ka lasīja gultā grieķu tekstus, bet no fran�u neregulārajiem darbības vārdiem viņ� nebija pat ar varu atraujams. Jaunais Stivings bija pilns visdīvaināko un nedabīgāko aizspriedumu: viņ� vēlējās darīt godu saviem vecākiem un skolai, viņ� ilgojās pēc apbalvojumiem, gribēja ātrāk izaugt par lielu, mācītu vīru, vārdu sakot, tādu plānprātīgu ideju viņam bija daudz. Es nekad nebiju redzējis tik savādu radījumu, kas, neraugoties uz savām iedomām, bija nekaitīgāks par nedzimu�u zīdaini.
�is puika slimoja divreiz nedēļā un nevarēja apmeklēt skolu. Otra tik slimīga zēna kā �Sendfords un Mertons� pasaulē nebija. Ja vien desmit jūd�u apkārtnē parādījās kāda slimība, tā pielipa viņam un viņ� saslima ar to vissmagākajā formā. Viņ� prata saķert bronhītu vasaras suņudienās un siena drudzi ap ziemassvētkiem. Pēc se�u nedēļu ilga sausuma viņu nogāza reimatiskais drudzis, bet, izgājis no mājas novembra miglā, viņ� dabūja saulesdūrienu.
Vienreiz viņu ārstēja ar smieklu gāzi, otrreiz nabaga zēnam izrāva visus zobus un ielika mākslīgu �okli, jo viņ� nepārtraukti cieta no tik drausmīgām zobu sāpēm, ka tās izvērtās neiralģijā un ausu sāpēs. Viņam vienmēr bija gripa, izņemot tās deviņas nedēļas, ko viņ� noslimoja ar �arlaku, un no lūpām nekad nenogāja iesnu �ūlas. Lielajā 1871. gada koleras epidēmijā, kad tikai mūsu apkārtne palika neskarta un draudzē atzīmēja vienu vienīgu saslim�anas gadījumu, �is vienīgais gadījums bija - jaunais Stivings.
Pa slimības laiku viņ� bija spiests palikt gultā, ēst cāļa buljonu, olu krēmu un siltumnīcas vīnogas. Viņ� gulēja un raudāja, jo viņam neļāva nodarboties ar latīņu valodas vingrinājumiem un atņēma arī vācu valodas gramatiku.
Bet mēs, pārējie zēni, kas atdotu desmit skolas gadus par vienu tādu slimības dienu un kam nebija nekādas vēlē�anās sagādāt saviem vecākiem kaut mazāko iespēju kādreiz lepoties ar mums, nevarējām dabūt ne tik kā pakau�a stīvumu. Mēs palaidņojāmies caurvējā, un tas mums nāca tikai par labu un spirdzināja mūs, mēs ēdām visādu draņķi, lai saslimtu, bet tikai uzbarojāmies un iedzīvojāmies vēl labākā ēstgribā. Nekas nespēja padarīt mūs slimus līdz pat brīvdienām. Tad, pa�ā rītausmā, mums parādījās iesnas, garais klepus un visas citas iespējamās kaites, kas turpinājās līdz mācību ceturk�ņa sākumam. Pēc tam par spīti visādiem paņēmieniem, pie kuriem mēs ķērāmies, lai paildzinātu savas slimības, mēs pēk�ņi kļuvām atkal veseli, - tik veseli kā vēl nekad.
Tāda ir dzīve. Mēs tai esam kā kūla, ko nopļauj, iemet krāsnī un sadedzina.
Atgrie�oties pie jautājuma par ozolkoka griezumiem, jāliecina, ka mūsu tālajiem sen�iem bijusi smalka mākslinieciskā gaume. Visi mūsdienu mākslas brīnumi ir tikai pelēka viduvējība salīdzinājumā ar trīs un �etru gadu simteņu veciem �edevriem. Es bie�i domāju, vai �ie vecie �ķīvji, alus kausi un sve�u knaibles, kas tagad maksā tik milzīgu naudu, patie�ām ir skaisti vai arī to burvība mūsu acīs izskaidrojama vienīgi ar pagājības oreolu. Vecie, zilraibie trauki, kas tagad izkārti pie mūsu sienām kā rotājums, pirms da�iem gadu simteņiem bija visikdieni�ķākie virtuves piederumi; sārtie avju gani un dzeltenās ganumeitenes, ko tagad mēs rādām saviem viesiem, lai viņi izbaudītu un novērtētu to smalkumu, kādreiz bija bezvērtīgi kamīna greznojumi, ko astoņpadsmitajā gadu simtenī mātes deva pasūkāt saviem brēco�ajiem zīdaiņiem.
Vai tā būs arī nākotnē? Vai vienmēr mums vakardienas lētie nieki �odien liksies kā dārgumi? Vai arī mūsu pelēcīgiem vītoliem izgleznotie pusdienu �ķīvji rindosies uz kamīnu malām 2000. gadā un vēlāk? Vai baltās tasītes ar zelta maliņu un nenosakāmas pasugas zelta puķi vidū, ko mūsu kalpone Sāra D�eina savā sirds�ķīstībā plē� katru dienu, tiks kādreiz rūpīgi salīmētas, izliktas uz balstīkļiem, un tikai pati mājasmāte drīkstēs tiem noslaucīt putekļus?
Ņemsim kaut vai �o porcelāna suni, kas grezno manas guļamtelpas mēbelētajās istabās. Suns ir balts. Acis viņam zilas. Deguns - maigi sārts ar melniem punktiņiem. Kakls izmisīgi izstiepts, un sejas izteiksmē tāds draudzīgums, kas pāriet jau idiotismā. Es neesmu sajūsmā par �o suni. Kā mākslas priek�mets tas mani drīzāk kaitina. Mani vieglprātīgie draugi ņirgājas par suni, un pat saimniece viņu sevi�ķi neciena un aizbildina viņa klātbūtni vienīgi ar to, ka �is suns ir krustmātes dāvināts.
Ļoti iespējams, ka pēc kādiem 200 gadiem suni izraks no visādu graba�u kaudzes ar nolauztām kājām un asti, pārdos kā senu porcelānu un novietos aiz stikla. Ļaudis staigās tam apkārt un jūsmos. Skatītājus pārsteigs deguna brīnumaini dziļais notonējums, un viņi iztēlosies, cik neap�aubāmi skaists kādreiz bijis nolauztais astes gals.
Mēs, sava gadu simteņa bērni, nesaskatām �ī suņa skaistumu. Mēs esam pie tā pārāk pieradu�i. Glu�i tāpat mūs nemulsina saulrietu un zvaig�ņu daiļums, mūsu acīm tas viss ir ikdieni�ķs. Tas pats sakāms par porcelāna suni. 2288. gadā ļaudis, to apbrīnojot, gūs mākslas baudu. �ādu suņu izgatavo�anu uzskatīs par izzudu�u mākslas paveidu. Mūsu pēcnācēji lauzīs galvu, kā tas varētu būt darināts, un apbrīnos mūsu prasmi. Mūs cildinās kā �lielos vecmeistarus, kuru māksla uzplauka deviņpadsmitajā gadu simtenī, kad taisīja �ādus porcelāna suņus�.
Standarta rokdarbs, ar ko ģimenes vecākā meita nodarbojusies klasē, tiks dēvēts par �Viktorijas laiku gobelēnu� un maksās neiedomājami dārgu naudu. Tiks rīkotas īstas medības pēc zili baltām krūzēm, ar kurām tagad pilni visi ceļmalas krodziņi, sasprēgāju�as un apskrambātas, tās celsies zelta vērtībā, un bagāti ļaudis dzers no tām sarkanvīnu, bet japāņu ceļotāji uzpirks un aizvedīs uz Tokio kā senus angļu retumus visas �īs �dāvanas no Remsgeitas� un �Margeitas suvenīrus�, kas vēl būs saglabāju�ies.
�ajā brīdī Hariss izlaida no rokām airus, uzsprāga no sava sēdekļa, nokrita uz muguras un tā arī palika - ar kājām gaisā. Montmorensijs iekaucās un apmeta kūleni, bet groza vāks atsprāga vaļā, un tā saturs izbira.
Es biju mazliet pārsteigts, bet aukstasinību nezaudēju un laipni apvaicājos:
- Hallo?! Kas noticis?
- Kas noticis? Tu�
Nē, labi apdomājies, es neatkārto�u Harisa vārdus. Es neiebilstu pret apvainojumiem, kas vērsti pret mani, bet nav attaisnojuma lamām un rupjiem izteicieniem, it sevi�ķi, ja tie nāk no Harisa, tik labi audzināta cilvēka mutes. Domājot par citām lietām, es, kā to viegli saprast, biju aizmirsis, ka sē�u pie stūres, un rezultātā mūsu laivas gals bija dziļi ietriecies upmalā. �ajā brīdī bija pat grūti pateikt, kur beidzamies mēs un kur sākas Midlseksas krasts, bet pēc kāda laika mēs to noskaidrojām un atdalījāmies viens no otra.
Hariss paziņoja, ka viņ� esot diezgan mocījies un nu pienākusi mana kārta. Vainīgs juzdamies, bez iebildumiem izkāpu, ņēmu velkamo virvi pār pleciem un vilku laivu līdz pat Hemptonkortai. Cik skaisti bija senie vaļņi, kas slējās pa�ā upes krastā! Es nekad neesmu varējis paiet tiem garām bez aizkustinājuma. Kas par piemīlīgiem, jaukiem, veciem mūriem, cik gleznaini tie apaugu�i ar ķērpjiem un sūnām, cik bikli raudzījās pāri to malām jauni vīnstīgulāji, lai redzētu, kas notiek rosīgajā upē, cik rāmos vijumos karājās senās, domīgās efejas! Katros desmit vecās sienas jardos varēja saskaitīt vismaz piecdesmit visda�ādāko krāsu, toņu un noziedu. Ja vien es prastu zīmēt un kaut cik apieties ar krāsām, es noteikti varētu uzmest brīni�ķu seno mūru skici. Man bie�i gribējies dzīvot Hemptonkortā. Tā izskatās tik klusa un mierīga, un te ir tik daudz jauku, senatnīgu vietu, kur paklejot agrā rītā, kad citi vēl guļ.
Tomēr es neesmu pārliecināts, ka izmantotu �o iespēju, ja man tāda būtu. Cik smagiem un spokainu ēnu pietumsu�iem te jābūt vakariem, kad lampa met ērmīgus atspīdumus uz sienu paneļiem, kad aukstajos akmens gaiteņos atbalsojas attāli soļi, kas reizēm �ķiet tuvojamies, reizēm pagaistam, līdz atkal iestājas nāves klusums, kurā dzirdami vienīgi pa�a sirds satrauktie puksti.
Mēs, vīrie�i un sievietes, esam saules bērni. Mēs mīlam gaismu un dzīvību. Taisni tāpēc mēs drūzmējamies pilsētās, bet laukos gadu no gada paliek aizvien mazāk ļau�u. Saules gaismā - dienu, kad Daba ap mums rosās savos nebeidzamajos darbos, mums tīri labi patīk pakalni un biezie me�i, bet nakti, kad mūsu Māte Zeme iet pie miera, atstājot mūs nomodā, ak! cik drūmā vientulībā tad slīgst pasaule, un mums ir bail kā bērniem klusā namā. Tad mēs sē�am un �ņukstam, un ilgojamies pēc gai�ām ielām, cilvēku balsīm un dzīvības skanīgā pulsa. Mēs jutāmies tik bezpalīdzīgi un sīki �ajā milzīgajā klusumā, kur nakts vējā sa�ukstas vienīgi tum�i koki. Ap mums �ķiet drūzmējamies rēgu pūļi, un viņu klusās nopūtas dara mūs bēdīgus. Pulcēsimies labāk lielajās pilsētās un ar miljoniem gāzes degļu iededzināsim milzu sārtus, klaigāsim, dziedāsim dziesmas un jutīsimies dro�i.
Hariss jautāja, vai esmu bijis Hemptonkortas labirintā. Viņ� reiz tur iegājis, lai parādītu kādam ceļu. Viņ� izstudējis karti un atradis, ka labirints ir vienkār�s līdz idiotismam un būtībā neatmaksājas tērēt divus pensus par ieeju. Harisam likās, ka �ī karte drīzāk ir bijusi mānī�anās, kas nepavisam neatbilst patiesajiem apstākļiem un būtībā maldina cilvēkus. Viņ� bija rādījis labirintu savam lauku brālēnam. Hariss teicis:
- Mēs ieiesim tikai uz brītiņu, lai tu varētu stāstīt, ka esi te bijis, jo tas viss ir pārāk vienkār�i. Saukt �o iestādījumu par labirintu ir tīrais absurds. Jāsāk iet, turoties tikai pa labi. Tā jāvirzās uz priek�u desmit minūtes, tad viss ir jau galā un var iet brokastīs.
Drīz pēc tam, kad Hariss ar brālēnu bija iegāju�i labirintā, viņi satika da�us cilvēkus, kas teicas pavadīju�i te jau trīs stundas ceturk�ņus un domāja, ka viņiem jau pietiek. Hariss sacīja, ka viņi, ja vien vēlas, var nākt līdzi, jo viņ� nupat te ienācis, taisās apmest tikai vienu līkumu un iet ārā. Cilvēki teica, ka Hariss ir ļoti laipns, un sekoja viņam.
Viņi savāca ap sevi daudz visda�ādāko cilvēku, kas gribēja tikt laukā, un tālākā ceļā pievienoja savai svītai visus labirinta apmeklētājus. Ļaudis, kas bija jau atmetu�i visas cerības vēl kādreiz ieraudzīt dienas gaismu, kā arī savas mājas un draugus, atguva drosmi, redzot Harisu un viņa sekotājus, un, savu glābēju svētīdami, pievienojās procesijai. Hariss teica, ka viņam sekoju�i apmēram divdesmit cilvēku; un kāda sieviete ar bērnu, kas bija te pavadījusi jau visu rītu, lūdza atļauju turēties pie viņa rokas, jo baidījās atkal nomaldīties.
Hariss pagriezās pa labi, bet gaitenis likās pārmērīgi gar�, un brālēns izteica domu, ka labirints ir ļoti liels.
- Viens no lielākajiem Eiropā, - atbildēja Hariss.
- Jā, tā tam vajadzētu būt, - piekrita brālēns, - jo mēs esam nogāju�i vismaz divas jūdzes.
Pa�am Harisam arī tas sāka likties dīvaini, bet viņ� vēl turējās līdz tam brīdim, kad viņi pagāja garām zemē nosviestajai bulciņai, ko Harisa brālēns nozvērējās redzējis pirms septiņām minūtēm. - Tas nav iespējams, - Hariss teica. - Ir gan, - sacīja sieviete ar bērnu, jo viņa pati bija atņēmusi bērnam bulciņu un nosviedusi te vēl pirms sastap�anās ar Harisu. Sieviete piezīmēja, ka labāk nebūtu viņu satikusi, un izteica domu, ka Hariss ir blēdis. Hariss pārskaitās, izvilka karti un izklāstīja savu teoriju.
- Kartei nebūtu nekādas vainas, - teica viens no līdzgājējiem, - ja jūs zinātu, kur mēs pa�laik atrodamies.
To nu Hariss nezināja, tāpēc izteicās, ka visprātīgāk būtu atgriezties izejas punktā un sākt visu no gala. Nevienam nebija sevi�ķas vēlē�anās sākt no gala, tomēr visi vienbalsīgi atzina, ka atgrie�anās izejas punktā ir saprātīgs lēmums, un tāpēc viņi gāja atpakaļ, sekodami Harisam pretējā virzienā. Pagāja apmēram desmit minūtes, un viņi atkal atradās centrā.
No sākuma Hariss gribēja izlikties, ka tāds arī bijis viņa nolūks, bet pūlis izturējās tik draudīgi, ka viņ� nolēma izskaidrot to kā nejau�ību.
Nu vismaz bija no kurienes sākt. Viņi zināja, kur atrodas, un ķērās pie kartes, jo tagad viss izskatījās vienkār�āk nekā jebkad, un pūlis devās uz priek�u tre�o reizi.
Ta�u jau pēc trim minūtēm viņi atkal bija centrā.
Pēc tam viņi vispār nevarēja nokļūt nekur citur. Lai kādu ceļu viņi izvēlētos, tas noveda atpakaļ centrā. Uz beigām tas atkārtojās tik regulāri, ka vairāki cilvēki palika uz vietas, lai pagaidītu, kamēr pārējie apmetīs loku un atnāks atpakaļ. Pēc kāda laika Hariss vēlreiz izvilka savu karti, bet jau tās izskats vien satracināja pūli, cilvēki Harisam ieteica labāk uztīt uz tās matus. Hariss pēc tam atcerējās, ka nav varējis pārvarēt nojautu, ka viņ� ir kļuvis zināmā mērā nepopulārs.
Beidzot viss pūlis zaudēja sajēgu un sāka brēkt pēc uzrauga, �is vīrs atnāca, uzrāpās uz kāpnēm ārpusē un parādīja viņiem pareizās ejas. Bet ap �o laiku visu galvās jau bija tāds juceklis, ka viņi nespēja neko saprast, tāpēc uzraugs lika viņiem palikt uz vietas un pagaidīt, kamēr viņ� pats atnāks. Ļaudis saspiedās barā un gaidīja, bet uzraugs nokāpa lejā un ienāca labirintā.
Ta�u liktenim labpatikās, lai tas būtu jauns uzraugs, iesācējs savā darbā; nokļuvis labirintā, puisis vairs nevarēja viņus atrast un beidzot apmaldījās pats. Viņ� pazibēja gan vienā, gan otrā vietā gar sienas ārmalu, cenzdamies nokļūt pie viņiem, tad, veltīgi gaidīts, pazuda uz piecām minūtēm, lai atkal parādītos tajā pa�ā vietā un apvaicātos, kā viņi būtu atrodami.
Vajadzēja gaidīt, līdz atgriezās kāds no vecajiem uzraugiem, kas tobrīd bija aizgājis pusdienās, un izveda viņus ārā.
Hariss izteicās, ka, pēc viņa domām, tas ir bijis visai interesants labirints, un mēs nospriedām, ka atpakaļceļā mēģināsim iemānīt tur D�ord�u.

SEPTĪTĀ NODAĻA

Upe svētdienas rotā. - Ūdenssporta tērpi. - Visas iespējas vīrie�iem. - Harisa bezgaumība. - D�ord�a vējjaka. - Diena smalkas jaunkundzes sabiedrībā. - Tomasa kundzes kapakmens. - Cilvēks, kas nemīl kapus, zārkus un galvaskausus. - Hariss niknojas. - Viņa domas par D�ord�u, bankām un limonādi. - Hariss uzstājas kā akrobāts.
Kad Hariss stāstīja par saviem piedzīvojumiem labirintā, mēs braucām cauri Maulsejas slū�ām. Tas prasīja diezgan daudz laika, jo mūsu laiva bija vienīgā �ajās lielajās slū�ās. Es neatceros, ka jebkad būtu redzējis Maulsejas slū�ās kaut ko tamlīdzīgu. Pēc manām domām, tā ir visdzīvākā vieta visā upē, dzīvāka pat par Boulteras slū�ām.
Esmu da�kārt stāvējis un noskatījies, kā te reizēm pat ūdens vairs nav redzams aiz gai�u vējjaku, spilgtu cepurī�u, elegantu platmaļu, raibu saulessargu, zīda apmetņu, mēteļu, plīvojo�u lentu un greznu baltu tērpu ņirbīgā mud�ekļa. Ja raugās uz slū�ām no mola, tās atgādina milzīgu kārbu, kurā juku jukām samesti visda�ādāko krāsu un toņu ziedi, kas nu līgojas tur varvīk�ņotā kaudzē līdz pa�ām malām.
Jaukās svētdienās slū�as tā izskatās līdz vēlam vakaram, un abās pusēs, gan pa straumei, gan pret straumi, savu kārtu gaidīdamas, stiepjas garum garas laivu rindas; laivas gan tuvojas, gan izgaist tālumā, un tādējādi saulainā upe no pils līdz Hemptonas baznīcai mirguļo dzeltenos, zilos, baltos, oran�os un sarkanos punktiņos. Hemptonas un Maulsejas iedzīvotāji, uzvilkusi ūdenssporta tērpus, sanāk pastaigāties gar slū�ām ar suņiem pavadās, te viņi amizējas, smēķē, vēro laivas. Un tas viss kopā - vīrie�u cepures un jakas, sievie�u tērpu maigās krāsas, uzbudinātie suņi, slīdo�ās laivas, baltās buras, skaistā dabas ainava un dzirksto�ais ūdens - ir viens no līksmākajiem skatiem, kādus var vērot drūmās, vecās Londonas tuvumā.
Upe sagādā lielisku izdevību apģērbties. Vismaz te mēs, vīrie�i, varam izrādīt savu gaumi krāsu izvēlē, un, manuprāt, mēs glu�i labi tiekam ar to galā. Es, piemēram, esmu iecienījis sarkanu krāsu - sarkanu ar melnu. Mani mati, kā jūs zināt, ir zeltaini brūni, runā, ka tiem esot ļoti skaists tonis, un pie tum�i sarkana tie lieliski izceļas; bez tam es izvēlos pieskanīgu gai�i zilu kaklasaiti, juhtādas kurpes un apsienu sarkanu zīda lakatu ap vidukli - lakats izskatās daudz labāk nekā josta.
Hariss parasti apvelk kaut ko oran�u vai dzeltenu, bet es nedomāju, ka viņ� dara pareizi. Viņa sejas krāsa ir pārāk tum�a dzeltenām drānām. Dzeltens viņam nepiestāv, par to nav ne mazāko �aubu. Es mēģināju Harisam ieteikt zilu pamatkrāsu, ar kaut ko baltu vai iedzeltenu kontrastam, bet veltīgi! Jo mazāk kādam cilvēkam gaumes apģērba jautājumos, jo ietiepīgāks viņ� ir. To atliek tikai no�ēlot, tāpēc ka Harisam nekad nebūs piekri�anas, bet ir ta�u viena vai divas krāsas, kuras izvēloties viņ� neizskatītos tik slikti, it īpa�i ar cepuri galvā.
D�ord�s bija nopircis da�us jaunus apģērba gabalus �im ceļojumam, bet tie mani drīzāk kaitina. Viņa vējjaka ir brēco�a. Man negribētos, lai D�ord�s zinātu, ka es tā domāju, bet ar citu vārdu to tie�ām nevar apzīmēt. Viņ� atnesa jaku mājās un parādīja mums otrdienas vakarā. Mēs apvaicājāmies, kas tā varētu būt par krāsu, bet viņ� teica, ka pats nezinot. Viņ� domāja, ka tādai krāsai vispār nav nosaukuma. Pārdevējs bija apgalvojis, ka drānai esot austrumniecisks zīmējums. D�ord�s uzvilka vējjaku mugurā un jautāja, kā mums patīkot. Hariss teica, ka tā pelnot atzinību kā priek�mets, ko agros pavasaros izkar virs puķu dobēm, lai baidītu putnus bet kā cilvēcīgas būtnes (izņemot Margeitas nēģeri) tualetes piederums tā izraisot viņā riebumu. D�ord�s piepūtās, bet Hariss iebilda, ka nevajadzējis prasīt viņa domas, ja negribot tās uzklausīt.
Mūs ar Harisu �ajā sakarībā uztrauca tikai viens - mēs baidījāmies, ka mūsu laiva pārāk pievilks apkārtējo ļau�u uzmanību.
Arī meitenes, ja viņas ir glīti apģērbtas, laivā izskatās visai jauki. Manuprāt, nav nekā pievilcīgāka par labu ūdenssporta tērpu. Tomēr būtu ļoti labi, ja visas dāmas saprastu, ka ūdenssporta tērps ir tāds apģērbs, ko var valkāt laivā, nevis glabāt vienīgi stikla skapī. Izbraukums ir samaitāts, ja laivā atrodas cilvēki, kas vairāk domā par savām drānām nekā par ceļojumu. Reiz man nelaimīgā kārtā pagadījās izbraukt kopā ar divām �āda tipa dāmām. Tas tikai bija pikniks!
Viņas abas bija brīni�ķīgi uzposu�ās - zīdā un me�ģīnēs, ziedos un lentēs, smalkās kurpītēs un gai�os cimdiņos. Ta�u tāds apģērbs drīzāk derēja fotogrāfa darbnīcai nekā braucienam ar laivu. Tie bija �ūdenssporta tērpi� no fran�u modes lapas. Uz zemes, gaisa un ūdeņu fona tie izskatījās smieklīgi un muļķīgi.
Vispirms jau abas dāmas nobijās, ka laiva esot netīra. Mēs noslaucījām visus sēdekļus un apgalvojām, ka tā ir tīra, bet viņas mums neticēja. Viena no dāmām paberzēja sēdekli ar cimdotā pirksta galiņu un parādīja to otrai, tad abas nopūtās un apsēdās, bet sejas viņām bija kā kristīgajām moceklēm, kas cen�as ērtāk ierīkoties pie sava krusta. Airējot neizbēgami uz�ļakstās kāda lāse, un izrādījās, ka viens ūdens piliens var pazudināt visu tērpu, jo traipu nekādi nevar iztīrīt, un tas paliek uz mū�īgiem laikiem.
Es sēdēju laivas pakaļgalā. Darīju, ko varēju. Cēlu airus divu pēdu augstumā un pēc katra vēziena ieturēju pauzi, lai ūdens notecētu no airu lāpstiņām, un izmeklēju visgludāko vietu ūdenī, lai tos atkal nolaistu. (Otrs airētājs, kas sēdēja laivas priek�galā, pēc kāda laika teica, ka viņ� neuzskatot sevi par tik smalku meistaru, lai spētu ar mani sacensties, tāpēc lūdza atļauju palikt savā vietā un vērot manu stilu. Tas viņu esot ieinteresējis.) Tomēr, par spīti visiem maniem pūliņiem, ūdens brīdi pa brīdim uz�ļakstījās uz meiteņu tērpiem.
Meitenes ne�ēlojās, viņas saspiedās cie�i kopā un sēdēja sakniebtām lūpām. Katru reizi, kad viņas skāra kāda lāse, jaunās dāmas acīm redzami sarāvās un nodrebēja. Viņu klusajās cie�anās bija liels cildenums, bet mani tas padarīja glu�i traku. Es esmu pārāk jūtīgs. Manas kustības kļuva niknas un konvulsīvas, un, jo vairāk es centos ne�ļakstināties, jo augstāk lidoja ūdens.
Beidzot es uzdevu un prasījos uz laivas priek�galu. Mans pārinieks arī domāja, ka tā būs labāk, un mēs apmainījāmies vietām. Dāmām neapzināti izlauzās atvieglojuma nopūta, kad viņas ieraudzīja mani aizejam, uz brīdi viņas atplauka. Nabaga meitenes! Labāk būtu samierināju�ās ar mani. Nu viņas bija tiku�as pie jautra, vieglprātīga un cietpauraina airētāja, kam smalkjūtības nebija vairāk kā Ņūfaundlendas sugas kucēnam. Jūs varat skatīties un mest uz viņu zibeņus veselu stundu no vietas, bet viņ� to pat nepamanīs, un, ja arī pamanīs, tas viņu neuztrauks. Viņ� tik skaļi un bra�i iecirta airus ūdenī, ka ūdens pār�ļācās laivai kā no strūklakas, un meitenes izmisumā saslējās. Uzgāzis vismaz pinti ūdens uz meiteņu kleitām, viņ� patīkami iesmējās un teica: �Atvainojiet, lūdzu!� un piedāvāja viņām savu mutautiņu, ar ko apslaucīties.
- Ak, tas nav svarīgi, - nomurmināja nelaimīgās meitenes. Viņas jau sāka paslepus vilkt sev pāri segas un mēteļus un mēģināja paglābties zem saviem me�ģīņu saulessargiem.
Arī brokastis meitenēm bija smags pārbaudījums. Kā gan varēja prasīt, lai viņas sē� zālē, ja zāle bija tik putekļaina, vai arī atspie�as pret koku stumbriem, kas nedēļām nebija slaucīti? Meitenes noklāja zemē savus kabatlakatiņus un nosēdās uz tiem stīvas kā sveces. Viens no mums, nesdams �ķīvi ar gaļas pīrāgu, paklupa pret sakni, un pīrāgs aizlidoja pa gaisu. Jaunās dāmas tas, laimīgā kārtā, neķēra, bet starpgadījums lika iztēloties jaunas briesmas. Viņas ļoti uztraucās un pēc tam katru reizi, kad redzēja kādu nesam rokās priek�metus, kas varēja krist un kaut ko sabojāt, vēroja nesēju aizvien pieaugo�ā nemierā, līdz kamēr viņ� atkal apsēdās.
- Un tagad, meitenes, - mans pārinieks jautri teica, kad brokastis bija paēstas, - nāciet mazgāt traukus!
Sākumā jaunās dāmas viņu nesaprata. Apjēgu�as sacīto, meitenes iebilda, ka viņas, diem�ēl, neprotot mazgāt traukus.
- O, es jums parādī�u! - viņ� iesaucās. - Tā ir tīrā izprieca. Jūs nogulieties uz� tas ir, es gribēju teikt, jūs pārliecieties pār krastu un noskalojiet traukus ūdenī.
Vecākā māsa izteica ba�as, ka viņas kleita nebū�ot piemērota tādam darbam.
- Tas nekas, - viņ� vieglprātīgi sacīja, - Uzspraudiet kleitu!
Un viņ� piespieda meitenes to izdarīt. Viņ� iestāstīja, ka tādās izdarībās esot puse no piknika jautrības. Jaunas dāmas atbildēja, ka tas ir ļoti interesanti.
Tagad, visu atceroties, es domāju: varbūt �is jauneklis nemaz nebija tik neaptēsts, kā mums likās, varbūt viņ� bija� Nē! Neiespējami! Viņam bija tik vientiesīgs, tik bērni�ķīgs izskats!
Hariss gribēja izkāpt pie Hemptonas baznīcas, lai paskatītos Tomasa kundzes kapakmeni.
- Kas tā par Tomasa kundzi? - es jautāju.
- Kā lai es zinu? - atbildēja Hariss. - Kāda dāma, kam uzlikts jocīgs kapa piemineklis, un es gribu to redzēt.
Es protestēju. Nesaprotu, ar ko izskaidrot tādu nenormālību savā raksturā, bet es it nemaz neilgojos pēc kapakmeņiem. Es zinu, ka, nonākot kādā ciemā vai pilsēta, ir pieņemts nekavējoties skriet uz kapsētu un aplūkot kapus, bet es vienmēr liedzu sev �o izpriecu. Man nav nekādas patikas lodāt pa tum�ām, drēgnām baznīcām aizsmaku�a ve�a pavadībā un lasīt epitāfijas. Pat akmenī iestrādātas, saplaisāju�as bronzas aplūko�ana nedod man to, ko es saucu par īstu laimi.
Cienījamus ķesterus satriec aukstasinība, ar kādu es uzklausu aizkustino�us kapu uzrakstus, un mana pilnīgā vienaldzība pret vietējo ciltskoku vēsturi. Mana vāji slēptā nepacietīgā vēlē�anas tikt ārā svaigā gaisā aizvaino viņu labākās jūtas.
Kādā zeltainā saules rītā es stāvēja, atspiedies pret zemu akmens mūri, kas stiepās gar mazu lauku baznīcu, un smēķēju, gremdējoties dziļā, rāmā priekā par �o jauko, mierīgo ainavu - pelēka, efeju stīgām apvīta veca baznīciņa ar dīvainiem kokgriezumiem rotātu ieeju, balts ceļ�, kas vijas lejup no kalna augstu gobu pavēnī, mājiņas ar salmu jumtiem, kas lūkojas pāri labi koptajiem dzīv�ogiem, sidrabotā upe ieleja un me�otie pakalni aiz tā.
Jauka ainava! Tā bija idiliska, dzejiska, un tā iedvesmoja mani. Es jutos labs un cēlsirdīgs. Es jutu, ka nekad vairs nevēlos būt grēcīgs un slikts. Es gribēju apmesties te uz dzīvi, nekad vairs nevienam nedarīt pāri, pavadīt nevainojamu un skaistu mū�u, nosirmot vecumā un tamlīdzīgi.
�ajā brīdī es piedevu visiem saviem draugiem un radiniekiem viņu ļaunumu un nepanesamos raksturus un svētīju viņus. Viņi nezināja, ka es viņus svētīju. Viņi gāja savus maldu ceļus, nemaz nenojauzdami, ko �ajā tālajā, klusajā ciemā es daru viņu labā, bet es to darīju, un man gribējās, lai viņi uzzinātu, ka es to daru, jo es vēlējos, lai viņi būtu laimīgi. Tā es gremdējos cildenās, maigās domās, līdz manas apceres pārtrauca spalga, pīkstīga balss, kas kliedza:
- Viss kārtībā, ser! Es jau nāku! Es jau nāku! Viss ir kārtībā, ser! Nesteidzieties!
Es pacēlu acis un ieraudzīju vecu, plikpaurainu vīru, kas kliboja cauri kapsētai pie manis, nesdams rokā milzīgu atslēgu sai�ķi, kratot un �ķindinot to ik uz soļa.
Ar klusas pa�cieņas pilnu kustību es devu viņam zīmi aiziet, bet vecais nāca vien �urp, ķērkdams bez mitas:
- Es jau nāku, seri Es jau nāku! Es esmu druscīt klibs. Nav vairs tā �irgtuma, kas agrāk. Pa �o te celiņu, ser!
- Ej projām, no�ēlojamais sirmgalvi! - teicu es.
- Es steidzos, cik ātri vien varēju, ser, - viņ� atbildēja. - Mana sieva tikai nupat jūs ieraudzīja. Nāciet man līdzi, ser.
- Ej projām, - es atkārtoju. - Atstājies no manis, pirms esmu pārkāpis �o sētu un nokāvis tevi.
Viņ� izskatījās pārsteigts.
- Vai tad jūs negribat redzēt kapus? - viņ� vaicāja.
- Nē, - es atbildēju. - Negribu. Es vēlos stāvēt, atspiedies pret �o veco smil�akmens sienu. Ej projām un netraucē mani. Es esmu pārpilns skaistu un cildenu domu, es negribu no tām �ķirties, jo tās ir jaukas un labas. Nenāc te ar savām aplamībām, netracini mani. Tu padzīsi manas visgai�ākās jūtas ar saviem muļķīgajiem kapakmeņiem. Ej projām un uzmeklē kādu, kas tevi pa�u lēti apbedī. Es samaksā�u pusi no izdevumiem.
Kādu brīdi vecais vīrs likās apmulsis. Viņ� izberzēja acis un cie�i uz mani paskatījās. Bet mana āriene viņam neko neizteica - cilvēks kā cilvēks.
Vecais ierunājās.
- Jūs ta�u esat sve�inieks te? Jūs te nedzīvojat?
- Nē, - es atcirtu. - Ja te dzīvotu es, tad tu te nedzīvotu.
- Tādā gadījumā, - viņ� teica, - jūs gribat apskatīt kapus, pieminekļus, �ķirstus, kuros guļ miru�ie.
- Tu esi krāpnieks. - es atbildēju jau nikni. - Es negribu redzēt kapus, it īpa�i jūsu kapus. Kam tie man vajadzīgi? Mūsu ģimenei ir pa�ai savi kapi. Ar mana krusttēva Pod�era kapu Kenselgrīnas kapsētā lepojas visā apkārtnē; mana vecvectēva kapenēs Bavā var noguldīt astoņus miroņus, bet manai mātesmāsai Suzannai Fin�lejas kapsētā ir mūrēta ķieģeļu kapli�a ar piemineklī izcirstu kafijas kannu galvgalī un vislabākā baltā marmora sētu apkārt, kas arī maksā bargu naudu. Ja es gribu redzēt kapus, es eju uz �īm vietām un skatos, cik uziet. Man nevajag sve�u kapu. Kad tevi pa�u apraks, es atnāk�u paskatīties uz tavējo. Tas ir viss, ar ko varu tev, palīdzēt.
Vecais vīrs apraudājās. Viņ� teica, ka uz viena kapa ir saglabājies apdrupis akmens, ko uzskatot par vīrie�a figūras paliekām, bet uz otra izcirsts uzraksts, ko vēl neviens, neesot spējis izlasīt.
Tomēr es nebiju pierunājams. Bēdu nomāktā balsī viņ� piedāvāja:
- Varbūt jūs aplūkosiet kapeņu logu?
Es negribēju to arī. Tad viņ� izspēlēja savu pēdējo trumpi. Viņ� pieliecās man klāt un sēco�i no�ukstēja:
- Man ir divi galvaskausi kapli�as pagrabā. Nāciet, es jums parādī�u. Nāciet un apskatiet �os galvaskausus. Jūs esat jauns cilvēks, kas izbraucis atpūsties, un jums vajadzīga izklaidē�anās. Nāciet un apskaitiet galvaskausus!
Tad es pagriezos un metos bēgt, viņa brēcienu pavadīts:
- Nāciet apskatīt galvaskausus! Nāciet atpakaļ un apskatiet galvaskausus!
Toties Hariss rod baudījumu kapos, pieminekļos, epitāfijās un monumentālos ierakstos akmenī, un doma, ka viņ� paliks neredzējis Tomasa kundzes kapu, darīja viņu traku. Viņ� teica, ka nolēmis apskatīt Tomasa kundzes kapu no pa�a pirmā brī�a, kad mēs sākām apspriest savu ceļojumu, un ka viņ� vispār nebūtu braucis mums līdzi, ja nebūtu paredzēts aplūkot Tomasa kundzes kapu.
Es atgādināju viņam, ka piecos mums ar laivu jābūt pie Sepertonas, lai sagaidītu D�ord�u, un tad Harisa dusmas izgāzās pār D�ord�a galvu. Kāpēc D�ord�s kaut kur slaistās visu dienu, lai mums te vieniem pa�iem vajadzētu cīnīties ar �o sagrabēju�o, svina smago �ķirstu aug�ā un lejā pa upi un vēl sagaidīt viņu? Kāpēc D�ord�s nebija te un nedarīja savu daļu darba? Kāpēc viņ� nevarēja palūgt brīvdienu un izbraukt reizē ar mums? Velns lai parauj �o banku! Kāds labums bankai no D�ord�a?
- Lai kad es tur iegrieztos, - Hariss turpināja, - es nekad neesmu redzējis D�ord�u strādājam. Viņ� visu dienu sē� aiz stikla lodziņa un mēģina izlikties, it kā viņ� kaut ko darītu. Kāds labums no slaista, kas sē� aiz stikla? Man sava maize jāpelna sūrā darbā. Kāpēc viņ� negrib strādāt? Kam vispār derīgs viņ�, un kam derīgas �īs bankas? Tās pievāc tavu naudu, bet, kad tu izraksti �eku, to atsūta atpakaļ ar treknu uzrakstu: �Rēķins izsmelts. Griezties pie izrakstītāja.� Kāda tur jēga? Pagāju�ajā nedēļā viņi divas reizes izspēlēja ar mani tādu joku. Ilgāk es necietī�u. Es slēg�u savu rēķinu. Ja D�ord�s būtu te, mēs varētu izkāpt un apskatīt kapu Es vispār neticu, ka viņ� ir bankā. D�ord�s kaut kur tāpat vien gurķojas, ļaudams, lai mēs padarām visu darbu. Man gribas dzert, es kāpju ārā.
Es aizrādīju viņam, ka līdz traktierim ir jūdzēm tālu, un tad Hariss sāka lādēt upi. Kāds labums ir no upes, un vai cilvēkam tikai tāpēc jābrauc pa upi, lai tur dabūtu galu aiz slāpēm?
Kad Hariss sāk ārdīties, labāk ļaut viņam pilnu vaļu, kamēr viņ� galīgi izpumpējas un kļūst atkal mierīgs.
Es atgādināju viņam, ka grozā ir limonādes ekstrakts, bet laivas priek�galā krūka ar ūdeni un ka abas �is vielas to vien vēlas, lai no tām pagatavotu vēsu un atspirdzino�u dzērienu.
Tad Hariss sāka lamāt limonādi un �visādas citādas svētdienas skolu samazgas�, kā ingvera alu, aveņu sīrupu un tā tālāk, un tā bez gala. Hariss teica, ka tādi dzērieni izsauc dispepsiju, sagrauj kā miesu, tā dvēseli un ir vainojami vismaz pusē noziegumu, kas jebkad padarīti Anglijā.
Tomēr, atzinis, ka dzert viņam kaut ko vajag, Hariss uzrāpās uz soliņa un noliecās pār grozu, lai uzmeklētu pudeli. Tā atradās pa�ā groza dibenā, un nebija viegli sataustāma, tāpēc viņ� sniedzās arvien tālāk un tālāk, cenzdamies vienlaikus vadīt stūri. Redzot apkārtni no �īs pozīcijas, viņ� parāva nepareizu auklu un ietrieca laivu krastā. Atsitiens iesvieda Harisu uz galvas grozā, un tur nu viņ� iestrēga, ar abām rokām izmisīgi turēdamies pie laivas malām un kājas gaisā saslējis. Viņ� nedrīkstēja kustēties, lai neapgāztu laivu, un bija spiests pagaidīt, kamēr es saņemu viņu aiz kājām un izvelku no groza. Pēc �ī starpgadījuma Hariss bija tik nikns kā vēl nekad.
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�antā�a. - Kā ar to pienācīgi cīnīties. - Upmalas zemes īpa�nieku savtīgā rupjība. - �Aizlieguma� dēļi. Harisa nekristīgās jūtas. - Kā Hariss dzied komiskas dziesmiņas. - Smalkas viesības. - Divu izlaidīgu jaunekļu necienīgu uzve�anās. - Informācija bez praktiskas nozīmes, - D�ord�s nopērk band�o.
Mēs apstājāmies pie Kemptonas parka vītoliem un ieturējām brokastis. Tas ir visai jauks stūrītis - skaists, nolīku�u vītolu apēnots zālājs gar upes malu. Mēs jau ķērāmies pie saldā ēdiena - maizes ar ievārījumu, kad parādījās kreklos izmeties d�entlmenis ar īsu pīpi zobos un painteresējās, vai mums zināms, ka �ajā vietā aizliegts apmesties. Mēs atbildējām, ka neesam veltīju�i �im jautājumam tik daudz uzmanības, lai nāktu pie noteikta slēdziena, bet, ja viņ� dod mums d�entlmeņa goda vārdu, ka mēs esam pārkāpu�i aizliegumu, tad ne�aubīdamies noticēsim viņam.
Viņ� neliedza mums prasīto apstiprinājumu, mēs pateicāmies, bet viņ� joprojām mīņājās uz vietas un izskatījās visai neapmierināts, tāpēc mēs apvaicājāmies, vai nevaram viņam vēl kaut kā pakalpot. Hariss, draudzīgā noskaņojumā būdams, pat piedāvāja viņam maizi ar ievārījumu.
Jādomā, ka d�entlmenis piederēja biedrībai, kas nozvērējusies nekad nelietot maizi ar ievārījumu, jo viņ� noraidīja pacienājumu tik rupji, it kā �āda kārdinā�ana būtu viņu satracinājusi, un piemetināja, ka viņa pienākums ir izraidīt mūs no �ejienes.
Hariss piekrita, ka pienākums pastāv, lai to pildītu, un painteresējās, ar kādiem līdzekļiem vīrs domājot sasniegt savu mērķi. Hariss, kā jau zināms, ir visai liels, ra�eni noaudzis puisis, viņa izskats liecina par stipriem kauliem un muskuļiem. D�entlmenis noskatīja viņu no galvas līdz kājām un teica, ka ies paprasīt padomu saimniekam, lai pēc tam atgrieztos un iesviestu mūs upē.
Protams, ka mēs viņu vairs neredzējām un, protams, ka viņam no mums bija vajadzīgs tikai �iliņ�. Ir vesela upmalas huligānu pasuga, kas vasarā sapelna sev īstu kapitālu, slaistoties pa krastu un tādā veidā izspie�ot vientie�iem naudu. Viņi uzdodas par saimnieka pilnvarotajiem. Labākais paņēmiens, kā tikt no viņiem vaļā, ir uzrakstīt savu vārdu un adresi saimnieka zinā�anai, lai saimnieks, ja viņ� tie�ām ir ieinteresēts �ajā lietā, var izsaukt jūs uz tiesu un pierādīt, kādi postījumi nodarīti viņa zemei ar to ka jūs esat brīdi tur pasēdējis. Ta�u lielākā daļa cilvēku ir tik kūtri un gļēvi, ka labprātāk atbalsta izspie�anu, dodot naudu, nekā parāda blē�iem mazliet stingrības.
Tajos gadījumos, kad vainīgi tie�ām īpa�nieki, viņus vajag atmaskot. Upmalas saimnieku savtīgums aug augumā ar katru gadu. Ja �iem cilvēkiem dotu vaļu, viņi aiztaisītu Temzai sētu priek�ā. Ar sīkākām pietekām un kanāliem viņi to jau ir izdarīju�i. Viņi iedzen mietu straumes vidū un izvelk ķēdes no viena krasta līdz otram, bet pie katra koka piesit pa �aizlieguma� dēlim. �o dēļu izskats uzvanda visļaunākos instinktus manā sirdī. Es jūtu nepārvaramu vēlē�anos raut tos nost un sist ar tiem pa dēļu izkārēja galvu, sist viņu līdz nāvei, tad pa�rocīgi aprakt un uzlikt �os dēļus par kapa pieminekli.
Es pastāstīju Harisam par savām tieksmēm, un Hariss teica, ka viņam �īs jūtas izpau�oties vēl ļaundabīgākās formās. Viņ� kāroja noslepkavot ne tikai pa�u dēļa izlicēju, bet arī visu viņa ģimeni, draugus un radiniekus un pēc tam nodedzināt viņa māju. Man likās, ka Hariss iet par tālu, un to es arī pateicu, bet viņ� atbildēja:
- Nekā tamlīdzīga. Tā viņiem vajag. Es vēl nodziedātu uz krāsmatām kādu jautru dziesmiņu.
Mani sarūgtināja Harisa asinskāre. Nekad nevajag pieļaut, lai taisnīguma instinkts izvirst un pārvēr�as banālā atriebīgumā. Pagāja daudz laika, līdz man izdevās atgriezt Harisu kristīgā lēnprātībā, tomēr beigās es uzvarēju, un viņ� apsolīja pasaudzēt vismaz draugus un radiniekus, kā arī nedziedāt uz krāsmatām jautru dziesmiņu
Ja jūs nekad neesat dzirdēju�i Harisu dziedam, jūs nevarat aptvert, kādu pakalpojumu esmu izdarījis cilvēcei. Harisu ir apsēdusi iedoma, ka viņ� var dziedāt komiskas dziesmiņas, kaut gan visi viņa draugi, kas vien dzirdēju�i Harisu dziedam, apgalvo pretējo, un proti, ka viņ� to nekad nav varējis, nekad nevarēs un ka viņam vispār labāk nemēģināt.
Ja Harisu kādās viesībās lūdz dziedāt, viņ� atbild: - Labprāt, bet es, ziniet, varu dziedāt tikai komiskas dziesmiņas, - un viņ� to paziņo tādā tonī, ka visiem kļūst skaidrs - cilvēks, kas dzirdējis Harisu dziedam kaut ko tamlīdzīgu, var mierīgi mirt.
- Ak, tas ir burvīgi, - saka namamāte. - Lūdzu, dziediet, mister Haris! - Un viņ� tad pieceļas un dodas pie klavierēm, starodams augstsirdīga cilvēka priekā, ka var sagādāt citiem īstu baudījumu.
- Tagad, lūdzu, klusumu! - namamāte grie�as pie viesiem. - Misters Hariss dziedās komisku dziesmiņu.
- Ak, cik tas būs jautri, - viesi priecājas un steidzas �urp no ziemas dārza, nāk aug�ā pa kāpnēm, skubina un sauc cits citu pa visu māju un sadrūzmējas viesistabā, jau iepriek� smaidīdami gaidās.
Tad Hariss sāk.
Protams, neviens neprasa, lai kupleju dziedātājam būtu balss. Neviens negaida labu dikciju un skaņas tīrību. Nevienam nav nekas pretim, ja dziedātājs rindas vidū saprot, ka uzņēmis par augstu, un ar ķērcienu pārlec citā toņkārtā. Neviens nerūpējas par ritmu. Jūs neļaunojaties uz cilvēku, kas, aizsteidzies pavadītājam priek�ā par divām taktīm, apstājas panta vidū, lai apspriestos ar pianistu un sāktu no gala. Bet jūs prasāt tekstu.
Jūs neesat gaidīju�i, ka dziedātājs nezinās vairāk par pirmā panta pirmajām trim rindām un atkārtos tās visu laiku līdz pat piedziedājumam. Jūs neesat gaidīju�i, ka rindas vidū viņ� apklusīs un ar muļķīgu smiekliņu paziņos, ka tas ir jocīgi, bet, velns parāvis, viņ� nekādi neatceroties, kā ir tālāk, tad mēģinās saņemties un pēc tam, dziedot jau citu pantu, negaidīti atcerēsies aizmirsto, bez jebkāda brīdinājuma pārtrauks pantu un atgriezīsies pie iepriek�ējā, atstājot klausītājus nesapra�anā. Jūs neesat gaidīju�i� Labāk es pastāstī�u, kā Hariss dzied komiskas dziesmiņas, un spriediet pa�i.
Hariss (nostādamies pie klavierēm un griezdamies pie nepacietīgajiem klausītājiem). Baidos, ka tas gabals ir ļoti vecs, zināt. Bet, zināt, tā ir vienīga dziesma, ko es zinu. Es ceru, ka jūs visi to zināt, vai ne? Tā ir tiesne�a dziesmiņa no �Priek�auta�. Tas ir, es negribēju teikt - no �Priek�auta�. Es gribēju, nu, jūs zināt, ko es gribēju teikt, pavisam no citas operetes. Zināt, jums tikai vajadzēs korī izpildīt piedziedājumu.
(Jūsmīga rosība un nepacietīga vēlē�anās dziedāt kori. Nervoza pianista spo�i izpildīta prelūdija tiesne�a dziesmiņai no �Zvērināto tiesas�. Pienācis brīdis, kad Harisam jāsāk. Hariss to nepamana, Nervozais pianists sāk prelūdiju no gala, tajā pa�ā laikā paceļ balsi arī Hariss, nodziedādams Pirmā Lorda ārijas divas sākuma rindas no �Priek�auta�. Nervozais pianists steidzas tikt galā ar prelūdiju, pārtrauc to un mēģina pievienoties Harisam, atskaņodams tiesne�a dziesmiņas pavadījumu no �Zvērināto tiesas�, redz, ka tas neder, pūlas aptvert, ko viņ� dara un kur atrodas, bet saprāts atsakās klausīt, un pianists pārtrauc spēli.)
Hariss (laipni uzmundrinādams). Ļoti labi! Jūs tik jauki spēlējat. Turpiniet vien.
Nervozais pianists. Es baidos, ka te ir kāda kļūda. Ko jūs dziedat?
Hariss (steidzīgi). Kā? Tiesne�a dziesmiņu no �Zvērināto tiesas�. Vai tad jūs nezināt?
Kāds Harisa draugs (no istabas tālākā kakta). Nē, ta�u, trulais radījums! Tu dziedi Admirāļa dziesmu no �Priek�auta�.
(Ilgsto�s strīds starp Harisu un viņa draugu par to, ko īsti dzied Hariss. Galu galā draugs saka, ka nav nemaz svarīgi, ko Hariss dzied, lai tikai viņ� turpina to, ko iesācis. Hariss, acīm redzami juzdamies aizskarts par viņam nodarīto pārestību, lūdz pianistu sākt vēlreiz. Pianists atskaņo Admirāļa dziesmiņas priek�spēli, un Hariss, nogaidījis pirmo, pēc viņa domam, derīgo pauzi, sāk dziedāt.)
Hariss.
�Kad jaunībā es kļuvu advokāts��
(Vispārēji smiekli, ko Hariss uzskata par komplimentu. Pianists, rūpēs par savu sievu un bērniem, uzdod nevienlīdzīgo cīņu un atkāpjas. Viņa vietu ieņem virs ar stiprākiem nerviem.)
Jaunais pianists (dzīvespriecīgi). Sāciet, veco zēn, un es jūs pavadī�u. Nemocīsimies ar nevajadzīgām prelūdijām.
Hariss (pamazām sāk aptvert notieko�o un iesmejas). Ak dievs! Piedodiet, lūdzu! Es tie�ām esmu sajaucis �īs divas dziesmas. Tā ir D�enkinsa vaina, viņ� mani samulsināja. Sākam.
(Hariss dzied. Viņa balss �ķiet kāpjam no mājas pagraba un atgādina tuvas zemestrīces pirmās pazīmes.)
Par izsūtāmo: kantorī no bērna dienām dots
Es biju zēns, kam vajadzēja visiem izkalpot�
(Sāņus pianistam). Tas būs par zemu, vecais. Sāksim no gala, ja jums nav nekas pretim.
(Viņ� atkārto pirmās rindas, �oreiz griezīgā falsetā. Klausītāju vidū pārsteigums. Kāda nervoza, veca dāma pie kamīna sāk raudāt, un viņu izved no viesistabas.)
Hariss (turpina).
Man lika mazgāt logus un man lika grīdas berzt
Un�
Nē, nē� Man lika mazgāt logus, lielās durvis spodrināt. Un visas grīdas berzt turklāt. Nē, velns lai parauj! Es ļoti atvainojos. Tie�ām smieklīgi, ka es nevaru atcerēties �o rindu. Un es� un es� Fū.. Labi, sāksim korī piedziedājumu, gan tad iznāks� (dzied).
Un didli-didli-didli-didli-didli-du,
Es karalienes flotē esmu admirālis nu.
Un tagad - korī! Jums, kā zināms, jāatkārto pēdējās divas rindas.
Viesu koris.
Un didli-didli-didli-didli-didli-du,
Viņ� pa�as karalienes flotē admirālis nu.
Hariss nekad nesaprot, cik muļķīgi viņ� izgā�as un kā bojā garastāvokli cilvēkiem, kas nekad nav darīju�i viņam ļaunu. Hariss ir svēti pārliecināts, ka sagādājis pārējiem prieku, un solās nodziedāt pēc vakariņām vēl vienu komisku dziesmiņu.
Runājot par dziesmām un viesībām, man nāk prātā kāds jocīgs starpgadījums, ko es reiz piedzīvoju. Tā kā �is incidents spilgti atspoguļo cilvēku domā�anas īpatnības, es dodu tam vietu savas grāmatas lappusēs.
Mēs bijām smalkas un augsti kulturālās viesībās. Mēs lepojāmies ar savām labākajam drānām un asprātīgajām valodām un jutāmies laimīgi - visi, izņemot divus pui�us, studentus, kas bija tikko atgriezu�ies no Vācijas, glu�i neievērojamus jaunekļus. Studenti izskatījās neapmierināti un nomākti, it kā mūsu laika kavēkļi būtu viņiem par garlaicīgiem. Patiesībā mēs bijām viņiem par gudriem. Mūsu mirdzo�ās, izsmalcinātās sarunas, mūsu izmeklētā gaume sniedzās pāri viņu sapratnes robe�ām. Mūsu sabiedrībā viņi neiederējās. Viņiem vispār nevajadzēja te atrasties. Pēc nepatīkamā starpgadījuma to saprata visi.
Mēs spēlējām senu vācu meistaru kompozīcijas. Mēs spriedām par filozofiju un ētiku. Mēs flirtējām ar graciozu cieņu. Mēs atļāvāmies pat jokot, protams, tā, kā pieņemts augstākajā sabiedrībā.
Pēc vakariņām kāds lasīja fran�u dzeju. Mēs teicām, ka tas ir brīni�ķīgi. Tad kāda dāma nodziedāja iejūtīgu, spāņu balādi, tik pacilātu, ka daudziem no mums bija asaras acīs.
Un tad �ie jaunekļi piecēlās un jautāja, - vai mēs esot dzirdēju�i, kā profesors Zlosena-Bo�ena kungs (viņ� bija nupat atnācis un vēl atradās ēdamzālē) dzied savu slaveno humoristisko vācu dziesmu?
Cik mēs varējām atcerēties, neviens nebija dzirdējis.
Jaunekļi sacīja, ka tā ir visjocīgākā dziesma, kāda vien jebkad bijusi uzrakstīta, un, ja mēs vēlamies, viņi var palūgt savu tuvo paziņu Zlosena-Bo�ena kungu, lai viņ� mūs iepriecina. �ī dziesma esot tik komiska, ka reiz, kad Zlosena-Bo�ena kungs to nodziedājis vācu ķeizaram, viņu (vācu ķeizaru) vajadzējis pēc tam nogādāt gultā ne�us.
Pui�i apgalvoja, ka �īs dziesmas izpildījumā neviens nevarot sacensties ar Zlosena-Bo�ena kungu. Profesors dziedot tik ārkārtīgi nopietni, it kā deklamētu traģēdiju, un tas, protams, pie�ķirot dziesmai vēl lielāku komismu. Ne ar toni, ne ar �estu viņ� neliekot manīt, ka dzied kaut ko jautru, tas visu tikai samaitātu. Tie�i ar savu nopietnību un patosu viņ� izraisot nevaldāmus smieklus.
Mēs teicām, ka ilgojamies to dzirdēt un ka mums gribas krietni izsmieties. Studenti nogāja lejā un uzveda Zlosena-Bo�ena kungu.
Varēja redzēt, ka profesors pats ļoti labprāt grib dziedāt, jo tūlīt uznāca aug�ā un bez liekiem vārdiem sēdās pie klavierēm.
- O, jūs lieliski uzjautrināsieties! Tā tik būs smie�anās! - �ukstēja mums abi jaunekļi, iedami cauri viesistabai. Viņi pa�i kautrīgi nostājās profesoram aiz muguras.
Pavadījumu Zlosena-Bo�ena kungs spēlēja pats. Dziesmas prelūdija neko komisku nesolīja. Tā bija drūma, pacilāta melodija. Tā drīzāk dzina drebuļus pār kauliem, bet mēs �ukstus nospriedām, ka tas ir īpa�s vācu paņēmiens, un gatavojāmies jautrībai.
Personīgi es vācu valodu neprotu. Mācījos to skolā, bet jau pāris gadus pēc skolas beig�anas neatcerējos vairs ne vārda, un kop� tā laika jūtos tik labi kā nekad. Ta�u man negribējās, lai pārējie pamanītu manu nezinā�anu, tāpēc es atradu asprātīgu izeju. Es skatījos uz abiem studentiem un darīju to pa�u, ko viņi. Ja viņi ķiķināja, ķiķināju es, ja viņi rēca, rēcu es arī, pa laikam es patstāvīgi atļāvos mazu smīnu, it kā būtu novērtējis kādu smalku joku, kas citiem paslīdējis garām. Es uzskatīju, ka esmu izvēlējies ļoti veiklu paņēmienu.
Dziesmai turpinoties, es ievēroju, ka daudzu viesu acis seko abiem studentiem tikpat neatlaidīgi kā manas. Arī �ie cilvēki ķiķināja, kad ķiķināja jaunekļi un rēca līdzi, kad rēca viņi, un, tā kā studenti ķiķināja, rēca un eksplodēja smieklos visu laiku, kamēr ilga dziesma, mums lieliski saskanēja.
Tomēr vācu profesors neizskatījās laimīgs. Kad mēs pirmoreiz iesmējāmies, viņ� �ķitās dziļi pārsteigts, it kā smieklus nepavisam nebūtu gaidījis. Mums tas likās ļoti jocīgi: mēs teicām, ka Zlosena-Bo�ena kunga nopietnībā vien jau ir ļoti daudz humora. Ja viņ� kaut ar mazāko �estu atklātu, ka apzinās, kādu jautrību izraisa, viss būtu samaitāts. Tā kā mēs turpinājām smieties, profesora pārsteigums izvērtās dusmās un sa�utumā, ar nikni sarauktām uzacīm viņ� skatījās uz mums visiem (izņemot divus jaunekļus, kas bija viņam aiz muguras un ko viņ� neredzēja). Tas lika mums smieties līdz krampjiem. Mēs kliedzām, ka dabūsim galu no smiekliem. Jau vārdi vien, mēs teicām, var sasmīdināt līdz nāvei, bet kopā ar �o jocīgo nopietnību, - nē, tas bija pāri mūsu spēkiem!
Pēdējā pantā profesors pārspēja pats sevi. Viņa acis meta uz mums zibeņus tik trakā naidā, ka bez iepriek�ējā brīdinājuma par komiskās vācu dziesmas izpildī�anas īpatnībām varētu kļūt neomulīgi. Sērajā mūzikā ieskanējās tāda sāpju agonija, ka mēs apraudātos, ja nezinātu, cik komiska ir �ī dziesma.
Beigu akordi noslāpa īstos smieklu kaucienos. Mēs apgalvojām, ka savu mū�u neesam dzirdēju�i kaut ko tik jautru. Mēs ieteicām pārsteigumu, ka, neraugoties uz �ādām dziesmām, pastāv vispārpieņemts aizspriedums, it kā vācie�iem nebūtu humora sajūtas. Mēs vaicājām profesoram, kāpēc viņ� nepārtulko �o dziesmu angliski, lai arī vienkār�i cilvēki varētu to saprast un iepazīties ar patie�ām lielisku joku dziesmu.
Tad Zlosena-Bo�ena kungs piecēlās un ļāva vaļu savām dusmām. Viņ� izgāza pār mūsu galvām vācu lāstus (cik varu spriest, vācu valoda ir ārkārtīgi piemērota �ādam nolūkam), viņ� lēca gaisā, kratīja dūres, meta mums sejā visus viņam zināmos angļu lamu vārdus. Profesors kliedza, ka nekad savā mū�ā neesot tā apvainots.
Izrādījās, ka dziesma nepavisam nebija komiska. Tā stāstīja par jaunu meiteni, kas dzīvojusi Harca kalnos un upurējusi dzīvību, lai glābtu sava iemīļotā dvēseli. Pēc nāves viņ� sastapis līgavas garu viņsaulē. Pēdējā pantā jauneklis pievīlis meitenes garu un aizlidojis ar citu� Es neatbildu par detaļu pareizību, bet katrā ziņā tas bija kaut kas ārkārtīgi bēdīgs. Zlosena-Bo�ena kungs teica, ka reiz dziedājis �o dziesmu vācu ķeizaram, un viņ� (vācu ķeizars) raudājis kā mazs bērns. Viņ� (Bo�ena kungs) uzsvēra, ka �o dziesmu visi uzskata par vienu no pacilātākajām un traģiskākajām dziesmām vācu valodā.
Mēs bijām nokļuvu�i ļoti nepatīkamā situācijā, ārkārtīgi nepatīkamā. Mums nebija ko atbildēt. Mēs raudzījāmies pēc abiem studentiem, kas izspēlēja ar mums ļauno joku, bet viņi, dziesmai beidzoties, bija slepeni pametu�i �o namu.
Tā beidzās smalkās viesības. Es nekad nebiju redzējis, ka viesi izklīstu tik klusi, bez mazākās kņadas. Mēs pat nenovēlējām viens otram labunakti. Piesardzīgi, ēnas pusē turēdamies, mēs nogājām pa kāpnēm. �ukstus palūdzām sulainim cepuri un mēteli, pa�i atvērām durvis, izlavījāmies uz ielas un pazudām aiz stūra, cik vien iespējams, izvairīdamies cits no cita.
Pēc tam es nekad vairs neesmu interesējies par vācu dziesmām.
Sanberijas slū�as mēs sasniedzām pus�etros. Upe �eit izskatās visai rāma un piemīlīga līdz pat slū�u vārtiem, un apbraucamais kanāls ir brīnumjauks, bet nepūlieties izairēties tam cauri.
Es reiz to mēģināju. Sēdēju airos un jautāju pui�iem pie stūres, vai, pēc viņu domām, tas ir iespējams. Viņi uzskatīja, ka to, protams, var izdarīt, ja vien es airē�u pietiekami spēcīgi. Tai brīdī mēs bijām zem maza tiltiņa, kas savienoja divus aizsprostus. Es iegūlos airos un sāku airēt ar visu spēku.
Es airēju lieliski. Es biju izstrādājis vienmērīgu, ritmisku atvēzienu. Es liku lietā rokas, kājas un muguru. Es airēju patie�ām augstā stilā - straujiem, skaistiem vēzieniem. Abi draugi teica, ka to redzēt esot īsts baudījums. Pēc piecām minūtēm man likās, ka nu mums vajadzētu būt jau krietnu gabalu tālāk, un es pacēlu acis. Mēs atradāmies zem tiltiņa, tajā pa�ā vietā, kur biju sācis, un �ie abi idioti smējās tā, ka gandrīz izme�ģīja sev �okļus. Es biju rāvies vaiga sviedros tikai tāpēc, lai noturētu laivu zem tiltiņa. Tagad, nokļūstot apbraucamos kanālos, es parasti ļauju citiem airēt.
Mēs aizīrāmies līdz Voltonai, vienai no lielākajām upmalas pilsētiņām. Kā visām krasta pilsētām, Voltonai tikai viens stūris sniedzas līdz upei, un no laivas tā izskatās pēc ciemata, kurā nav vairāk par pusduci vecu mājeļu. Vindzora un Eibingdona ir vienīgās pilsētas starp Londonu un Oksfordu, kas labi saskatāmas no Temzas. Pārējās slēpjas aiz stūriem un tikai ar vienu ieliņu pa�ķielē uz upi. Es pateicos mazajām pilsētām, ka tās tik smalkjūtīgi atstāj upes krastus me�iem, laukiem un ūdensstacijām.
Pat Rīdinga, kas gan ir darījusi, ko vien spējusi, lai saduļķotu un sagānītu visu tai aizsniedzamo upes gabalu, ir pietiekami augstsirdīga, turot savu neglīto seju pienācīgā attālumā.
Cēzaram, protams, arī bija sava apme�anās vieta Voltonā - karaspēka nometne, cietoksnis vai kaut kas tamlīdzīgs. Cēzars vienmēr grozījās gar upēm, tāpat kā karaliene Elizabete. Lai ietu kur iedami, jūs nevarat tikt vaļa no �īs sievietes. Kromvels un Bred�ovs (nevis tūristu ceļve�a autors, bet tiesnesis, kas piesprieda nāves sodu karalim Kārlim) arī �ad tad te ir biju�i. Ja visus �os cilvēkus savāktu kopā, tā būtu silta kompānija.
Voltonas baznīcā glabājas dzelzs uzpurnis ka�ķīgām sievām. Senos laikos �ādas ierīces lietoja, lai savaldītu sievie�u mēles. Tagad �ie bezcerīgie mēģinājumi atmesti Man liekas, tas noticis tāpēc, ka pasaules dzelzs krājumi izsīkst, bet citi materiāli nav pietiekami izturīgi.
Baznīcā ir arī da�i ievērības cienīgi kapi, un es baidījos, ka nespē�u aizdabūt Harisu no Voltonas, bet viņ� likās tos piemirsis, un mēs laimīgi tikām garām. Aiz tilta upe sāk mest līkumus. Tas gan izskatās gleznaini, bet airētāju vai virves vilcēju visai kaitina un izraisa asas vārdu maiņas starp stūrmani un vīru, kas sē� airos.
Jūs pabraucat garām Gutlendas parkam upes labajā krastā. Tā ir senas slavas apdvesta vieta. Henrijs VIII bija to kādam atkarojis, es neatceros, kam īsti, un apmeties tur uz dzīvi. Parkā ir grota, ko rāda par maksu. Tā skaitās ļoti interesanta, bet es personīgi tur nekā sevi�ķa nesaskatu. Pēdējā no Jorkas hercogienēm, kas dzīvoja Outlendā, pārliecīgi mīlēja suņus un turēja tos milzīgos vairumos. Viņai bija atsevi�ķa kapsēta, kur apbedīt savus lutekļus pēc nāves, un tur gulēja kādi piecdesmit suņi. Katram no viņiem ir savs piemineklis ar aizkustino�u epitāfiju.
Man jāsaka, ka viņi to pelnīju�i ne mazāk par jebkuru vidusmēra kristieti.
Pie �Korvejas Stabiem� - pirmā upes līkuma aiz Voltonas tilta - notika kauja starp Cēzara un Kasivelauna karapulkiem. Kasivelauns, gatavodamies atsist Cēzara uzbrukumu, bija sadzinis upē stabus (un, bez �aubām, piesitis �aizlieguma� dēļus). Bet Cēzars tomēr pārgāja upi. Cēzars nekādi nebija atturams no Temzas. �āds virs mums tagad visai noderētu cīņā ar upmalas saimniekiem.
Heliforda un �epertona ir jauki miestiņi tajās vietās, kur tie saskaras ar upi, bet neviens no tiem nav ne ar ko ievērojams. Tiesa gan, �epertonas kapsētā ir piemineklis ar akmenī iekaltu dzejoli, un es ba�ījos, ka Hariss gribēs izkāpt un paslaistīties pa kapiem. Es redzēju, cik ilgu pilniem skatiem viņ� noraugās uz piestātni, un, tuvojoties tai, ar veiklu kustību iesviedu upē Harisa cepuri. Steidzīgi zvejojot to laukā no ūdens un lādot manu lempību, viņ� aizmirsa savus mīļotos kapus.
Pie Vejbrid�as Veja (maza, jauka upe, pa kuru nelielā laivā var nokļūt līdz Gildfordai, jau sen ir kārdinājusi mani doties �ādā ceļojumā, bet vēl arvien es neesmu paspējis to izdarīt), Borna un Beizingstokas kanāls saplūst kopā un ietek Temzā. Slū�as ir taisni pretim pilsētai, un pirmais priek�mets, kas tur atklājās mūsu skatienam, bija D�ord�a vējjaka uz slū�u aizvara. Tuvāka apskate liecināja, ka vējjakā atrodas arī pats D�ord�s.
Montmorensijs me�onīgi ierējās, es kliedzu, Hariss auroja, D�ord�s vicināja cepuri un ūjināja mums pretim. Slū�u sargs izskrēja ar ķeksi, būdams pārliecināts, ka slū�ās kāds iekritis ūdenī, un izskatījās sapīcis, ka satraukums izrādījās veltīgs.
D�ord�s turēja padusē dīvainu vaskadrānā ietītu aizsaini. Tas bija apaļ� un plakans ar garu, cauri iesaiņojumam izsprauku�os kātu.
- Kas tas ir? - Hariss jautāja. - Panna?
- Nē, - atbildēja D�ord�s ar dīvainu, me�onīgu mirdzumu acīs. - Tas ir �īs sezonas modes kliedziens. Visi ņem to līdzi upes braucienos. Tas ir band�o.
- Es nezināju, ka tu spēlē band�o! - vienā balsī iesaucāmies mēs ar Harisu.
- Ne glu�i, - atteica D�ord�s. - Bet man pastāstīja, ka tas esot ļoti vienkār�i. Man ir līdzi rokasgrāmata.

DEVĪTĀ NODAĻA

D�ord�u liek pie darba. - Velkamo virvju velni�ķīgie niķi. - Airu �etrinieka necienīgā uzve�anās. - Vilcēji un velkamie. - Izdevīga nodarbo�anās mīlētājiem. - Vecās dāmas mīklainā izgai�ana. - Lēnāk brauksi, tālāk tiksi. - Meitenes velk laivu. - Ass pārdzīvojums. - Pazudu�ās slū�as jeb spoku stunda uz upes. - Mūzika. - Glābti!
Mēs likām D�ord�u pie darba, tiklīdz viņ� iekāpa laivā. Strādāt viņ�, protams, negribēja, tas ir skaidrs bez vārdiem. Viņ� taisnojās, ka Sitijā bijusi karsta darba diena. Hariss, kas pēc savas dabas ir cietsirdīgs un �ēluma nepazīst, teica:
- Ak tā! Nu tad pārmaiņas pēc tev tagad būs karsta darba diena uz upes. Pārmaiņas ir ļoti veselīgas. Kāp ārā!
Pēc vistīrākās sirdsapziņas - pat tad, ja ir runa par D�ord�a sirdsapziņu, - viņam nebija ko teikt. D�ord�s tikai iebilda, ka viņ� varbūt varētu palikt laiva un izvārīt tēju, kamēr mēs ar Harisu velkam, jo tējas vārī�ana esot visai nepatīkams darbs un mēs ar Harisu izskatoties noguru�i. Atbildes vietā mēs klusēdami pasniedzām D�ord�am virves galu, viņ� paņēma to un izkāpa no laivas.
Velkamajām virvēm ir dīvainas un neizskaidrojamas īpatnības. Jūs uztinat tās tik pacietīgi un uzmanīgi, it kā salocītu jaunu bik�u pāri, bet jau pēc piecām minūtēm, kad jūs ņemat rituli rokās, tas ir pārvērties spocīgā, sirdi stindzino�ā mud�eklī.
Es negribu nevienu apvainot, bet esmu cie�i pārliecināts, ka, paņemot visparastāko velkamo virvi un izstiepjot to taisni klaja lauka vidū, vajadzētu novērsties tikai uz trīsdesmit sekundēm, lai atrastu to kaudzē sametu�os, mezglainu un cilpainu, ar bezcerīgi pazudu�iem galiem un pēc tam nāktos vismaz pusstundu sēdēt zālē un, nolādot visu pasauli, atmud�ināt �o kaudzi.
Es izsaku savas domas par velkamajām virvēm vispār. Protams, var gadīties arī slavējami izņēmumi, es netaisos apgalvot, ka tādu nav. Iespējams, ka ir velkamās virves, kas dara godu visai savai sugai - apzinīgas, cienījamas velkamās virves, kas neuzskata sevi par rokdarbu dzijām un necen�as pārvērsties tamborētās sedziņās, tikko tās atstāj savā vaļā. Es uzsveru, ka tādas virves varbūt ir, es pat no sirds ceru, ka ir. Ta�u man nav gadījies tādas redzēt.
Mūsu velkamo virvi es sagatavoju pats jau labu gabalu pirms slū�ām. Harisam es nemaz neļāvu to aiztikt, jo viņ� ir nevī�īgs. Es satinu virvi lēni un rūpīgi, pārsēju vidū, salocīju un piesardzīgi noliku laivas dibenā. Hariss to saudzīgi pacēla un ielika D�ord�a plaukstā. D�ord�s saspieda virvi cie�i jo cie�i, turot izstieptas rokas, attālumā no sevis, un sāka to atritināt tik maigi, it kā rīkotos ar jaunpiedzimu�a bērna autiņiem, bet viņ� nebija vēl attinis ne divpadsmit jardu, kad virve jau sāka līdzināties nemākulīgi nopītam kājslauķim.
Tas nemainīgi atkārtojas katru reizi un noved pie vienīgā iespējamā rezultāta. Vīrs krastā, kas mēģina virvi atmud�ināt, uzskata, ka pie visa vainīgs satinējs. Un, ja kāds vīrs uz upes kaut ko domā, viņ� to arī pasaka.
- Ko tu beigu beigās gribēji iztaisīt no �īs virves? Zivju ķeseli? Tu esi visu samud�inājis. Vai tu, apdauzītais idiot, nevarēji satīt kā pienākas? - Tā kurnēdams viņ� izmisīgi cīnās ar virvi, izritina to uz celiņa un skraida tai apkārt, meklēdams pazudu�o galu.
Virves satinējs savukārt ir pārliecināts, ka pie visa �ī jucekļa vainojams tas, kas mēģina to attīt.
- Aukla bija vislabākā kārtībā, kad tu to paņēmi, - viņ� sa�utis atkliedz. - Tu nekad nevēro savu darbu. Visu tu dari jēliem nagiem. Baļķi, pat to tu samestu mezglā!
Un viņi pārskai�as tā, ka ir gatavi pakārt viens otru �ajā virvē. Paiet desmit minūtes, vīrs pie virves iekaucas un sāk trakot, viņ� mīda to ar kājām un mēģina iztaisnot, sagrābdams pirmo cilpu, kas gadās pa rokai, un vilkdams aiz tās. Protams, ka mud�eklis sacērtas vēl cie�ākos mezglos. Tad otrais vīrs izkāpj no laivas un nāk viņam palīgā, abi maisās viens otram pa kājām un tikai kavē darbu. Viņi saķer vienu un to pa�u virves gabalu, rauj katrs uz savu pusi un brīnās, kāpēc nekas neiznāk. Beigās, kad vīri ir tiku�i galā, viņi ierauga, ka straume nes bez uzraudzības pamesto laivu tie�i uz aizsprostu.
Tādu gadījumu es reiz novēroju. Tas bija pie Bovenejas, - diezgan vējainā rītā. Mēs īrāmies lejā pa straumi un, izbrauku�i cauri upes līkumam, ieraudzījām krastā divus vīrus. Viņi skatījās viens uz otru ar tik apjuku�u un no�ēlojami bezpalīdzīgu sejas izteiksmi, kādu es vēl savu mū�u nevienam cilvēkam nebiju redzējis. Rokās viņi turēja garu virvi. Kaut kas, acīm redzot, bija atgadījies, tāpēc mēs pieturējām un apvaicājāmies, kas noticis.
- Mūsu laiva ir aizpeldējusi! - viņi sa�utumā atbildēja.
- Mēs tikai atmud�inājām virvi, bet, kad paskatījāmies uz laivu, tā jau bija projām!
Abi vīri likās acīm redzami aizvainoti par laivas zemisko un nepateicīgo uzve�anos.
Mēs panācām bēgli pusjūdzi lejāk, krasta niedrēs ieķēru�os, un aizvedām to viņiem atpakaļ. Varu saderēt, ka otras tādas izdevības laivai pēc tam nebija vismaz nedēļu.
Es nekad neaizmirsī�u, kā �ie divi vīri staigāja ar virvi rokās pa krastu un meklēja savu laivu.
Upes malā vienmēr notiek jocīgi, ar laivu vilk�anu saistīti starpgadījumi. Visparastākais skats ir divi vilcēji, kas, aizrautīgā sarunā iegrimu�i, mundri soļo pa krastu, kamēr cilvēks laivā, simt jardu aiz viņiem, veltīgi kliedz, lai viņi apstājas, drud�ainā izmisumā mādams ar airi. Kaut kas ir noticis: varbūt atlūzusi stūre, varbūt ķeksis izslīdējis pār bortu, varbūt viņa cepure iekritusi ūdenī un ātri peld lejup pa straumi. Viņ� sauc, lai vilcēji pietur, sākumā pat ļoti laipni un pieklājīgi.
- Hei, apstājieties uz brītiņu! - viņ� jautri iekliedzas. - Cepure pār bortu!
Tad: - Hei! Tom, Dik! Jūs nedzirdat, vai? - jau mazāk laipni.
Tad: - Hei! Nolādētie kretīni! Aitasgalvas! Stāt! Ak, jūs�
Pēc tam viņ� uztrūkstas kājās, sāk lēkāt, kļūst sarkans un lād visu pasauli. Puikas krastā ņirgājas un met viņam ar akmeņiem. Laiva slīd palaidņiem garām ar �etru jūd�u ātrumu stundā, bet izkāpt nelaimīgais nevar,
Daudzi no �āda veida negadījumiem būtu aiztaupīti, ja vilcēji paturētu prātā, ko, viņi dara, un laiku pa laikam atskatītos arī uz to, kas palicis laivā. Vislabāk ir uzticēt vilk�anu vienam, cilvēkam. Ja to dara divi, viņi sāk pļāpāt un aizmirst laivu, jo pārvaramā ūdens pretestība ir pārāk niecīga, lai pati atgādinātu �o faktu.
Apstiprinādams, cik neiedomājami nevērīgi var būt divi vilcēji pret savu darbu, D�ord�s pēc vakariņām, kad mēs tērzējām par �o tematu, pastāstīja visai interesantu notikumu.
Kādu vakaru viņ� ar trim draugiem airējis no Meidenhedas pret straumi smagi piekrautu laivu. Netālu aiz Kukhemas slū�ām viņ� pamanījis puisi un meiteni. Pārītis gājis pa vilcēju taku, iegrimis interesantā un aizrautīgā sarunā. Viņi nesu�i ķeksi, kam bija piesieta virve. Tā vilkās aiz viņiem ar galu ūdenī. Tuvumā, cik vien acis ļāva saskatīt, nekādas laivas neredzēja. Bija nepārprotami skaidrs, ka virves galā reiz bijusi laiva, bet, kas ar to noticis, kāds liktenis piemeklējis laivu un iek�ā sēdētājus, palika noslēpums. Ta�u, lai kas būtu gadījies, abus vilcējus - jauno dāmu un d�entlmeni - tas neuztrauca. Viņiem bija ķeksis, viņiem bija virve, un tas bija viss, kas pārītim �ķita nepiecie�ams viņu darbā.
D�ord�s jau taisījās pacelt balsi un brīdināt, bet �ajā mirklī viņam atausa spo�a idejā. Un viņ� pārdomāja. D�ord�s paķēra ķeksi, noliecās pār bortu un izvilka virves galu. Pui�i iztaisīja cilpu un apmeta to ap savas laivas mastu, iecēla airus laivā, sasēdās pakaļgalā un aizkūpināja pīpes.
Tā pārītis aizvilka �os �etrus ņirgas un viņu smago laivu līdz Mārlovai.
D�ord�s nekad nebija redzējis, ka vienā skatienā kāds būtu izpaudis tik daudz skumīgu pārdomu, kā �is jaunais pārītis pie slū�ām, kad viņi beidzot aptvēra, ka pēdējās divas jūdzes vilku�i sve�u laivu. D�ord�s sprieda, ka tikai maigās sievietes klātbūtne liegusi jauneklim izplūst negantās lamās.
Meitene pirmā attapās no pārsteiguma. Viņa sasita plaukstas un spalgi iekliedzās:
- O, Henrij! Kur nu ir krustmāte?
- Vai viņi pēc tam atrada veco dāmu? - vaicāja Hariss.
D�ord�s atbildēja, ka viņ� nezina.
Otru gadījumu, kas liecināja, cik bīstams ir kontakta trūkums starp vilcējiem un velkamajiem, mēs ar D�ord�u reiz novērojām netālu no Voltonas. Tas bija vietā, kur vilcēju taka nolai�as līdz pa�am ūdenim. Mēs bijām apmetu�ies otrā krastā un skatījāmies uz upi. Drīz parādījās neliela laiviņa, ko platā riksī vilka varens zirgs. Zirga mugurā sēdēja pavisam mazs pui�elis. Laivā sapņainās un rāmās pozas zvilnēja pieci pui�i. Sevi�ķi bezrūpīgs izskats bija stūres vīram.
- Tas tikai būtu joks, ja viņ� parautu nepareizo auklu,- nomurmināja D�ord�s, kad viņi brauca garām. Jau nāko�ajā brīdī stūres vīrs to izdarīja, un laiva ietriecās krastā ar tādu brīk�ķi, it kā vienlaikus plīstu �etrdesmit tūksto�i linu audeklu. Divi vīri, pārtikas grozs un trīs airi tai pa�ā mirklī pārlidoja pār laivas kreiso malu un nobira krastā, pēc pussekundes vēl divi vīri izsprāga pār labo malu un nokrita ķek�u, buru, matra�u un pudeļu juceklī. Pēdējais vīrs palidoja divdesmit jardus uz priek�u un ietriecās ar galvu zemē.
Laivu �is starpgadījums bija padarījis krietni vieglāku, un tā nu aiztraucās vēja ātrumā pakaļ mazajam zēnam, kas, pilnā kaklā aurodams, trenca savu zirgu auļos. Pui�i uzslējās sēdus un blenza viens uz otru. Pagāja labs brīdis, pirms viņi saprata, kas noticis, bet, kad beidzot bija sapratu�i, sāka brēkt, lai puika apstājas. Ta�u zeņķis bija pārāk aizņemts ar savu zirgu un neko nedzirdēja. Mēs noskatījāmies, kā viņi metās puikam pakaļ, līdz visa grupa pagaisa tālumā.
Es nevaru teikt, ka jutu līdzi viņu nelaimei. Es drīzāk vēlētos, lai tāda nelaime piemeklē visus jaunos idiotus, - un viņu ir daudz, - kas liek sevi vilkt ar zirgiem. Nerunājot par briesmām, kas apdraud viņus pa�us, �ādi braucēji bie�i nodara postu un nepatik�anas arī citām laivām, kas pagadās viņu ceļā. Traucoties uz priek�u tādā ātrumā, viņiem, tikpat kā pretimbraucējiem, nav ne mazākās iespējas izvairīties no sadursmes. Viņu virve satinas ap jūsu mastu, apgā� laivu, izrauj pār bortu cilvēkus un iesvie� ūdenī vai arī sagrie� viņiem seju. Tādos gadījumos vislabāk ir palikt uz vietas un sagatavoties aizsardzībai ar masta resgali.
No pārdzīvojumiem, ko sagādā laivu vilk�ana, visasākās izjūtas dod momenti, kad laivu velk meitenes. To es iesaku izbaudīt katram. Vilk�anai vienmēr vajadzīgas trīs meitenes: divas velk virvi, tre�ā spriņģo viņām apkārt un smejas. Vispirms vilcējas parasti sapinas. Virve ietinas viņām kājās, meitenes ir spiestas apsēsties uz celiņa un atsvabināties; �o pūliņu rezultātā virve apcērtas viņām ap kaklu, un meitenes gandrīz no�ņaudzas. Kad viss beidzot ir kārtībā, viņas metas skriet un velk laivu glu�i bīstamā ātrumā. Pēc simt jardiem meitenes, protams, ir bez elpas, pēk�ņi apstājas, nokrīt zālē un smejas. Straume tikmēr izrauj aizmirsto laivu upes vidū un sāk to griezt riņķī, pirms jūs paspējat aptvert, kas noticis, vai ķerties pie airiem. Tad meitenes pieceļas un izskatās pārsteigtas.
- Skaties! - brīnās jaunās dāmas. - Viņ� ir izbraucis pa�ā vidū!
Kādu gabalu jaunkundzes velk ļoti uzcītīgi, pēc tam vienai ienāk prātā, ka viņai vajag atspraust svārku malu. �ajā nolūkā meitenes apstājas, un laiva uzskrien sēklī.
Jūs uzlecat kājās, nostumjat, laivu un kliedzat meitenēm, lai viņas neapstājas.
- Aū! Kas noticis? - viņas atsaucas.
- Nestāviet! - jūs brēcat.
- Ko nedarīt?
- Nestāviet! Ejiet uz priek�u! Uz priek�u!
- Paskrien atpakaļ, Emīlij, un paprasi, ko viņiem vajag, - saka viena, un tad Emīlija nāk atpakaļ.
- Ko jūs gribat? - viņa jautā. - Kaut kas noticis?
- Nē, - jūs atbildat. - Viss kārtībā. Tikai ejiet uz priek�u bez apstā�anās.
- Kāpēc?
- Tāpēc, ka mēs nevaram stūrēt, kad jūs apstājaties. Laivai jābūt kustībā.
- Kur jābūt?
- Kustībā. Laivai jākustas, saprotiet?
- Labi, es viņām pateik�u. Vai mēs labi velkam?
- Jā, protams, burvīgi. Tikai neapstājieties,
- Izrādās, ka tas nemaz nav grūti. Es biju domājusi, ka laiva būs smagāka.
- Nē, nē, tas ir diezgan vienkār�i. Tikai vajag vilkt bez pārtraukumiem.
- Skaidrs. Pasniedziet, lūdzu, manu sarkano �alli. Tā ir zem spilvena.
Jūs atrodat �alli un pasniedzat to, tikmēr pienākusi otra. un nu viņai vajag �alli, dro�s paliek dro�s, viņa paņem to arī Mērijai. Izrādās, ka Mērijai �alles nevajag. Jaunkundzes nes to atpakaļ un prasa ķemmi. Tā paiet apmēram divdesmit minūtes. Kad meitenes atkal sāk vilkt, celiņa līkumā parādās govs, un jums jāizkāpj, lai padzītu govi.
Ja laivu velk meitenes, par garlaicību nevar �ēloties.
Pēc kāda laika D�ord�s bija ticis galā ar virvi, paņēma to un aizvilka mūs līdz Pentonhukai. �eit mēs apspriedām svarīgo naktsguļas jautājumu. Bijām nolēmu�i pārgulēt �o nakti laivā un prātojām, vai mums apmesties tepat vai braukt līdz Steinzai. Likās vēl par agru, lai paliktu uz vietas, jo saule bija augstu, un tā mēs devāmies trīsarpus jūdzes tālāk uz Ranimīdu, klusu, me�ainu nostūri pie upes, kur varēja atrast tīkamu patvērumu.
Pēc tam mēs no�ēlojām, ka nebijām paliku�i Pentonhukā. Trīsarpus jūdzes pret straumi ir sīkums agrā rītā, bet tas ir moco�s ceļa gabals garas un nogurdino�as dienas pievakarē. Uz beigām jūs vairs neinteresē nekādi dabas jaukumi. Jums nav spēka tērzēt un smieties. Katra paveikta pusjūdze �ķietas kā divās veselas. Jūs nespējat ticēt, ka atrodaties tur, kur patie�ām esat, un jums rodas aizdomas, ka jūsu karte nav pareiza. Jūs velkaties atkal uz priek�u, atliku�ais ceļa gabals liekas jau vismaz desmit jūd�u gar�, slū�as vēl arvien nav redzamas, un jūs sākat nopietni baidīties, ka tās kāds nozadzis un aiznesis projām.
Es atceros, kā reiz uz upes galīgi pazaudēju galvu (pārnestā nozīmē, protams). Man līdzi bija jauna dāma - māsīca no mātes puses, - un mēs īrāmies lejup pa straumi uz Goringu. Bija diezgan vēls, un mēs gribējām laikus tikt mājās, vismaz viņa gribēja. Bija pusseptiņi, kad mēs sasniedzām Bensonas slū�as, krēsloja, un māsīca sāka uztraukties. Viņa teica, ka mums jāpaspēj uz vakariņām. Es atbildēju, ka man ir tie�i tāda pati vēlē�anās. Es izvilku karti, kas bija man līdzi, lai pārbaudītu, cik tālu vēl jābrauc. Karte rādīja vēl pusotras jūdzes līdz nāko�ajām - Volingfordas slū�ām un no turienes piecas līdz Klīvai.
- Lieliski! - es teicu. - Pirms septiņiem mēs izbrauksim cauri pirmajām slū�ām, un atliks tikai vēl vienas.
Es sēdos airos, un sāku enerģiski airēt.
Kad bijām jau aiz tilta, es apjautājos, vai viņa neredz slū�as. Māsīca atbildēja, ka ne, viņa neredzot vis. Es pabrīnījos: - Ak tā? - un airēju tālāk. Pagāja piecas minūtes, un es lūdzu viņu paskatīties vēlreiz.
- Nē, - māsīca atbildēja. - No slū�ām nav ne vēsts.
- Jūs esat pārliecināta, ka pazītu slū�as, ieraugot tās? - es piesardzīgi vaicāju, nevēlēdamies viņu aizvainot.
Māsīca neapvainojās par manu jautājumu, tomēr ieteica man paraudzīties pa�am. Es noliku airus un sāku skatīties. Vieglajā mijkrēslī upe bija labi pārredzama vismaz jūdzi uz priek�u, bet slū�as nebija manāmas.
- Vai jums neliekas, ka mēs esam apmaldīju�ies? - jautāja mana līdzbraucēja.
Es noliedzu tādu iespēju, kaut arī pieļāvu, ka mēs varējām iekļūt kāda attekā un straume nes mūs uz krācēm.
�āda ideja nedeva manai māsīcai ne mazākā mierinājuma, un viņa sāka raudāt. Viņa teica, ka mēs nu abi noslīksim un tā viņai esot mācība par vizinā�anos kopā ar mani.
Man gan likās, ka tāds sods būtu pārāk bargs, bet māsīca tā nedomāja un vēlējās, kaut jel ātrāk visam būtu gals.
Es pūlējos viņu nomierināt un izskaidrot notieko�o. Teicu, ka, acīm redzot, neesmu airējis tik ātri, kā man pa�am bija licies, un tāpēc slū�ām vajag tepat kaut kur būt. Es airēju vēl jūdzi uz priek�u.
Pēc tam arī es sāku nervozēt. Es atkal skatījos kartē. Pusotras jūdzes aiz Bensonas bija skaidri atzīmētas Volingfordas slū�as. Tā bija laba karte, kam varēja uzticēties, bez tam es pats atcerējos �īs slū�as, jo divas reizes biju braucis tām cauri. Kur mēs atradāmies? Kas ar mums bija noticis? Man sāka likties, ka tas ir sapnis, ka es dro�i vien guļu savā gultā un mani kuru katru brīdi uzmodinās, atgādinot, ka ir jau pāri desmitiem.
Es apvaicājos, vai māsīcai neliekas, ka tas ir sapnis, un viņa atbildēja, ka jau taisījusies uzdot man to pa�u jautājumu. Tad mēs abi sākām pārdomāt, vai patie�ām guļam, un, ja guļam, tad kur� no mums ir aizmidzis - un kur� tikai rādās otram sapnī? Tas kļuva jau interesanti.
Es turpināju airēt, tomēr slū�as kā nerādījās, tā nerādījās. Upe kļuva arvien tum�āka un noslēpumaināka, nakts ēnas sabiezēja, viss izskatījās spokains un sve�s. Man jau rēgojās rūķī�i, laumas, maldugunis un ļaunās ūdensmeitas, kas sē� uz savām klintīm un ievilina laiviniekus atvaros. Es vēlējos, kaut agrāk būtu bijis ticīgāks un zinātu vairāk lūg�anu� No �īm pārdomām mani iztraucēja debe�ķīgas skaņas. Kāds neveikli spēlēja uz pļerksto�as koncertīnas: �Viņ� velk tās kājās�� Mēs bijām glābti.
Parasti es nekad neesmu jūsmojis par koncertīnām, bet cik brīnumjaukas mums abiem nu likās �īs skaņas! Nekas visā pasaulē, pat Orfeja balss vai Apolona kokle, nevarēja skanēt burvīgāk. Pa�reizējā garastāvokli kaut kāda debesu melodija nomāktu mūs vēl vairāk. Pacilāta, daiļskanīga mūzika mums liktos kā viņsaules brīdinājums, un mēs atmestu katru cerību. Bet no kvieco�ām ermoņikām krampjaini izmocīto, negribētās variācijās izplūsto�o dziesmiņu �Viņ� velk tās kājās� varēja spēlēt tikai cilvēki, un tas mūs nomierināja.
Saldās skaņas tuvojās, un drīz mums pretim izpeldēja laiva - �o skaņu avots.
Laivā sēdēja mazpilsētas kavalieri un jaunkundzes, kas bija izbrauku�i pavizināties mēnesnīcā. (Mēness gan nespīdēja, bet tur viņus nevarēja vainot.) Es sveicināju viņus un jautāju, kā nokļūt uz Volingfordas slū�ām. Paskaidroju, ka veltīgi meklēju tās jau otro stundu.
- Volingfordas slū�as! - viņi iesaucās. - Dievs lai jūs pasarga, ser! �īs slū�as nojauca jau vairāk nekā pirms gada. Nekādu Volingfordas slū�u vairs nav. Jūs esat netālu no Klīvas. Bill, lai mani pērkons sasper, ja �is d�entlmenis nemeklē Volingfordas slū�as!
Kaut kas tāds man nebija nācis prātā. Man gribējās krist viņiem ap kaklu, bet straume nesa laivu tik ātri, ka tas nebija iespējams, tāpēc man vajadzēja apmierināties ar diezgan sausiem pateicības vārdiem.
Mēs pateicāmies vēl un vēlreiz, mēs sacījām, ka vakars ir ļoti jauks, un novēlējām viņiem patīkamu vizinā�anos. Ja nemaldos, es pat uzlūdzu �os cilvēkus uz veselu nedēļu pie sevis ciemos, bet māsīca teica, ka māmiņa būtu priecīga viņus redzēt. Dziedādami �Kareivju kori� no �Fausta�, mēs traucāmies mājās un galu galā vēl paspējām laikus tikt vakariņās.
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Mūsu pirmā nakts. - Zem brezenta jumta.- Palīgā sauciens.- Tējkannas ietiepība un kā ar to cīnīties. - Vakariņas. - Kā justies tikumīgam. - Pieprasījums pēc ērti pieejamas, labi drenētas, neapdzīvotas salas, vēlams Klusa okeāna dienvidu daļā. - D�ord�a tēva jocīgais piedzīvojums. - Nemierīga nakts.
Mums ar Harisu jau sāka likties, ka ar Belviras slū�ām noticis kaut kas tamlīdzīgs. D�ord�s vilka mūs līdz. Steinzai, pēc tam mēs viņu nomainījām. Mums bija tāda sajūta, it kā mēs stieptu vismaz piecdesmit tonnas un soļotu jau �etrdesmito jūdzi. Tikai ap pusastoņiem mēs tikām cauri slū�ām, sasēdāmies visi laivā un īrāmies gar kreiso krastu, meklēdami vietu, kur apmesties.
Sākumā mēs bijām nolēmu�i braukt uz Lielās Hartijas salu, ļoti skaistu stūrīti, kur upe vijās pa rāmu, zaļu ieleju, un apstāties kādā no gleznainajiem nolaidenā krasta lī�iem. Bet nu mēs vairs tik karsti neilgojāmies pēc dabas jaukumiem kā rīta agrumā. �ai naktij mums pilnīgi pietiktu ar �auru ūdensstrēmelīti starp ogļu bar�u un gāzes fabriku. Mums nevajadzēja ainavu. Mēs gribējām paēst vakariņas un gulēt. Tomēr mēs aizīrāmies līdz mazam zemesragam (tā saucamajam Pikniku ragam) un apmetāmies visai piemīlīgā vietiņā zem lielas gobas, pie kuras ķeburainajām saknēm piesējām laivu.
Tad mēs domājām ķerties pie vakariņām - pie kam apmierināties ar tēju, lai aiztaupītu laiku, - bet D�ord�s nepiekrita. Viņ� teica, ka vajag uzvilkt laivai brezentu, pirms nav pavisam satumsis un mēs vēl varam redzēt, ko darām. Pēc tam kad viss būs paveikts, mēs varēsim ar vieglu sirdi sēsties pie vakariņām.
Ta�u jumta uzvilk�ana prasīja daudz vairāk laika, nekā mēs bijām paredzēju�i. Vienkār�i tas bija tikai teorijā. Jūs ņemat piecas tērauda stīpas, kas izskatās pēc milzīgiem kroketa lokiem, nostiprināt tās pāri laivai, uzvelkat brezentu, atsienat malas, un desmit minūtēs viss ir kārtībā. Tā mēs domājām.
Izrādījās, ka mēs neesam pienācīgi novērtēju�i �o darbu.
Mēs paņēmām stīpas un sākām tās dzīt attiecīgajās metāla ligzdās gar laivas malu. Jūs nevarat iedomāties, kas tas ir par bīstamu darbu. Atskatoties pagātnē, es vēl tagad brīnos, ka esam paliku�i dzīvi un varam stāstīt par �o notikumu. Tās nebija stīpas, bet īsti nelabie. Vispirms jau tās nelīda savās ligzdās. Mums vajadzēja lēkāt ap tām, spert ar kāju, sist ar ķeksi. Kad stīpas beidzot bija iedzītas, izrādījās, ka esam tās saspraudu�i nepareizās vietās un nu tās jārauj laukā.
Bet stīpas negribēja nākt laukā. Vienu stīpu vajadzēja vilkt divatā, pēc piecu minū�u cīņas tā negaidīti izsprāga ar acīm redzamu nolūku izsviest mūs ūdenī un noslīcināt. Katras stīpas vidū bija viras, un tās izmantoja vismazāko mūsu neuzmanību, lai iekniebtu kādā jutīgā miesas daļā. Kamēr mēs cīnījāmies ar vienu stīpas galu, pūloties stīpu pārliecināt, ka tai jāpilda savs pienākums, otrs gals nodevīgi piezagās no aizmugures un sita mums pa galvu.
Beidzot mēs tomēr bijām stīpas nostiprināju�i, un atlika vienīgi uzvilkt jumtu. D�ord�s attina brezentu un nosēja savu gabalu pār laivas priek�galu. Hariss stāvēja vidu, lai saņemtu brezenta rituli un aizveltu to tālāk uz laivas pakaļgalu. Rituli man vajadzēja gaidīt ļoti ilgi. D�ord�s ātri tika cauri, bet Hariss �o darbu darīja pirmoreiz un visu sajauca.
Kā tas bija iespējams, es nesaprotu un arī viņ� nevarēja paskaidrot, bet pēc desmit minū�u noslēpumainu izdarību un pārcilvēcīgas piepūles Hariss bija neglābjami sapinies. Viņ� bija tā ieritinājies un iespīlējies brezentā, ka nevarēja vairs tikt ārā. Protams, Hariss saka drud�aini cīnīties par savu brīvību - katra Anglijas pilsoņa dzimtajām tiesībām - un, kā es vēlāk dabūju zināt, - to darīdams uzgāzās virsū D�ord�am. Ķepurojoties un lādot Harisu, nu cīnījās un tūlīt sapinās arī D�ord�s.
Man par to visu nebija ne jausmas. Man nebija ne mazākā priek�stata par brezenta jumtu uzvilk�anu. Man lika stāvēt laivas pakaļgalā un gaidīt, kamēr brezents nonāks pie manis, un mēs ar Montmorensiju arī stāvējām un gaidījām ar vistīrāko sirdsapziņu. Mēs redzējām, ka brezents sāk manāmi raustīties un mest kūkumus, bet nodomājām, ka tas ietilpst darba procesā, un neiejaucāmies.
Mēs dzirdējām zem brezenta aiz�ņaugtas lamas un nojautām, ka viņu darbs ir ļoti smags, tāpēc nolēmām pagaidīt mierīgāku brīdi, lai piedāvātu savu palīdzību.
Mēs vēl krietnu brīdi pastāvējām. Brezenta kustības kļuva arvien drud�ainākas, līdz beidzot pa kādu spraugu izlauzās D�ord�a galva un, laivas malai pārkārusies, mūs uzrunāja.
Galva teica:
- Vai tu palīdzēsi mums, vai ne, bada dzeguze? Ko tu stāvi kā mūmija? Mums te jānosmok tavu stulbo acu priek�ā!
Es nekad neesmu liedzis cilvēkam savu palīdzību. Es gāju un atsvabināju viņus. Bija arī pats pēdējais laiks - Hariss jau bija zils.
Pēc pusstundas smaga darba jumts bija pienācīgi nostiprināts, viss sakārtots, un varēja ķerties pie vakariņām. Mēs uzlikām tējkannu vārīties laivas priek�galā, bet pa�i aizgājām uz pakaļgalu, it kā nelikdamies par to vairs ne zinis, un sākām izkravāt citus produktus.
Tas ir vienīgais paņēmiens, kā uz upes var piespiest tējkannu vārīties. Ja tējkanna pamanīs jūsu gaidas un nepacietību, tā neizrādīs ne mazāko dzīvības zīmju. Jums jāiet projām un jāsāk vakariņas tā, it kā jūs vispār netaisītos dzert tēju. Jūs nedrīkstat pat atskatīties. Tad jūs drīz vien dzirdēsiet, ka ūdens sāk mutuļot, karsti vēlēdamies pārvērsties tējā.
Ja jūs sevi�ķi steidzaties, ieteicams skaļi sarunāties savā starpā, ka jums nekāda tēja nav vajadzīga un jūs to nedzersiet. Pieejiet kannai tuvu klāt, lai tā nevarētu pārklausīties, un kliedziet: - Es negribu tēju, D�ord�! Un tu? - uz ko D�ord�am jāatsaucas: - Nu, protams, neko karstu! Drīzāk limonādi! Tēja ir kaitīga veselībai! - Kanniņa tūlīt spers ūdeni pāri malām un nodzēsīs liesmu.
Mēs pielietojām �o nevainīgo viltību, un tās rezultātā, līdzko bijām sagatavoju�i ēdamo, tēja mūs jau gaidīja. Mēs iededzinājām lākturi un sēdāmies pie vakariņām.
Mēs bijām ļoti izsalku�i.
Trīsdesmit piecas minūtes visā laivas garuma un platumā nebija dzirdamas nekādas citas skaņas kā vien na�u un trauku �ķindoņa un �etru �okļu pāru nemitīgā gremo�ana. Trīsdesmit piektās minūtes beigās Hariss izdvesa: - Uff! - atlieca kreiso kāju, uz kuras bija visu laiku sēdējis, un ierīkojās uz labās.
Vēl pēc piecām minūtēm arī D�ord�s teica: - U-f-f! - un izmeta savu �ķīvi krastā. Nāko�ajās trīs minūtēs Montmorensijs, pirmo reizi kop� ceļojuma sākuma, izrādīja savu apmierinājumu, noveļoties uz sāna un izstiepjot kājas. Beidzot es teicu: - Uff! - atlaidos un sasitu pakausi pret stīpu, bet nelikos to manām. Es pat neizlamājos.
Cik labi jūtas paēdis cilvēks, cik apmierināts ar sevi un visu pasauli! Ļaudis, kas to ir pārbaudīju�i, apgalvo, ka tīra sirdsapziņa arī dod laimes un apmierinājuma izjūtu, bet pilns vēders nemaz neiedarbojas sliktāk, un to var lētāk un vieglāk piepildīt. Visu piedodo�s un augstsirdīgs jūtas cilvēks pēc krietnām un labi sagremojamām vakariņām. Viņa domas ir cildenas un sirds maiga.
Mūsu intelekta atkarība no gremo�anas orgāniem ir tie�ām neparasta. Mēs nevaram ne strādāt, ne domāt, ja vēderam nelabpatīkas to atļaut. Tas diktē visas mūsu jūtas un kaislības. Pēc olām un speķa vēders saka: - Strādā! - Pēc bif�teka un portera: - Guli! - Pēc tējas glāzes (divas karotītes uz glāzi, un neļaut ievilkties ilgāk par trim minūtēm) vēders pavēl smadzenēm: - Celieties un rādiet savu spēku! Esiet daiļrunīgas, dziļdomīgas un iejūtīgas, ar skaidrām acīm ielūkojieties dabā un dzīvē, izpletiet domu baltos, trīso�os spārnus, pacelieties kā dievi�ķīgs gars pāri virmojo�ai pasaulei un lidojiet pa starojo�iem zvaig�ņu ceļiem pretim mū�ības vārtiem!
Pēc karstiem virtuļiem vēders saka: - Esi truls un nejūtīgs kā kustonis laukā, bezdomu dzīvnieks ar vienaldzīgām acīm, ko neatdzīvina ne stariņ� iztēles vai
Cerības, baiļu, mīlestības vai dzīvespriekā. - Bet pēc attiecīgā daudzumā izdzerta brendija vēders pavēl: - Ej nu izrādi visu savu muļķību ņirgdams un klupdams, cilvēkiem par apsmieklu, siekalojies un �ļupsti, lai visi redz, cik bezpalīdzīgā pintiķi pārvēr�as nabaga vīrs, kura prāts un griba kā divi kaķēni noslīku�i pussprīdī alkohola.
Mēs neesam nekas cits kā visīstākie, visno�ēlojamākie sava vēdera vergi. Netiecieties pēc tikumības un taisnīguma, mani draugi, labi uzmaniet savu kuņģi, barojiet to rūpīgi un saprātīgi. Tad bez kādas piepūles tikums un miers nāks pār jūsu sirdi, jūs būsiet labi pilsoņi, mīlo�i vīri un maigi tēvi - krietni, dievbijīgi ļaudis.
Pirms vakariņām mēs ar D�ord�u un Harisu bijām ķildīgi, skarbi un īgni. Paēdu�i mēs sēdējām un starojām maigumā, kas apņēma pat suni. Mēs mīlējām viens otru, mēs mīlējām visu pasauli. Hariss pieceldamies uzkāpa D�ord�am uz var�acs. Ja tas būtu noticis pirms vakariņām, D�ord�s novēlētu Harisam tādu likteni �ajā un viņā saulē, ka cilvēks ar dzīvāku iztēli nodrebētu �ausmās.
Tagad D�ord�s tikai izmeta: - Lēnāk, vecais! Nekāp uz var�acīm.
Un Hariss, kas savā rupjībā būtu nelaipni atcirtis, ka, apgrozoties nepilnu desmit jardu attālumā no vietas, kur sē� D�ord�s, nav iespējams neuzmīt viņa kājām un ka cilvēkam ar D�ord�a kājām gan nevajadzētu kāpt normālu izmēru laivā vai arī, ja nu tas noticis, vismaz vajadzētu izkārt kājas pār bortu, - visu �o vārdu vietā, ko Hariss būtu pateicis pirms vakariņām, viņ� tikai atvainojās: - Man ļoti �ēl, veco zēn. Ceru, ka nebū�u nodarījis tev sāpes.
D�ord�s savukārt atbildēja, ka viņam nemaz nesāp un ka viņ� pats ir vainīgs, bet Hariss sacīja, ka vainīgs viņ�.
Bija tie�ām patīkami viņos noklausīties.
Mēs aizkūpinājām pīpes, raudzījāmies rāmajā naktī un tērzējām.
D�ord�s prātoja, kāpēc mēs nevarētu vienmēr tā dzīvot - atturīgi un mierīgi, prom no pasaules ar tās grēkiem un kārdinājumiem un darīt tikai labu. Es sacīju, ka vienmēr esmu pēc tā ilgojies. Un mēs apspriedām iespēju, kā mēs visi �etri varētu aiziet, atrast sev kādu parocīgu, labi iekārtotu vientuļu salu un dzīvot me�ā.
Hariss aizrādīja, ka vientuļām salām esot savas ēnas puses, proti, tās esot drēgnas. D�ord�s atbildēja, ka labi drenētai salai nav jābūt drēgnai.
Tad mēs sākām runāt par drenā�u, un D�ord�s pie viena atcerējās ļoti jocīgu atgadījumu, ko reiz piedzīvojis viņa tēvs. Viņa tēvs ar kādu savu draugu reiz apceļoju�i Velsu un iegriezu�ies mazā viesnīciņā. �eit atradu�ies citi draugi, kompānijas apvienoju�ās un pavadīju�as vakaru kopā.
Jautrais vakars ieildzis līdz vēlai naktij, un, kad nu beidzot pienācis gulētie�anas laiks, viņi (tas noticis D�ord�a tēva agrā jaunībā) arī biju�i mazliet jautrā prātā. Viņiem (D�ord�a tēvam un D�ord�a tēva draugam) vajadzējis pārnak�ņot vienā istabā, bet gulta bijusi katram sava. Viņi paņēmu�i sveci un gāju�i aug�ā. Kad ienāku�i istabā, svece atsitusies pret sienu un nodzisusi, tāpēc viņiem vajadzējis izģērbties un atrast gultu tumsā. To viņi arī izdarīju�i, tomēr apgūlu�ies nevis katrs savā gultā, kā viņiem licies, bet, pa�i to neapzinādamies, vienā. D�ord�a tēvs nogūlies kā pienākas, bet viņa draugs, no otras puses kāpdams, ierīkojies ar kājām uz spilvena.
Kādu brīdi valdījis klusums. Tad D�ord�a tēvs ierunājies:
- D�o!
- Kas ir, Tom? - no gultas otra gala atsaukusies drauga balss.
- Manā gultā guļ sve�s vīrs, - sacījis D�ord�a tēvs, - ar kājām uz spilvena.
- Kaut kas neiedomājams, Tom, - ņurdējis viņa draugs, - bet lai mani pērkons sasper, ja manā gultā arī nav viens sve�s vīrs.
- Ko tu darīsi? - jautājis D�ord�a tēvs.
- Sviedī�u viņu laukā! - atteicis D�o.
- Es arī! - sadū�ojies D�ord�a tēvs.
Pēc īsas cīņas atskanēju�i divi smagi rībieni uz grīdas un kāda �ēla balss ieteikusies:
- Paklau, Tom!
- Jā?
- Kā tev izgāja?
- Taisnību sakot, tas vīrs izsvieda mani.
- Manējais tāpat. Es domāju, �ī te nav nekāda labā viesnīca, vai ne?
- Kā to viesnīcu sauca? - jautāja Hariss.
- �Cūka un stabule�, - atbildēja D�ord�s. - Un tad?
- Nē, tā ir bijusi cita, - sacīja Hariss.
- Ko tu gribēji ar to teikt? - vaicāja D�ord�s.
- Ļoti savādi, - nomurmināja Hariss, - bet tādu pa�u gadījumu reiz piedzīvojis mans tēvs kādā lauku viesnīcā. Viņ� bie�i stāstīja �o notikumu. Es domāju, ka tas varēja būt vienā viesnīcā.
Mēs devāmies pie miera desmitos vakarā, un es domāju, ka, noguris būdams, cie�i gulē�u. Tomēr tā nebija. Mājās es parasti izģērbjos un tikko paspēju nolikt galvu uz spilvena, kad pie durvīm kāds pieklauvē un paziņo, ka ir jau pusdeviņi, bet �onakt viss bija sazvērējies pret mani. Neparastā apkārtne, cietā laiva, neērtā poza (es gulēju ar kājām zem viena soliņa un galvu uz otra), ūdens �ļakstoņa ap laivu un vēja �alkoņa gobas zaros darīja mani nemierīgu un nospiestu.
Uz da�ām stundām man izdevās iemigt, bet pa to laiku kāda laivas daļa, kuras nebija, mums izbraucot, un kura atkal pazuda no rīta, bija sākusi augt un durties man mugurā. Kamēr es vēl nebiju pamodies, man rādījās sapnī, ka esmu norijis sovrinu un ka man ar svīķurbi urbj caurumu mugurā, lai dabūtu to ārā. Man likās, ka tas ir ļoti ne�ēlīgi, un es lūdzu savus mocītājus uzskatīt, ka esmu viņiem parādā, solīdamies atdot �o naudu mēne�a beigās. Bet viņi to negribēja ne dzirdēt un atbildēja, ka labāk sovrinu izvilkt tūlīt, citādi pieaug�ot procenti. Pēc tam es saskaitos un pateicu, kas viņi tādi ir un ko es par viņiem domāju. Tad mani mocītāji sagrieza svīķurbi tā, ka es pamodos.
Gaiss laivā likās sasmacis, un man sāpēja galva. Es gribēju izkāpt un tikt nakts dzestrumā. Uzvilcis apģērba gabalus, kas bija pa rokai, - �o to no D�ord�a drānām, �o to no manis pa�a un Harisa, - es izrausos pa brezenta nojumes spraugu krastā.
Tā bija brīni�ķīga nakts. Mēness bija izdzisis un atstājis duso�o zemi vienatnē ar zvaigznēm. Likās, ka klusumā un mierā, kad mēs, zemes dēli, guļam, zvaigznes sarunājas ar savu māsu par lieliem noslēpumiem un viņu balsis ir tik pla�as un dziļas, ka cilvēka ausij tās nav uztveramas.
Zvaigznes mūs biedēja, �īs dīvainās zvaigznes, tik aukstas - un tik dzidras. Mēs bijām kā bērni, kuru mazie soļi nomaldīju�ies krēslainā templī, celtā nepazīstamam dievam, ko viņiem liek pielūgt, un, stāvot zem atbalsīs duno�ā kupola, kas izzūd pār viņu galvām mijīgās ēnās, bērni raugās aug�up pa pusei cerībā, pa pusei bailēs un gaida kādu neparastu, drausmu brīnumu.
Un tomēr nakts dāvā dro�ības un spēka izjūtu. Tās varenības priek�ā mūsu sīkās bēdas apkaunotas atkāpjas. Diena ir bijusi pilna kņadas un rūpju, bet mūsu sirdis - pilnas ļaunuma un rūgtu domu, jo pasaule likusies tik cietsirdīga un netaisna pret mums. Un tad Nakts kā mīlo�a māte uzliek maigu roku uz mūsu dego�ās pieres, ieskatās mūsu mazajā, saraudātajā sejā, uzsmaida, un, kaut arī viņa ir mēma, mēs saprotam, ko viņa mums saka. Tad mēs piespie�am tvīksto�os vaigus pie viņas krūtīm un visas bēdas pāriet.
Kad mūsu sāpes ir dziļas un īstas, mēs nākam pie viņas klusējot, jo mūsu sāpēm nav vārdu, tās var izteikt vienīgi vaids. Nakts sirds ir pilna �ēluma, bet mūsu sāpes viņa nespēj remdēt. Viņa saņem mūsu rokas savējās, paceļ mūs savos varenajos spārnos pāri pasaulei, kas saraujas pavisam maza un paliek dziļi zem mums, pretim kādam spēkam, kas ir varenāks par pa�u Nakti, un �ī di�enā spēka gaismā cilvēku dzīve ir kā atvērta grāmata mūsu priek�ā, un mēs nu zinām, ka Sāpes un Bēdas ir dieva eņģeļi.
Tikai tiem, kas nesu�i cie�anu ērk�ķaino vainagu, atveras �ī brīnumainā gaisma, ta�u atgriezu�ies viņi nespēj runāt un atklāt redzēto noslēpumu.
Senos laikos pa sve�u zemi reiz jāja da�i krietni bruņinieki. Viņu ceļ� veda cauri dziļam me�am, kur biezi me�aro�u brik�ņi līdz asinīm plosīja miesu katram, kas nomaldījās no ceļa. Koku lapotne bija tik bieza un tum�a, ka neviens gaismas stariņ� neizlauzās cauri zaru biezoknim, lai apspīdētu �o drūmo, skumīgo vietu.
Un, jājot cauri tum�ajam me�am, kāds bruņinieks bija at�ķīries no saviem biedriem, noklīdis un vairs neatgriezās. Rūgti bēdādamies, bruņinieki devās tālākā ceļā un apraudāja viņu kā nelaiķi.
Bet, kad bruņinieki sasniedza skaisto pili - sava ceļa mērķi - un apmetās �eit uz vairākām dienām, viņi ļāvās jautrībai. Kādu nakti, kad viņi pils lielajā zālē bezrūpīgi sēdēja ap uguni un tuk�oja pilnos kausus, parādījās viņu pazudu�ais biedrs un sveicināja viņus. Bruņinieka drānas bija skrandās kā ubagam, miesa asiņoja, bet seja staroja dziļa prieka gaismā.
Bruņinieki jautāja, kas ar viņu noticis, un pazudu�ais biedrs pastāstīja, kā tum�ajā me�ā pazaudējis ceļu un, ērk�ķu plosīts, maldījies dienām un naktīm, līdz pavisam noasiņojis un nogūlies zemē, lai nomirtu.
Un, raugi, kad nāve jau bijusi tuvu, no drūmā biezokņa pie viņa iznākusi stalta jaunava, saņēmusi viņu aiz rokas un pa slepenām takām, ko cilvēki nezina, vedusi uz priek�u, līdz me�a tumsa pagaisusi tādā gaismā, ka dienas gaisma, ar to salīdzinot, būtu kā niecīgas lampas spīdums pret sauli. �ajā burvju gaismā ceļā izmocītais bruņinieks ieraudzījis parādību, tik starojo�u, tik brīnumainu, ka viņ� nejutis vairāk savas asiņojo�ās rētas un stāvējis kā apburts, un viņa prieks bijis tik dziļ� kā jūra, kuras dzelmeņus izmērīt nav cilvēku spēkos.
Kad parādības gaisma nodzisusi, bruņinieks kritis ceļos, lai pateiktos svētajai jaunavai, kas vadījusi viņa soļus �ajā skumjajā me�ā un atklājusi viņam me�a brīnumu.
Tum�ā me�a vārds bija - Sāpes, bet par krietnā bruņinieka redzēto parādību mums nav lemts neko pavēstīt.

VIENPADSMITĀ NODAĻA

Kā D�ord�s reiz pamodās agrā rīta stundā. - D�ord�s, Hariss un Montmorensijs necie� aukstu ūdeni ne acu galā. - Es izrādu varonību un rakstura stingrību. - D�ord�s un viņa krekls: stāsts ar morāli. - Hariss kā pavārs. - Vēsturisks atskats, speciāli iestarpināts skolu vajadzībām.
Nāko�ajā rītā es pamodos se�os un ieraudzīju, ka arī D�ord�am acis vaļā. Mēs abi pagriezāmies uz otra sāna un mēģinājām aizmigt, bet nevarējām. Ja būtu kāds sevi�ķs iemesls, kāpēc mums vajadzētu nevis gulēt, bet gan tūdaļ celties un ģērbties, mēs kristu atpakaļ migā, tikko paspēju�i. ieskatīties pulksteņos, un nogulētu līdz desmitiem. Bet, tā kā vēl vismaz divas stundas nebija nekādas nepiecie�amības celties, un celties �ajā laikā vispār ir nejēdzība, tad lietu dabiskās pretrunības rezultātā mēs jutām, ka nogulēt vēl kaut piecas minūtes būtu līdzīgi nāvei.
D�ord�s teica, ka tāds negadījums, tikai vēl sliktāks, noticis ar viņu pirms astoņpadsmit mēne�iem, kad viņ� īrējis istabu Gipinga kundzes namā. Iepriek�ējā vakarā viņa pulkstenis samaitājies un apstājies ceturksni pāri astoņiem. D�ord�s to savlaicīgi nepamanījis, jo �ādu vai tādu iemeslu dēļ viņ� gulēt ejot aizmirsis pulksteni uzvilkt (neparasta pavir�ība no viņa puses) un pakāris pie sienas, pat nepaskatoties uz rādītājiem.
Tas notika ziemā, kad dienas bija īsas un Londona jau veselu nedēļu grima neizkliedējamā miglā, tāpēc dziļā tumsa D�ord�a pamo�anās brīdī neradīja ne mazāko priek�statu par laiku. D�ord�s pasniedzās un noņēma pulksteni. Bija ceturksnis pāri astoņiem.
- Dievs debesīs, stāvi man klāt! - iesaucās D�ord�s. - Un deviņos man jābūt Sitijā! Kāpēc neviens mani nepamudināja? Kauns un negods! - Viņ� nosvieda pulksteni, izlēca no gultas, mazgājās un skuvās ar aukstu ūdeni, jo silto nebija laika gaidīt, tad ieskrēja istabā un vēlreiz paskatījās pulkstenī.
Vai nu no satricinājuma, kas bija radies, pulksteni uz gultas nometot, vai arī cita kāda iemesla pēc tas bija sācis atkal darboties un rādīja divdesmit minūtes uz deviņiem.
D�ord�s paķēra pulksteni un metās lejā pa kāpnēm. Ēdamistaba bija tum�a un klusa - ne uguns kamīnā, ne brokastu. D�ord�s, sa�utumā par tādu saimnieces nolaidību, nolēma vakarā pēc darba izteikt visu, ko viņ� par Gipinga kundzi domā. Tad viņ� uzrāva mēteli, cepuri, paķēra lietussargu un skrēja uz parādes durvīm. Tās nebija pat atbultētas. D�ord�s nolādēja Gipinga kundzes slinkumu un, nodomājis, cik savādi, ka neviens neceļas kārtīgam cilvēkam pieņemtā laikā, atslēdza un atbultēja durvis, un izskrēja uz ielas.
Viņ� noskrēja kādu ceturtdaļjūdzi un tikai tad pamanīja, ka dīvainā kārtā uz ielām tikpat kā nav cilvēku un visi veikali slēgti. Kaut arī bija neparasti tum�s un miglains rīts. tomēr tāpēc vēl nevajadzēja pārtraukt jebkādu tirdzniecību. Viņam ta�u ir jāiet uz darbu! Kāpēc tad citi paliek gultās tumsas un miglas dēļ?
Beidzat viņ� sasniedza Holbornu. Nevienam logam nebija atvērti slēģi, neviena autobusa ielās! D�ord�s redzēja tikai trīs cilvēkus, no kuriem viens bija policists, tirgus ratus ar kāpostiem un izļodzītu kebu. D�ord�s izvilka pulksteni un paskatījās: bez piecām deviņi! D�ord�s apstājās un sāka skaitīt pulsu. Viņ� noliecās un ieknieba sev stilbā. Tad ar pulksteni rokā D�ord�s piegāja pie policista un vaicāja viņam pareizu laiku.
- Pareizs laiks? - atjautāja policists, skatīdamies uz D�ord�u ar neslēptām aizdomām. - Paklausieties, tūlīt sitīs pulkstenis.
D�ord�s ieklausījās, un blakus kvartāla pulkstenis tūlīt iezvanījās.
- Bet nosita tikai trīs! - aizvainotā balsī iesaucās D�ord�s, kad pulkstenis apklusa.
- Cik tad jūs gribējāt? - noprasīja konstebls.
- Deviņus, - sacīja D�ord�s, rādīdams savu pulksteni.
- Jūs zināt, kur ir jūsu mājas? - bargi jautāja kārtības sargs.
D�ord�s padomāja un pateica adresi.
- Ak tad tur jūs dzīvojat! - noteica policists. - Labi, klausiet manu padomu: ejiet mierīgi vien uz māju ar visu savu pulksteni, un lai tas vairāk neatkārtotos.
Un D�ord�s visai domīgs aizgāja mājās.
Nonācis savā istabā, D�ord�s gribēja izģērbties un likties gultā, bet, iedomājoties, ka vajadzēs atkal ģērbties, mazgāties, vēlreiz iet vannā, viņ� nolēma to nedarīt un nosnausties tāpat atzveltnes krēslā.
Ta�u aizmigt D�ord�am neizdevās: nekad savā mū�ā viņ� nebija juties spirgtāks. Viņ� uzdedzināja lampu, sameklēja �aha galdiņu un izspēlēja partiju pats ar sevi. Bet arī tas D�ord�u neizklaidēja, spēle likās pārāk gausa.
Viņ� nolika �ahu un sāka lasīt. Nespēdams uztvert nevienu rindu no lasītā, viņ� atkal uzvilka mēteli un izgāja pastaigāties.
Ielas bija ļoti tuk�as un drūmas, policisti noskatījās uz viņu gau�ām aizdomīgi, spīdināja viņam acīs savas kabatas baterijas un pat sekoja. Tas D�ord�u tā nomāca, ka viņ� tie�ām sāka justies kā noziedznieks. Dzirdot kārtības sargu stingros soļus, viņ� sāka nogriezties �ķērsieliņās un slēpties tum�ās parādes durvīs.
Protams, �āda uzve�anās modināja policistos vēl dziļāku neuzticību. Kārtības sargi nāca un vilka D�ord�u ārā, jautādami, ko viņ� tur dara. Kad D�ord�s atbildēja �Neko!� un paskaidroja, ka iznācis tikai mazliet pastaigāties (pulkstenis bija �etri no rīta), konstebli rādīja tādas sejas, it kā viņi D�ord�am neticētu. Divi slepenpolicisti civilā nāca viņam pakaļ, lai pārbaudītu, vai D�ord�s tie�ām dzīvo tur, kur uzdevies. Viņi noskatījās, kā D�ord�s ar savu atslēgu atdara durvis un ieiet iek�ā, bet pa�i nostājās ielas otrā pusē un vēroja aizdomīgo namu.
Nonācis mājās, D�ord�s gribēja iekurt uguni un sagatavot sev brokastis, kaut cik paīsinot laiku, bet, lai pie kā viņ� ķertos, sākot ar ogļu lāpstiņu un beidzot ar tējkaroti, viss krita un bira no rokām ar tik briesmīgu troksni, ka D�ord�s stinga nāves �ausmās. Viņ� baidījās, ka misis G. var pamosties, iedomāties, ka mājā saimnieko kramplau�i, atvērt logu un kliegt pēc policijas, un tad ieskrietu divi detektīvi, uzliktu viņam roku dzel�us un aizvestu uz iecirkni.
D�ord�a nervi bija tā saspīlēti, ka viņ� jau iztēlojās tiesu, savas pūles izskaidrot tiesne�iem lietas īstos apstākļus, kam neviens neticētu, spriedumu - divdesmit gadus katorgā un savas bēdu salauztās mātes nāvi. Tāpēc viņ� atteicās no brokastu gatavo�anas, ietinās mētelī un nosēdēja atzveltnes krēslā līdz pusastoņiem, kad nāca lejā misis G.
D�ord�s teica, ka no �ī rīta viņ� nekad vairs neesot cēlies pārāk agri - tā viņam bijusi krietna mācība.
Kamēr D�ord�s stāstīja man �o patieso notikumu, mēs vēl sēdējām satinu�ies savās segās. Kad viņ� bija beidzis, es ķēros pie aira, lai uzceltu Harisu. No tre�ā grūdiena viņ� pamodās, apgriezās uz otra sāna, teica, ka pēc minūtes būs lejā un ka viņam vajag �ņorzābaku. Ar ķek�a palīdzību mēs atgādinājām Harisam, kur viņ� atrodas. Hariss uztrūkās sēdus tik spēji, ka Montmorensijs, kas bija gulējis uz viņa krūtīm sirds�ķīstā miegā, aizlidoja uz laivas otru galu.
Tad mēs pacēlām brezentu, izbāzām galvas uz upes pusi, paskatījāmies ūdenī un nodrebinājāmies. Iepriek�ējā vakarā mēs bijām iztēloju�ies, kā agrā rītā celsimies, nosviedīsim segas, atrausim vaļā brezentu, ar gaviļainu kliedzienu metīsimies upē un ilgi, ar baudu peldēsimies. Tomēr tagad, kad rīts bija pienācis, �ī ideja likās mazāk pievilcīga. Ūdens izskaitījās slapj� un auksts, pūta griezīgs vēj�.
- Nu, kur� pirmais? - beidzot iejautājās Hariss.
Neviens nesteidzās būt pirmais. D�ord�s, cik nu tas attiecās personīgi uz viņu, atrisināja �o problēmu, ielīzdams laivā un uzvilkdams zeķes. Montmorensijs neviļus iekaucās, it kā jau pati doma par peldē�anos uzdzītu viņam �ausmas. Hariss teica, ka pēc tam būs grūti tikt laivā atpakaļ, un sāka meklēt drānu kaudzē savas bikses.
Es negribēju padoties, kaut arī nemaz nekāroju mesties ūdenī. Te varēja būt sakārņi un ūdenszāles. Es izvēlējos vidusceļu, proti, nolēmu aplaistīties ar ūdeni, krastā stāvot. Es paņēmu dvieli, izkāpu krastā un uzrāpos līkā vītola zarā, kas noliecās līdz pa�am ūdenim.
Bija briesmīgi auksts. Vēj� grieza kā ar nazi. Es jutu, ka man vairs negribas pat aplaistīties ar ūdeni. Nolēmu iet uz laivu un apģērbties. Es jau taisījos griezties atpakaļ, bet no �īs kustības muļķīgais zars nolūza. Atskanēja varens blīk�ķis, un es ar visu dvieli iegāzos upē. Es noriju ne mazāk par galonu Temzas ūdens, pirms apjēdzu, kas ar mani noticis.
- Dievs debesīs! Vecais D�erijs peldas! - es dzirdēju Harisa balsi, kad rīstīdamies parādījos virspusē. - Es negaidīju, ka viņam pietiks dū�as! Un tu?
- Nu, kā ir? - dziedo�i ievaicājās D�ord�s.
- Lieliski! - es nosprauslājos. - Jūs esat īsti stulbeņi, ka nenākat peldēties. Kāpēc jūs nepamēģināt? Vajag tikai mazliet apņēmības.
Bet man neizdevās viņus pārliecināt.
Vēl lielāki joki iznāca ģērbjoties. Es biju ļoti nosalis, kad atkal nokļuvu laivā, un, steigdamies ātrāk uzvilkt kreklu, nejau�i iemetu to ūdenī. Es briesmīgi pārskaitos, it īpa�i jau tāpēc, ka D�ord�s sāka smieties. Es teicu D�ord�am, ka nekā smieklīga te neredzu, bet viņ� smējās vēl gardāk. Es nekad nebiju redzējis cilvēku tā smejamies. Zaudējis katru savaldī�anos, es pateicu D�ord�am, cik kretīnisks plānprātis un siekalains idiots viņ� ir, bet D�ord�s rēca aizvilkdamies. Un tad, kad krekls bija izzvejots, es ieraudzīju, ka tas ir nevis mans, bet D�ord�a krekls, ko es steigā biju noturējis par savējo. Nu arī es aptvēru, cik komiska ir situācija, un sāku smieties. Un, jo ilgāk es, smieklos rīstīdamies, skatījos uz D�ord�a slapjo kreklu un D�ord�u pa�u, jo vairāk uzjautrinājos, un beigās smējos tā, ka krekls iekrita atpakaļ ūdenī.
- Tu - tu - tu - netaisies - vilkt - to laukā? - locīdamies izkvieca D�ord�s.
Labu laiku es nevarēju viņam atbildēt, jo mani smacēja smieklu lēkme, tomēr beigās es caur smieklu �altīm izspiedu:
- Tas nav mans krekls. Tas ir tavs!
Nekad savā mū�ā es nebiju redzējis, ka cilvēka sejā tik strauji mainās līksmība ar nopietnību.
- Ko? - viņ� iebrēcās, uzlēkdams kājās. - Muļķa desa, tu! Vai tu nevarēji būt uzmanīgāks? Kāda velna pēc tu negāji krastā ģērbties? Vai tādu lempi maz var laist laivā? Dod ķeksi!
Es mēģināju viņam norādīt uz �īs ķibeles jautro pusi, bet man tas neizdevās. D�ord�s reizēm ir visai truls pret jokiem.
Brokastīm Hariss ieteica olu kulteni. Viņ� solījās pats to izcept. Sprie�ot pēc viņa vārdiem, Hariss lieliski gatavoja olu kulteni. Viņ� bie�i bija to cepis piknikos un izbraukumos ar jahtu. Viņ� bija slavens ar to. No Harisa runām izrietēja, ka cilvēki, kas reiz nobaudīju�i viņa cepto olu kulteni, nekad vairs nekāro cita ēdiena, bet nīkst un mirst lēnā nāvē, ja nevar to dabūt.
Tādās valodās klausoties, mums saskrēja siekalas mutē, un mēs pasniedzām Harisam spirta plītiņu, pannu, visas olas, kas nebija vēl grozā sa�ķīdu�as un iztecēju�as, un lūdzām viņu ķerties klāt.
Harisam mazliet neveicās ar olu pārsi�anu, tas ir, nevis ar pa�u pārsi�anu, bet ar ielie�anu pannā, jo olas tecēja viņam uz biksēm un gar piedurknēm. Tomēr beidzot viņam izdevās iedabūt kādu pusduci pannai Viņ� notupās pie pavarda un sāka kult olas ar dak�iņu.
Cik varējām spriest mēs ar D�ord�u, tas bija visai moco�s darbs. Lai kā Hariss tuvotos pannai, tā vienmēr apsvilināja viņam pirkstus, un Hariss tad svieda visu zemē, lēkāja ap plītiņu, rokas pa gaisu tirinādams un lādēdamies. Ik reizes, kad mēs ar D�ord�u paskatījāmies uz viņa pusi, Hariss izpildīja �o priek�nesumu. Sākumā mēs domājām, ka tas ietilpst ēdiena gatavo�anas procesā.
Mēs nezinājām, kas tas ir par olu kulteni, un pieļāvām, ka tas varētu būt kāds sarkanādaino indiāņu vai Sendvi�u salas iedzimto ēdiens, kura pienācīgai sagatavo�anai nepiecie�amas dejas un buramvārdi. Montmorensijs piegāja un bāza savu degunu pie pannas. Sprauksto�o tauku applaucēts, arī viņ� sāka lēkāt un lādēties. Kulteņa cep�ana bija viens no interesantākajiem un satrauco�ākajiem darbiem, kādus man jebkad izdevies novērot. Mums ar D�ord�u bija mazliet �ēl, kad tas beidzās.
Iznākums nerādījās tik spīdo�s, kā Hariss bija paredzējis. Kulteņa bija par maz, lai varētu kaut ko spriest. Se�as pannā iesistās olas bija pārvērtu�ās piedegu�ā, nepievilcīga izskata piciņā, ko varētu sagrābt tējkarotītē.
Hariss teica, ka vainīga panna, kultenis iznākot labāks, ja to taisot zivju katliņā un uz gāzes pavarda, tāpēc mēs nolēmām vairāk �o ēdienu negatavot, pirms mums nebūs pie rokas attiecīgo mājturības piederumu.
Kamēr mēs paēdām brokastis, saule jau bija krietnā gabalā, vēj� nostājies un rīts tik jauks, ka labāku nevarēja gribēt. Ap mums tikpat kā nekas neatgādināja deviņpadsmito gadu simteni, un, lūkojoties pāri rīta saules apmirdzētajai upei, mēs gandrīz varējām iztēloties, ka gadu simteņi, kas �ķīra mūs no neaizmirstamā 1215. gada jūnija rīta, atkāpu�ies, un mēs, Anglijas jomenu dēli, pa�austās drānās ar dun�iem pie jostām stāvam te, lai savām acīm redzētu, kā vēsturē tiek ierakstīta pārsteidzo�ā lappuse, kuras nozīmi tautai pēc vairāk nekā �etrsimt gadiem izskaidroja Olivers Kromvels, kas to bija pamatīgi izstudējis.
� Ir jauks vasaras rīts - saulains, silts un kluss. Bet gaisā jau jūtamas tuvo nemieru trīsas, Karalis D�ons bija pārnak�ņojis Dankrafthollā, un visu iepriek�ējo dienu mazās Steinzas pilsētiņas ielas bija atbalsoju�as bruņotu vīru iero�u �ķindoņu, smago zirgu pakavu klaudzoņu pāri bruģim, komandieru pavēles, bārdainu strēlnieku un jātnieku drūmās lamas, un īgnos jokus un sve�zemju �ķēpne�u savādās balsis.
Iepriek�ējā dienā pa vārtiem raibos pulkos jāja iek�ā grezni tērpti bruņinieki un mui�nieki. Viņu drānas bija ceļa putekļos. Visu vakaru pārbiedēto pilsētnieku namu durvis vērās rupjo kareivju bariem, kas meklēja te ēdienu un naktsguļu, un visam vajadzēja būt labākam par labu, citādi posts pār �o namu, jo tādā laikā zobens ir tiesnesis un zvērinātais, sūdzētājs un bende, tas ņem un kā maksu par paņemto atstāj dzīvu aplaupīto, un arī tikai tad, kad pa�am ienāk prātā.
Ap nometnes ugunskuru tirgus laukuma vidū, arvien pieaugot, drūzmējās baronu karaspēka daļas. Viņi ēda un dzēra, aurodami dauzonīgas dzērāju dziesmas, spēlēja uz naudu un ķildojās, līdz vakars bija satumsis dziļā naktī. Ugunskurs meta dīvainas ēnas uz kaudzēs saslietajiem iero�iem un karavīru sve�atnajiem apveidiem. Apbrīnodami viņus, zagās tuvāk pilsētnieku bērni, smiedamās nāca klāt druknas lauku mei�as, lai pārmītos krogus asprātībām un jokiem ar plātīgajiem kareivjiem, daudz pārākiem par viņu ciema pui�iem, kas nu atraidīti stāvēja malā ar tuk�iem smīniem platajās, glūnīgajās sejās. Un tālu apkārtējos laukos blāvi spīguļoja citu nometņu ugunskuri, - te pulcējās vareno lordu vasaļi, bet tur kā vajāti vilki klaiņoja karaļa D�ona fran�u algotņi.
Un tā ar sargkareivi katrā ielā un mirgojo�u ugunskura actiņu katrā pakalnā pagāja nakts, un sirmās Temzas jaukajā ielejā dzima lielā diena, kas nāca ar tik spējām pārmaiņām vēl nedzimu�u paaud�u likteņos.
Līdz ar pelēko rīta svīdumu tuvākajā no abām salām, mazliet augstāk par to vietu, kur mēs pa�laik stāvam, sāka skanēt celtnieku balsis un darba kņada. Strādnieki uzslēja milzīgu telti, kas bija atvesta uz �ejieni iepriek�ējā vakarā, namdari steig�us nagloja solu rindas, bet Londonas tirgoņu zeļļi jau izritināja raibu vadmalu un zīdus, zelta un sudraba brokātus.
Un raug, tur, lejā pa ceļu, kas vijas gar upes krastu no Steinzas, smiedamies un dobjās, skarbās balsīs mēļodami nāk mums pretim desmit spēcīgi vīri ar āvām - baronu kareivji - un apstājas otrā krastā kādus simt jardus no mums. Viņi atspie�as uz saviem iero�iem un gaida.
Un tā ik ar katru stundu uz ceļa atkal un atkal parādās jaunas bruņotu vīru vienības, mirdzinot rīta saules zemajos, slīpajos staros ķiveres un krū�u bruņas, līdz kamēr viss ceļ�, cik vien tālu var saredzēt, �ķiet ņudzam spīdīgā tēraudā un drasējo�os kara zirgos. No vienas grupas uz otru sakliegdamies auļo jātnieki, pīķu karodziņi laiski plivinās siltajā vējā, rindas laiku pa laikam pa�ķiras, lai palaistu garām kādu lielu baronu ar viņa mui�nieku svītu, kas traucas ieņemt vietu savu vasaļu un dzimtcilvēku priek�galā.
Tie�i pretim, Kuperhilla nogāzē, pulcējās izbrīnītie zemnieki un ziņkārīgie pilsētnieki no Steinzas; nevienam nav īsti skaidrs, kas te notiek, bet katrs citādāk izskaidro lielo notikumu, ko atnācis noskatīties. Da�i domā, ka �ī diena nesīs daudz laba visai tautai, bet veci cilvēki tikai krata galvu - viņi tādas pasakas nedzird pirmoreiz.
Visa upe līdz pat Steinzai mud� no lielām un mazām laivām. Daudz ir sīko, pīto īru laiveļu, kas tagad izgāju�as no modes un ko lieto tikai visnabadzīgākie ļaudis. Pāri krācēm, kur pēc gadiem pacelsies skaistās Belviras slū�as, laivas velk un dzen spēcīgi airētāji, un tagad tās piebrauc, cik tuvu vien uzdrīkstas, pie lielajām, segtajām bar�ām, kas ir jau gatavas vest karali D�onu uz turieni, kur liktenīgā Hartija gaida viņa parakstu.
Ir dienasvidus. Mēs līdz ar visu tautu pacietīgi gaidām jau daudzas stundas. Tad paklīst baumas, ka nenotveramais D�ons atkal izbēdzis no baronu gūsta un aizlavījies no Dankrafthollas ar savu algotņu armiju, lai drīz ķertos pie darbiem, kam nav nekāda sakara ar tautas Brīvības hartijas parakstī�anu.
Ta�u nē! �oreiz viņ� ir ie�ņaugts dzelzs spīlēs un izlocīties veltīgi. Tālumā uz ceļa parādās mazs putekļu mākonītis, tas nāk tuvāk un aug lielāks, arvien skaļāk dimd pakavi, un cauri ierindā stāvo�ām vienībām izlau� sev ceļu krā�ņi tērptu lordu un bruņinieku spo�ā kavalkāde. Priek�ā, aizmugurē un gar abām malām jāj baronu jomeni, bet vidū - karalis D�ons.
Viņ� tuvojas krastam, kur jau stāv bar�as, un lielie baroni izjāj no rindām, lai viņu sagaidītu. Karalis sveicina viņus ar smaidu, smiekliem un laipniem, medainiem vārdiem, it kā būtu ielūgts viņam par godu rīkotās dzīrēs. Bet, no zirga nokāpjot, karalis D�ons pamet steidzīgu skatienu uz saviem tālā aizmugurē atspiestajiem fran�u algotņiem un drūmajām baronu kareivju rindām, kas ielenku�as viņu.
Varbūt nav vēl par vēlu? Spēj� zobena cirtiens pa blakus stāvo�ā bezrūpīgā jātnieka galvu, uzsauciens fran�u vienībām, pārdro�s izrāviens cauri pārsteigtajām rindām, un �iem dumpīgajiem baroniem būtu rūgti jāno�ēlo tā diena, kad viņi uzdrīkstējās iejaukties karaļa plānos! Drosmīgāka roka varēja mainīt notikumu gaitu pat �ajā situācijā. Bijis viņa vietā Ri�ards, brīvības kauss tiktu atrauts no Anglijas lūpām, un tā gar�a paliktu nebaudīta vēl daudzus gadu simteņus.
Bet karaļa D�ona sirds nodreb, Anglijas karavīru bargajās sejās skatoties, viņa roka noslīd uz pavadas, karalis nokāpj no zirga un iesē�as pirmajā laivā. Baroni seko viņam, turot bruņu cimdos ietērptās rokas uz zobeniem. Atskan pavēle doties ceļā.
Lēnām smagās, spilgti rotātās bar�as pamet Ranimīdas krastu. Lēnām tās peld pret straumi, līdz laivu dibeni skaļi no�irkst pret granti mazās salas krastā, kura no �īs dienas nesīs Lielās Hartijas vārdu. Karalis D�ons kāpj malā, un mēs, elpu aizturēju�i, gaidām, līdz gaisu satricina skaļas gaviles, vēstot, ka ieguldīts Anglijas brīvības tempļa stūrakmens.

DIVPADSMITĀ NODAĻA

Henrijs VIII un Anna Boleina. - Cik neērti dzīvot vienā mājā ar mīlas pāri. - Angļu tautas grūtie laiki. - Skaistuma meklē�ana nakts tumsā. - Mums nav ne pajumtes, ne mājas. - Hariss ir gatavs mirt. - Eņģeļa parādī�anās. - Kā uz Harisu iedarbojas negaidīts prieks. - Vieglas vakariņas. - Brokastis. - Puspasaules par sinepēm. - Drausmīga kauja. - Meidenheda. - Burā�ana. - Trīs mak�ķernieki. - Mūs nolād.
Es sēdēju krastā, domās uzburdams �o ainu, līdz D�ord�s piezīmēja, ka es nu gan būtu diezgan atpūties un varbūt neko neiebilstu pret trauku mazgā�anu, tādējādi atsaukdams mani no spo�ās pagājības prozaiskā tagadnē ar visiem tās ļaunumiem un apgrēcībām. Es iekāpu laivā un izberzu pannu ar sprunguli un zāles vīk�ķi, vispēdīgi nospodrinādams to ar D�ord�a slapjo kreklu.
Mēs devāmies uz Lielās Hartijas salu un aplūkojām speciālā mājiņā ievietoto akmeni, uz kura, kā stāsta leģenda, Lielā Hartija tikusi parakstīta. Es izvairos spriest, vai tā tie�ām parakstīta �eit vai otrā krastā, Ranimīdā, kā apgalvo citi, tomēr personīgi esmu vairāk noskaņots par labu vispārpieņemtajai salas teorijai. Patie�ām, ja es būtu viens no tālaika baroniem, es stingri skubinātu savus biedrus nogādāt �o blēdīgo karali D�onu uz salas, kur viņam mazāk iespēju izspēlēt kādu negaidītu joku.
Pikniku raga tuvumā, pie Enkervīkhauzas, slienas sena klostera drupas. Stāsta, ka �ī klostera apkaimē Henrijs VIII mēdzis tikties ar Annu Boleinu. Viņ� mēdzis tikties ar Annu arī Kentas Hīverpilī un kaut kur pie Sv. Olbensas. Tolaik angļu tautai dro�i vien bija grūti atrast kādu vietu, kur neklaiņotu �is vieglprātīgais pārītis.
Vai jums ir gadījies apmesties vienā mājā ar mīlas pāri? Tas ir smags pārbaudījums. Jūs gribat pasēdēt viesistabā un dodaties turp. Verot durvis, jūs izdzirdat vieglu troksni, it kā kāds pēk�ņi satrūktos, un, kad jūs ieejat iek�ā, Emīlija stāv pie loga, ar lielu interesi pētīdama ceļa otru malu, un jūsu draugs D�ons Eduards ir istabas viņā kaktā, ar visu sirdi nogrimis sve�u radu fotoattēlu aplūko�anā.
- O! - jūs apstājaties uz sliek�ņa. - Es nezināju, ka �eit kāds ir.
- Patie�ām? - vēsi jautā Emīlija tādā tonī, it kā viņa jums neticētu.
Jūs mazliet pastaigājat pa istabu un tad sakāt: Ir ļoti tum�s. Kāpēc jūs neiededzat uguni?
D�ons Eduards saka: - O! - viņ� nav to pamanījis, bet Emīlija atcērt, ka tēvs neļaujot agrā pēcpusdienā dedzināt gāzi.
Jūs pastāstāt viņiem jaunākos notikumus, izsakāt savas domas par īru jautājumu, bet tas neliekas viņus interesējam. Vienīgā atbilde par jebkuru tematu ir �āda: �Ak tā?�, �Patie�ām!�, �Nu?�, �Jā.�, �Kas to būtu domājis!�. Pēc desmit �ādas sarunas minūtēm jūs virzāties uz durvīm un ejat laukā, ar pārsteigumu pamanot, ka durvis aiz jums nekavējoties aizcirtās, pirms jūs vēl pats esat paspējis tām pieskarties.
Pēc pusstundas jūs taisāties izsmēķēt savu pīpi ziemasdārzā. Uz vienīgā krēsla sē� Emīlija, bet D�ons Eduards, kā liecina viņa drānas, acīm redzot, ir sēdējis uz grīdas. Pārītis klusē, bet viņu skatieni pasaka visu, ko vien cilvēks var otram pateikt civilizētā sabiedrībā. Jūs steig�us metaties atpakaļ un aiztaisāt durvis.
Nu jūs baidāties parādīties jebkurā no �īs mājas telpām; izstaigājies aug�ā un lejā pa kāpnēm, jūs ieraujaties savā guļamistabā un sē�at tur. Tomēr ar laiku tas apnīk, jūs uzliekat cepuri un ejat paklaiņot pa dārzu. Jūs staigājat pa taciņu un garām ejot ieskatāties lapenē, un tur nu �ie abi jaunie idioti ir iespiedu�ies kaktā. Pārītis ierauga jūs un ir pārliecināts, ka jūs aiz tīras ļaunprātības viņus izsekojat.
- Kāpēc tādām lietām neierīko speciālu istabu? - jūs kurnat, metaties priek�namā, paķerat savu cepuri un lietussargu un pazūdat no �īs mājas.
Tā noteikti bija arī toreiz, kad Henrijs VIII bija samīlējies mazajā Annā. Bakingem�īras iedzīvotāji dro�i vien pārsteidza viņus klīstam Vindzoras un Reisberijas apkaimē un iesaucās: - Ak! Jūs arī esat �eit! - Uz ko Henrijs sarkdams atbildēja, ka viņam te vajadzējis satikt vienu cilvēku, bet Anna �aloja: - Kāda patīkama sastap�anās! Vai nav jocīgi? Es nupat ieraudzīju alejā misteru Henriju VIII, un viņam, izrādās jāiet uz to pa�u pusi, kur man.
Tad ļaudis steidzās prom un domāja: �Jāpazūd, kamēr visa �ī dūdo�ana un mīlinā�anās ir galā. Iesim labāk uz Kentu.�
Viņi gāja uz Kentu, un pirmais, ko viņi, tur nonāku�i, ieraudzīja, bija Henrijs, kas staigāja ar savu Annu ap Hīverpili.
- Sasodīta bū�ana! - ļaudis �ķendējās. - Jāmanās kaut kur tālāk. Tas vairs nav izturams. Ejam uz Sv. Olbensu. Olbensa ir jauka, klusa vietiņa.
Un, kad viņi sasniedza Olbensu, �is nelaimīgais pārītis jau skūpstījās tur pie klostera sienām. Tad cilvēki aizbēga, lai kļūtu par jūras laupītājiem, līdz būs nosvinētas kāzas.
No Piknikuraga līdz Vecās Vindzoras slū�ām upe ir ļoti skaista. Ēnains ceļ�, vietumis glītu, gai�u namiņu izraibots, ved gar krastu līdz �Auslejas zvaniem�, gleznainai viesnīciņai, kādas tās ir gandrīz visas upes aug�tecē. Hariss paziņoja, ka �ajā vietā var izdzert glāzi krietna alus, un te nu uz Harisa vārdiem tie�ām var paļauties. Vecā Vindzora ir savā ziņā ievērojama pilsētiņa. �eit bija Eduarda Biktstēva pils, un �eit pierādījās di�ā grāfa Godvina vaina, kad senā tiesa sauca viņu pie atbildības par karaļa brāļa nonāvē�anu. Grāfs Godvins nolauza maizes gabalu un pacēla to rokā.
- Ja esmu vainīgs, - teica grāfs, - lai es aizrijos ar �o maizi.
Viņ� iekoda maizes gabalā un norija to. Kumoss iespriedās viņam kaklā, un grāfs bija beigts.
Aiz Vecās Vindzoras upe kļūst diezgan neinteresanta un atgūst savu skaistumu tikai ap Boveneju. Mēs ar D�ord�u vilkām laivu līdz pat Houmparķam, kas stiepjas gar labo krastu no Alberta tilta līdz Viktorijas tiltam. Ejot garām De�etai, D�ord�s jautāja, vai es atceroties mūsu pirmo ceļojumu pa upi, kad mēs piestājāmies De�etā desmitos vakarā un gribējām tur pārnak�ņot.
Es atbildēju, ka atceros. Vajadzētu paiet pārāk ilgam laikam, lai es to aizmirstu.
Bija sestdiena pirms banku brīvdienām augustā. Mēs visi trīs bijām noguru�i un izsalku�i. Nonāku�i De�etā, mēs izcēlām no laivas savu pārtikas grozu, segas, mēteļus, kā arī vēl citas mantas un devāmies meklēt sev mājvietu. Mēs pagājām garām mazai, ļoti jaukai viesnīcai ar klematēs un tīteņos ieaugu�u lieveni, bet starp �iem augiem nebija sausser�a, un, tā kā man �ādu vai tādu iemeslu dēļ bija vajadzīgs tie�i sausserdis, es teicu:
- Labāk neiesim te iek�ā. Paskatīsimies, vai tālāk nav kāda viesnīca ar sausserdi pie lieveņa.
Un mēs gājām līdz nākamai viesnīcai. Tā arī bija visai glīta, un ap stūri tie�ām vijās sausserdis, bet Harisam nepatika vīrs, kas bija ieslējies durvīs. Hariss teica, ka �is vīrs neizskatās pēc laba cilvēka un ka viņam kājās ir neglītas kurpes tāpēc mēs devāmies tālāk. Bijām aizgāju�i jau krietni tālu, bet nevienu viesnīcu vairs neredzējām. Mēs satikām kādu vīru un lūdzām, lai viņ� dod mums padomu.
Vīrs sacīja:
- Jūs esat pagāju�i garām. Griezieties atpakaļ, un jūs nonāksiet pie �Brie�a�.
Mēs atbildējām:
- Mēs tur jau bijām, un mums �ī viesnīca nepatika. Tur nebija sausser�a.
- Tad ejiet uz �Mui�nieku namu� tie�i pretim. Jūs to redzējāt?
Hariss atbildēja, ka arī �ī viesnīca nav bijusi mums pa prātam, ka Harisam nav paticis ne durvīs stāvo�ā vīra skatiens, ne viņa matu krāsa, nedz arī kurpes, kas biju�as viņam kājās.
- Tad es nezinu, ko jums darīt, - sacīja mūsu padomdevējs, - jo te ir tikai divas viesnīcas.
- Un vairāk nevienas! - iesaucās Hariss.
- Vairāk nevienas, - atbildēja vīrs.
- Ko nu lai mēs iesākām? - gaudās Hariss.
Tad balsi pacēla D�ord�s. Viņ� teica, ka mēs ar Harisu varot meklēt sev viesnīcu, kas uzcelta tie�i mūsu abu gaumē ar mums patīkamiem apkalpotājiem. Kas attiecoties uz D�ord�u pa�u, viņ� ie�ot atpakaļ uz �Briedi�.
Di�garu ideāli nekad nav piepildāmi, tāpēc mēs ar Harisu tikai nopūtāmies par pasaulīgo vēlē�anos tuk�ību un sekojam D�ord�am.
Mēs sanesām savas mantas �Briedī� un noslējām priek�namā pie sienas.
Iznāca saimnieks un sveicināja mūs:
- Labvakar, kungi.
- Labvakar, - atņēma D�ord�s. - Mums, lūdzu, trīs gultas.
- Man ļoti �ēl, ser,- atbildēja saimnieks, - bet es baidos, ka nevarē�u jums izlīdzēt.
- Nu nekas, - sacīja D�ord�s. - Pietiks arī ar divām gultām. Divi no mums varēs gulēt vienā, vai ne? - un viņ� paskatījās uz Harisu un mani.
Hariss piekrita: - Protams! - Viņ� domāja, ka mēs ar D�ord�u varam ļoti labi sagulēt vienā gultā.
- Ļoti �ēl, ser, - atkārtoja saimnieks. - Bet visā mājā patie�ām nav nevienas brīvas gultas. Mēs jau tā esam novietoju�i pa diviem un pa trim d�entlmeņiem katrā gultā.
�is paziņojums mūs uz brīdi satrieca. Hariss, vecs ceļotājs būdams, prata pielāgoties grūtībām. Viņ� jautri iesmējās:
- Neko darīt. Būs jāiztiek. Paklājiet mums kaut ko biljarda istabā.
- Ļoti �ēl, ser. Trīs d�entlmeņi jau guļ uz biljarda galda un divi kafejnīcā. Es nekādi nevaru ierīkot jums naktsguļu.
Mēs savācām savas, mantas un gājām uz �Mui�nieku namu�. Tā bija ļoti glīta viesnīca. Es teicu, ka man tā patīk vēl labāk par �Briedi�. Hariss piebilda: - Nu, protams. Viss būs ļoti jauki. Mums jau nemaz nevajag skatīties uz �o vīru ar sarkaniem matiem, bez tam nabaga zēns nav vainīgs, ka viņam tādi mati.
Harisa vārdi bija sirsnīgi un saprātīgi.
�Mui�nieku namā� mūs negribēja pat uzklausīt. Saimniece sagaidīja mūs uz sliek�ņa un apsveica ar paziņojumu, ka mēs esam jau �etrpadsmitā kompānija, kam viņa atteikusi pēdējās pusotras stundas laikā. Mūsu biklos mājienus par zirgu stalli, biljarda istabu vai ogļu pagrabu viņa noniecināja ar skaļiem smiekliem, jo visas �īs vietas jau sen bija izķertas.
Vai viņai ciematā nav zināma kāda māja, kur mēs varētu atrast naktsguļu?
Nu, ja mēs būtu gatavi paciest da�as neērtības, viņa gan labāk neiesākot, tad pusjūdzi tālāk pa Ītonas ceļu esot maza alus bodīte�
Vairāk mums neko nevajadzēja, mēs paķērām savu grozu un somas, savus mēteļus, segas un saiņus un skrējām uz turieni. Attālums gan vairāk līdzinājās jūdzei nekā pusjūdzei, bet galā mēs tomēr nonācām un elsdami pūzdami iedrāzāmies bārā.
Alus krodziņ� piederēja rupjiem cilvēkiem. Viņi mūs izsmēja. Visā mājā bija tikai trīs gultas, un tajās jau gulēja septiņi vientuļi d�entlmeņi un divi precēti pāri. Kāds labsirdīgs laivinieks, kas gadījuma pēc atradās krodziņā, domāja, ka mēs varētu pamēģināt laimi pie pārtikas tirgotāja turpat blakus �Briedim�, un mēs gājām atpakaļ.
Pārtikas tirgotāja nams bija pārpildīts. Veikala mēs satikām kādu vecu sieviņu, kas laipni piedāvājās aizvest mūs tepat netālu pie savas draudzenes, kura reizēm izdodot istabas d�entlmeņiem.
Vecā sieva kustējās ļoti lēni, un pagāja vismaz divdesmit minūtes, līdz mēs nonācām pie viņas draudzenes. Ceļu ve�iņa īsināja ar �ēlabām, kad un kādās vietās viņai mēdzot sāpēt mugura.
Draudzene savas istabas bija izdevusi. Viņa ieteica mums iet uz 27. māju. Tā bija pilna ar ļaudīm. Mūs sūtīja uz 32. māju, bet arī tā bija pilna.
Tad mēs izgājām atpakaļ uz lielceļa, Hariss apsēdās uz groza un paziņoja, ka tālāk viņ� vairs neies. �ajā miera vietā viņ� vēlētos mirt. Mums ar D�ord�u viņ� lika nodot pēdējo skūpstu mātei, bet radiem teikt, ka Hariss visu viņiem piedevis un mirst ar vieglu sirdi.
�ajā brīdī parādījās eņģelis maza zēna izskata (pēc manām domām, tas ir visefektīvākais veids, kādā eņģeļiem rādīties), nesdams vienā rokā alus kannu, bet otrā - stieples gabalu, ko viņ� vilka gar plakanajiem ceļmalas akmeņiem, radot dīvainu, d�erksto�u un it kā �ēlabainu skaņu.
Mēs vaicājām �im debesu vēstnesim (par kādu pui�elis vēlāk patie�ām izrādījās), vai viņ� nezina vientuļu māju, ko apdzīvo tikai vecas dāmas vai paralizēti d�entlmeņi, kurus var viegli iebaidīt un piespiest atdot savas gultas uz �o nakti trim izmisuma dzītiem vīriem, un, ja ne, vai viņ� nevarētu parādīt mums kādu tuk�u cūkkūti, izdzisu�u kaļķu cepli vai ko citu tamlīdzīgu. Tādas vietas zēns nezināja, vismaz tuvumā ne, bet viņ� teica, ka mēs, ja vien vēlamies, varam nākt viņam līdzi, jo mātei esot viena tuk�a istaba, kur mūs izguldīt.
Uz mēness apspīdētā ceļa mēs kritām zēnam ap kaklu un svētījam viņu. Tas būtu visai gleznains skats, ja zēns būtu spējis izturēt mūsu jūtu smagumu un nebūtu sabrucis, ceļa smiltīs, nogā�ot mūs visus sev pāri. Hariss prieka pārpilnībā likās paģībis, viņ� sagrāba zēna alus kannu un izdzēra to līdz pusei, lai atgūtu samaņu, pēc tam skrie�us metas uz priek�u, atstājot mums ar D�ord�u visus nesamos.
Zēns dzīvoja mazā �etristabu mājiņā, un viņa māte - labā dvēsele! pasniedza mums vakariņās ceptu cūkgaļu. Mēs apēdām to visu - piecas mārciņas - un vēl ievārījuma rausi un divās kannas tējas pa virsu un gājām gulēt. Istabā bija divas gultas: viena saliekama, divas pēdas un se�as collas platumā, kur mēs ar D�ord�u varējām noturēties tikai sasēju�ies kopā ar palagu, un mazā zēna gultiņa, kas tika atstāta Harisam vienam pa�am. No rīta mēs ieraudzījām viņa kailās kājas visā garumā pāri gultas galam un mazgājoties izlietojām tās dvieļu uzkār�anai.
Nāko�o reizi De�etā iegrie�oties, mēs vairs nebijām tik klīrīgi viesnīcas izvēlē.
Atgrie�oties pie mūsu pa�reizējā ceļojuma, jāteic, ka nekas sevi�ķs negadījās, un mēs mierīgi vilkām laivu līdz Pērtiķu salai un vēl mazliet tālāk, kur apstājāmies paēst brokastis. Brokastīm mēs izvēlējāmies aukstu vēr�a gaļu, un tad apķērāmies, ka neesam paņēmu�i līdzi sinepes. Es nevaru atcerēties, ka jebkad savā mū�ā man būtu tik briesmīgi gribējies sinepju kā �ajā brīdī. Parasti esmu pret sinepēm vienaldzīgs un ļoti reti tās lietoju, bet nu es atdotu par sinepēm pasauļu pasaules.
Es nezinu, cik pasauļu ir Visumā, bet cilvēks, kas �ajā brīdī atnestu man karoti sinepju, varētu ņemt tās visas. Kad es ko gribu un nevaru dabūt, es kļūstu pārgalvīgs.
Arī Hariss bija gatavs atdot visu par sinepēm. Tas, kas ierastos pie mums ar sinepju podiņu, tie�ām noslēgtu izdevīgu darījumu - viņ� būtu nodro�inājies ar pasaulēm uz visu mū�u.
Un tomēr! Esmu pārliecināts, ka mēs ar Harisu visādi censtos izvairīties no �ī darījuma garantē�anas, tikko būtu dabūju�i sinepes. Tādus pārmērīgus solījumus cilvēks parasti dod galēja uzbudinājuma brī�os, bet, kad sāk visu apdomāt, viņ� redz, cik tie ir bezjēdzīgi neatbilsto�i, salīdzinot ar kārotā priek�meta īsto vērtību. Es reiz dzirdēju stāstām par kādu vīru, kas, kāpdams �veices kalnos, solījis puspasaules par glāzi alus, bet, kad viņ� nonācis būdiņā, kur to pārdeva, un uzzinājis, ka par pudeli prasa piecus frankus, �is pats vīrs sacēlis briesmīgu traci. Viņ� teicis, ka tā ir neredzēta nekaunība, un draudējis rakstīt avīzei �Times�.
Sinepju bads nolaidās pār mūsu laivu kā drūma ēna. Klusēdami mēs apēdām savu vēr�a gaļu. Dzīve �ķitās tuk�a un neinteresanta. Mēs ar nopūtām atcerējāmies saulaino bērnību. Mazliet mēs atplaukām pēc ābolu rau�a, un, kad D�ord�s izvilka no groza ananasu konservus un izritināja apaļo kārbu laivas vidū, mums atkal sāka likties, ka dzīvot tomēr ir vērts.
Mums visiem trim ļoti gar�oja ananasi. Mēs apskatījām zīmējumu uz etiķetes, mēs domājām par sulīgo gardumu. Mēs sasmaidījāmies, un Hariss jau uzmeklēja karoti.
Tad mēs sākām meklēt konservu nazi, lai attaisītu kārbu. Mēs apgriezām riņķī visu grozu. Mēs izrakņājām somas. Mēs pārcilājām dēļus laivas dibenā. Mēs iznesām visas mantas krastā un izpurinājām tās. No konservu grie�amā nebija ne vēsts.
Tad Hariss mēģināja atvērt kārbu ar kabatas nazi. Nazi viņ� salauza un pamatīgi iegrieza rokā. D�ord�s laida darbā �ķēres. �ķēres uzsprāga gaisā un gandrīz izdūra viņam aci. Kamēr mani draugi pārsēja savas brūces, es mēģināju iecirst vāciņā caurumu ar ķek�a aso galu. Ķeksis paslīdēja un iesvieda mani dūņainā ūdenī starp laivu un krastu. Pati kārba, sveika un vesela, aizripoja, pa ceļam sasitot tējas tasīti.
Tad nu mēs pārskaitāmies. Mēs iznesām kārbu krastā. Hariss uzmeklēja pļava lielu, asu akmeni, es iekāpu laivā atpakaļ un paņēmu mastu. D�ord�s turēja kārbu, Hariss atspieda akmens aso galu pret kārbas vāku, es pacēlu mastu augstu gaisā, sasprindzināju visus savus spēkus un triecu to lejā.
D�ord�a dzīvību tajā dienā glāba viņa salmu cepure. Tagad D�ord�s mēdz rādīt to (pareizāk sakot, to, kas palicis pāri) ziemas vakaros, kad pīpes kūp un pui�i kavējas visādos briesmu stāstos par saviem piedzīvojumiem. D�ord�s tad atnes savu cepuri, lai� to pa rokām un pavēsta atkal par �o drausmino�o notikumu, ik reizes papildinādams to ar svaigiem pārspīlējumiem.
Hariss tika cauri ar vieglu brūci.
Pēc tam es ķēros pie kārbas un dauzīju to ar mastu, kamēr pārguru līdz nelabumam. Mani nomainīja Hariss.
Mēs satriecām kārbu plakanu un pēc tam atkal �etrstūrainu, mēs izlocījām to visādās ģeometriski iespējamās formās, bet nespējām iesist caurumu. Tad kārbai uzbruka D�ord�s, un tā pārvērtas par tik dīvainu, spocīgu un pārdabiski riebīgu, nekur neredzētu viepli, ka mūs pārņēma bailes un mēs aizsviedām mastu. Mēs visi trīs apsēdāmies zālē un skatījāmies uz kārbu.
Pa�ā kārbas vidū bija iedauzīta rieva, kas smīnēja tik ņirdzīgi, ka mēs pārskaitāmies līdz trakumam. Hariss uzklupa kārbai, sagrāba un iesvieda to pa�ā upes vidū, kur tā nogrima, mūsu lāstu pavadīta. Mēs iekāpām laivā un airējāmies prom no �īs vietas, neapstādamies līdz pat Meidenhedai.
Meidenheda ir pārāk snobiska, lai būtu patīkama. To ir apsēdu�i upes franti un viņu uzkrīto�i tērptās dāmas. Pilsēta sastāv no bezgaumīgi greznām viesnīcām, kur mitinās galvenokārt modes āksti un baletdejotājas. Tas ir raganu ķēķis, no kura iznirst upes dēmoni, proti, tvaika barkasi. Katram �Londonas Avīzes� hercogam ir �savs namiņ�� Meidenhedā, un trīssējumu romāna varone vienmēr ēd te pusdienas, kad metas uzdzīvē ar sve�u vīru.
Mēs steidzīgi izbraucām cauri Meidenhedai un tikai pēc tam palaidām laivu lēni pa skaisto upes posmu starp Boulteras un Kukhemas slū�ām. Klīvlendas me�i vēl lepojās savā trauslajā pavasara rotā un slējās pāri ūdeņiem kā nebeidzama, maigi ēnaina, visu nokrāsu zaļuma harmonija. Savā neskartajā daiļumā tā dro�i vien ir skaistākā vieta visā upes tecējumā, un mēs ar savu mazo laivu kavējāmies atstāt tās dziļo klusumu.
Mēs apstājāmies līcī netālu no Kukhemas un padzērām tēju. Kamēr mēs tikām cauri slū�ām, pienāca vakars. Bija sacēlies spēcīgs vēj�, - un, kā par brīnumu, ceļavēj�, - jo, cik zināms, uz upes parasti mēdz būt pretvēj�, lai kādu virzienu jūs izvēlētos. Tas pū� pretim no rīta, kad jūs izbraucat, lai pavadītu svētdienu uz upes, un jūs cīnāties ar to visu ceļu, domājot, cik viegli būs atgriezties ar paceltām buram. Pēc pusdienām vēj� pagrie�as uz otru pusi, un atkal jums, zobus sakodu�am, jāairē uz māju.
Toties vajag tikai aizmirst buru mājās, lai vēj� būtu jums labvēlīgs jebkurā virzienā. Ko lai dara - �īs pasaules dzīve ir vienīgi rūgts pārbaudījums, un cilvēks radīts nepatik�anām, kā ugunskura dzirksteles - lidojumam.
�ajā vakarā, acīm redzot, bija notikusi kāda pārskatī�anās, jo vēj� pūta nevis pretim, bet no mugurpuses. To pamanīju�i, mēs steidzīgi pacēlām buras, pirms vēj� paspēja aptvert savu kļūdu. Sapņainās pozās mēs zvilnējām laivā, ļaujot burām spriegi piepūsties un rūkt ap mastu. Laiva lidoja.
Es biju pie stūres.
Nekas nav tik aizraujo�s kā burā�ana. Tā ir tik tuva lidojumam, ka cilvēks kaut ko līdzīgu pārdzīvo tikai sapnī. Trauksmainā vēja spārni �ķiet nesam jūs uz priek�u nezināmos tālumos. Jūs vairs neesat gausais, smagais un nīkulīgais radījums, kas salipināts no māliem, lai bruņrupu�a gaitā rāpotu pa zemes virsu, jūs esat daļa no Dabas. Jūsu sirds pukst vienā ritumā ar Dabas sirdi. Viņas starojo�ās rokas ir pacēlu�as jūs pie savām krūtīm! Jūsu gars ir saplūdis ar viņas garu, un jūsu locekļi kļuvu�i viegli. Jums dzied brīvā gaisa balsis. Zeme �ķiet tāla un maziņa, bet mākoņi - turpat virs galvas, jūs sniedzat tiem rokas kā brāļiem.
Upe piederēja mums. Tikai tālumā mēs redzējām straumes vidū noenkurotu laivu, kurā sēdēja trīs mak�ķernieki. Mēs slīdējām pāri ūdeņiem, garām krasta me�iem un klusējām.
Es stūrēju.
Tuvāk piebrauku�i, mēs redzējām, ka �ie trīs mak�ķernieki ir veci un nopietni vīri. Viņi sēdēja Uz saliekamiem krēsliem plakandibena laivā un cie�i raudzījās uz pludiņiem. Sarkanais saulriets meta noslēpumainu gaismu pāri ūdeņiem, iededza savas ugunis stalto koku lapotnēs un lika starot tīrā zeltā kuplajiem mākoņiem. Tā bija dziļas burvības, cildenu cerību un ilgu stunda. Mazā bura slējās pret purpura debesīm, rieta blāzma paloja ap mums, tinot pasauli varvīk�ņotās ēnās, un mums pa pēdām nāca nakts.
Mēs jutāmies kā senas leģendas bruņinieki, kas burā pāri noslēpumainam ezeram uz nezināmo mijkrē�ļa valstību, krā�ņo saulrieta zemi.
Mēs nenokļuvām mijkrē�ļa valstībā. Mēs iedrāzāmies tie�i laivā, kurā trīs vecie d�entlmeņi sēdēja ar savām mak�ķerēm. Sākumā mēs pat nesapratām, kas noticis, jo bura aizsedza skatienu, bet, sprie�ot pēc lamām, kas satricināja vakara klusumu, mēs bijām nonāku�i saskarē ar cilvēciskam būtnēm, un �īs būtnes bija sa�utu�as un neapmierinātas.
Hariss nolaida buru, un tad mēs redzējām, kas noticis. Mēs bijām notrieku�i trīs vecos d�entlmeņus no viņu krēsliem vienā ņudzo�ā kaudzē laivas dibenā, un viņi nu lēni un sāpīgi iz�ķirojās katrs pa sevi, lasīdami nost drānām pielipu�ās zivis un �īs nodarbības laikā lādēdami mūs, - pie tam ne ar pavir�iem ikdienas lāstiem, bet gariem, rūpīgi pārdomātiem un izmeklētiem, kas aptvēra visu mūsu iespējamo nākotni un sakņojās dziļā pagātnē, apņēma mūsu radu rakstus un visu, kas vien varēja būt saistīts ar mums, - tie bija krietni, pamatīgi lāsti.
Hariss sacīja, ka viņiem vajadzētu būt pateicīgiem par mazu satraukumu pēc tik ilgas mak�ķerē�anas, un vēl piemetināja, ka jūtas satriekts un sāpināts, dzirdot viņu vecuma cilvēkus tik necienīgi izsakāmies. Bet tas nelīdzēja.
Pēc �ī nolikuma stūrēt pieteicās D�ord�s. Viņ� atzina, ka nevarētu prasīt, lai mans izcilais intelekts pazemotu sevi ar stūrē�anu, un ka labāk uzticēt laivu kādam vidusmēra cilvēkam, pirms mēs visi neesam noslīku�i. D�ord�s paņēma auklas un vadīja laivu līdz Mārlovai.
Tur mēs atstājām laivu pie tilta un pa�i gājām pārnak�ņot uz �Kroni�.
trīspadsmitā nodaļa
Mārlova. - Bi�emas klosteris. - Medmenhemas mūki. - Montmorensijs domā, ka viņam derētu nokost vienu vecu runci. - Bet pēk�ņi nolemj atstāt runci pie dzīvības. - Foksterjera kauna pilnā uzve�anās universālveikalā. - Mēs atstājam Mārlovu. - Iespaidīga procesija. - Tvaika barkasi; derīgi padomi, kā tos kaitināt un kavēt. - Mēs atsakāmies izdzert upi. - Miermīlīgais suns. - Harisa un pīrāga nozu�ana.
Mārlova ir viens no jaukākajiem upes piekrastes centriem, ko es pazīstu. Tā ir trok�ņaina, dzīva pilsētiņa, tiesa gan, visumā ne pārāk gleznaina, bet te var atrast diezgan daudz savdabīgu vietu un stūrī�u - un pa tiem kā pa pussabruku�ā Laika tilta grodiem mūsu iztēle var atgriezties senatnē, kad Mārlovas lēņu mui�a piederēja Saksijas Elgaram, līdz to sagrāba Vilhelms Iekarotājs un atdeva karalienei Matildai. Vēlāk Mārlova pārgāja Vorvikas grāfu vai �etru karaļu padomnieka, daudz piedzīvoju�ā grāfa Ped�eta rokās.
Ja pēc brauciena pa upi jums gribas pastaigāties, tad pilsētiņas apkaimē jūs atradīsiet brīnumjaukas vietas, un arī pati upe te parādās visā savā ko�umā. Ceļa gabals uz Kukhemu cauri Kverijas me�iem un pļavām ir patie�ām skaists. Vecie labie Kverijas me�i, cik daudz saulainu vasaras atmiņu �ajā stundā �ķiet izstarojam jūsu �aurās, stāvās taciņas un līkumotās rozas! Jūsu ēnainajās stigās lidinās smejo�u seju ēnas, jūsu lapotņu �ukstos atbalsojas sen dzirdētas balsis�
No Mārlovas līdz Soningai upe ir pat vēl skaistāka. Vecais, di�enais Bi�emas klosteris, kura sienās dārdēja Templie�u ordeņa bruņinieku balsis un kur� savā laikā deva pajumti. Klīvas Annai un arī karalienei Elizabetei, slienas labajā krastā, pusjūdzi aiz Mārlovas tilta. Bi�emas klosterim ir daudz kā melodramatiska. Tur ir gobelēniem drapēts guļamkambaris un augstu biezajos mūros ierīkota slepena istaba. Lēdija Hollija, kas nogalināja savu mazo dēlu, vēl arvien te spokojas, klīzdama pa naktīm un pūlēdamās nomazgāt savas rēga rokas rēgu bļodā.
�eit atdusas grāfs Vorviks, kas cēlis tronī daudzus valdniekus, bet nu ir vienaldzīgs pret tik niecīgām lietām kā �īspasaules karaļi vai �īspasaules karaļvalstis, un Solsberijs, kas krietni kalpoja pie Puatjē. Vēl pirms klostera pa�ā upes. krastā stāv Bi�emas baznīca, un, ja ir kādi apskatī�anas vērti kapakmeņi, tad tie ir Bi�emas pieminekļi un kapu plāksnes. Braukdams laivā gar Bi�emas skābar�iem, �ellijs, kas toreiz dzīvoja Mārlovā (jūs vēl tagad varat aplūkot viņa māju Veststrītā), uzrakstīja savu �Islama dumpi�.
Pie Harlejas aizsprosta, mazliet tālāk, es varētu nodzīvot veselu mēnesi un arī tad vēl nebūtu līdz galam izbaudījis turienes dabas jaukumus. Harlejas ciemats, piecu minū�u gājienā no krasta, ir vecs kā pati upe un pastāv, �o seno dienu ērmīgajā valodā runājot, �iz tā Ķēniņa Seberta un Ķēniņa Offas laikiem�. Tūlīt aiz aizsprosta ir Dāņu klajums, kur bija apmetusies dāņu iebrucēju armija pa ceļam uz Gloster�īru, un vēl mazliet tālāk, skaista upes līkuma aizsegtas, balo Medmenhemas klostera drupas.
Slaveno Medmenhemas mūku brālībai jeb tā saucamajam �Elles uguņu klubam�, pie kuras piederēja arī pla�i pazīstamais politiķis D�ons Uilks, bija devīze �Dari, ko gribi�. �is pamudinājums vēl tagad salasāms uz sagrautajiem klostera vārtiem. Daudzus gadus pirms �ī viltus klostera un tā ķecerīgās ņirgu brālības dibinā�anas te atradās abatija ar daudz stingrākiem tikumiem. Tās mūki bija pavisam citādāki nekā �ie �ūpas, kas iemitinājās viņu vietā pēc pieciem gadu simteņiem.
Cistercie�u mūki, kas te nodibināja savu klosteri trīspadsmitajā gadu simtenī, parasto apģērbu vietā valkāja rupjus apmetņus ar kapucēm, neēda ne gaļu, ne zivis, ne olas. Viņi gulēja salmos un pusnaktī cēlās uz mesi. Dienas viņi pavadīja darbā, lasī�anā un lūg�anās. Un visa viņu dzīve grima nāves klusumā, jo neviens te nerunāja.
Drūmā brālība dzīvoja savu drūmo dzīvi �ajā jaukajā vietā, ko dievs bija radījis tik gai�u! Savādi, ka Dabas balsis ap viņiem - ūdeņu maigā dziedā�ana, upeszāļu �uksti, �alco�o vēju mūzika - nespēja modināt viņos pareizākus dzīves uzskatus. Augām dienām viņi ieklausījās klusumā, gaidīdami balsi no debesīm, un kā garās dienās, tā svinīgās naktīs �ī balss runāja ar viņiem neskaitāmās skaņās, bet mūki to nedzirdēja.
No Medmenhemas līdz glītajām Hembldonas slū�ām upe ir rāma daiļuma pilna, bet aiz Grīnlendas - mana izdevēja diezgan neizskatīgās rezidences, kur vasaras mēne�os �o gauso, pieticīgo sirmgalvi var bie�i sastapt ņipri airējam savu laivu vai laipni tērzējam ar veco Slū�u sargu, - līdz pat Henlejas viņam krastam upe ir pakaila un garlaicīga.
Pirmdienas rītā mēs samērā agri ieradāmies Mārlovā un gājām pirms brokastīm peldēties. Atpakaļceļā Montmorensijs drausmīgi izgāzās. Vienīgais priek�mets, par ko mums ar Montmorensiju alla� rodas nopietnas domstarpības, ir kaķi. Es mīlu kaķus, Montmorensijs nemīl.
Kad es ieraugu kaķi, es saku: - Nabaga Mincīt! - un apstājos pakasīt viņam aiz auss. Kaķis tad saslien savu asti kā dzelzs iesmu, uzmet kūkumu un berzē degunu gar manām biksēm, Savstarpējs maigums un miers. Kad Montmorensijs satiek kaķi, to zina visa iela, un desmit sekundēs pa�ķīst tik daudz rupju lamu, ka, taupīgi lietojot, parastam un cienījamam cilvēkam to pietiktu līdz mū�a beigām.
Es nevainoju savu suni (parasti es aprobe�ojos ar belzienu pa galvu vai trāpīgi mestu akmeni), jo tāds ir viņa raksturs. Foksterjeri ir nāku�i pasaulē ar �etrreiz smagāku iedzimtā grēka nastu nekā pārējie suņi, un mums, kristīgiem ļaudīm, vēl jo daudzu gadu gaitā vajadzēs pacietīgi pūlēties, lai panāktu kaut cik manāmu pārvērtību foksterjeru dauzonīgajā dabā.
Es atceros, ka reiz iegriezos Haimārketas universālveikala priek�telpā. Tā bija pilna ar suņiem, kas gaidīja savus saimniekus atgrie�amies no iepirk�anās. Te bija mastifs un viens vai divi kolliji, senbernārs, da�i dzinējsuņi un ņūfaundlendie�i, aitu suns, fran�u pūdelis ar kupli spalvotu galvu un nopluku�u vidukli, buldogs, vairākas levretes vidējas �urkas lielumā un pāris Jork�īras sētas suņu.
Te viņi sēdēja, pacietīgi, rātni un domīgi. Miers un klusums valdīja vestibilā. Telpā lidinājās rāmuma, rezignācijas un maigu skumju gars.
Tad ienāca kāda jauna, daiļa dāma, vezdama saitē mazu piemīlīga izskata foksterjeru. Viņa atstāja to piesietu starp buldogu un pūdeli. Kādu minūti foksterjers sēdēja un skatījās apkārt. Viņ� pacēla acis pret griestiem un, sprie�ot pēc sejas izteiksmes, atcerējās savu māti. Pēc tam foksterjers no�āvājās. Viņ� pievērsa uzmanību citiem suņiem, kas sēdēja klusi, nopietni un cienīgi.
Foksterjers paskatījās uz buldogu, kas saldi snauda labajā pusē. Foksterjers paskatījās uz stīvo un augstprātīgo pūdeli kreisajā pusē. Un tad, bez mazāka brīdinājuma, bez jebkādām izaicinājuma pazīmēm, viņ� iekoda pūdelim kājā. Sāpju kauciens satricināja rāmi krēslaino vestibilu.
Pirmā mēģinājuma rezultāts likās foksterjeru visai apmierinām, un viņ� nolēma turpināt tādā pa�ā garā, lai ienestu mazliet dzīvības savā apkārtnē. Viņ� pārlēca pūdelim pāri un strauji uzbruka kollijam. Kollijs pamodās un metās niknā, skaļā cīniņā ar pūdeli. Foksītis tikmēr atgriezās savā vietā un sagrāba aiz auss buldogu, mēģinādams nogāzt viņu no kājām. Tad buldogs, apbrīnojami taisnīgs dzīvnieks, koda katram, kas vien gadījās pa grābienam, �veicaru ieskaitot, līdz ar to dodams iespēju mūsu mazajam, jaukajam foksterjeram arī pa�am izpriecāties netraucētā kautiņā ar tikpat labprātīgu Jork�īras sētas suni.
Katram, kas pazīst �o �etrkājaino dzimumu, bez vārdiem skaidrs, ka tagad vestibilā visi suņi cīnījās savā starpā tā, it kā no iznākuma būtu atkarīga viņu dzīvības un īpa�uma glāb�ana. Lielie suņi kāvās juku jukām, mazie plēsās savā starpā un brīvākos mirkļos koda lielajiem kājās.
Vestibils pārvērtās īstā ellē, troksnis bija drausmīgs. Ārā uz Haimārketas laukuma salasījās pūlis un skatījās, vai te nenotiek kāda draudzes locekļu sapulce, bet, ja ne, tad kāpēc un kas te ir noslepkavots. Saskrēja vīri ar nūjām un virvēm, lai iz�ķirtu suņus. Izsauca policiju.
Pa �ī tra�a laiku atgriezās jaunā, daiļā dāma. Viņa pacēla uz rokām savu mazo, mīļo foksīti (kas bija padarījis sētas suni par kropli vismaz uz kādu mēnesi un nu skatījās apkārt jaundzimu�a jēriņa nevainībā), skūpstīja to un vaicāja, vai viņ� vēl ir dzīvs un ko viņam izdarīju�i �ie riebīgie, rupjie, lielie suņi? Foksterjers pieglaudās savai saimniecei un skatījās viņai acīs, it kā sacīdams: �Ak, es esmu tik laimīgs, ka tu atnāci izvest mani no �ī pretīgā skandāla!�
Dāma teica, ka veikalu īpa�niekiem nav tiesību laist tik lielus, me�onīgus kustoņus tādā vietā, kur pieklājīgi cilvēki tur savus suņus, un viņa draudēja �ēloties.
Tāda nu reiz ir foksterjeru daba, un tāpēc es nevainoju Montmorensiju par viņa tieksmi plēsties ar kaķiem, ta�u �orīt viņ� pats dabūja no�ēlot, ka nav pārvarējis savas kaislības.
Kā es jau teicu, mēs atgriezāmies no peldes, un pusceļā no kāda Lielās ielas nama durvīm iz�āvās kaķis un teciņus laidās pāri ielai. Montmorensijam izlauzās prieka kauciens - barga karavīra gaviles, redzot ienaidnieku krītam viņa rokās - tā dro�i vien uzgavilēja Kromvels, ieraudzījis pakalnos skotu karapulkus, - un Montmorensijs metās uz savu laupījumu.
Upuris bija liels, melns runcis. Man nekad nav gadījies redzēt ne tik lielu, ne tik neglābjami paklīdu�a izskata kaķi. Viņ� bija pazaudējis pusi astes, vienu ausi un krietnu sloksni deguna. Tas bija gar�, cīpslains dzīvnieks. Viņa izne�anās bija mierīga un pa�pārliecināta.
Montmorensijs metās uz �o nabaga kustoni ar ātrumu - divdesmit jūdzes stundā. Bet kaķis nesteidzās.
Viņ� nelikās apjau�am, ka viņa dzīvībai draud briesmas. Melnais runcis mierīgi cilpoja uz priek�u, līdz viņa nākamais slepkava bija tikai kāda jarda atstatumā. Tad viņ� pagriezās un apsēdās ceļa vidū, skatīdamies uz Montmorensiju ar laipnu un jautājo�u izteiksmi, kas varēja nozīmēt:
- Jūs vēlējāties man ko sacīt?
Montmorensijam dū�as netrūkst, bet �ī kaķa izskatā bija kaut kas tāds, kas liktu nodrebēt visdrosmīgākā suņa sirdij. Viņ� spēji apstājās un blenza uz runci.
Neviens no viņiem neko neteica, bet iespējamā vārdu izmaiņa varēja būt tikai �āda:
Runcis. Ar ko varu jums pakalpot ?
Montmorensijs. Nē, nē - nekas, - pateicos�
Runcis. Nekautrējieties, lūdzu, ja jums tie�ām kaut kas vajadzīgs.
Montmorensijs [atkāpdamies pa Lielo ielu). Ak nē, patie�ām, - nepūlieties. Es bū�u pārskatījies. Man likās, ka mēs esam pazīstami. Atvainojiet par traucējumu.
Runcis. Nu ko jūs� es ar prieku. Jums noteikti neko nevajag?
Montmorensijs (vēl arvien raudamies atpakaļ). Neko, neko� paldies par laipnību. Visu labu.
Runcis. Visu labu.
Tad viņ� piecēlās un tecēja tālāk, bet Montmorensijs, iespiedis to, ko viņ� sauc par savu asti, attiecīgajā iedobītē, atgriezās pie mums un ieņēma neuzkrīto�u vietu aizmugurē.
Kop� tās dienas, ja kāds Montmorensija klātbūtnē piemin vārdu �Kaķis!�, viņ� manāmi saraujas un �ēlabaini paceļ acis, it kā teikdams:
- Lūdzu, nevajag!
Pēc brokastīm mēs iepirkāmies, lai apgādātos ar pārtiku trim dienām. D�ord�s ieteica dārzeņus - neesot veselīgi iztikt bez dārzeņiem. Viņ� sacīja, ka tie ir viegli pagatavojami un viņ� pat esot redzējis, kā to dara; tāpēc mēs nopirkām desmit mārciņas kartupeļu, bu�eli zirņu un da�as kāpostgalvas. Viesnīcas restorānā mēs iegādājāmies vēr�gaļas pīrāgu, pāris ērk�ķogu rau�u un jēra cisku. Mēs apstaigājām pilsētu, pirkdami augļus un cepumus, maizi un sviestu, ievārījumu, speķi, olas un vēl daudz citu produktu.
Atvadu gājienu pa Mārlovas ielām es uzskatu par vienu no mūsu augstākajiem sasniegumiem. Tas bija cienīgs un iespaidīgs, bez kādām āri�ķībām. Visos veikalos, kur vien iepirkāmies, mēs pieprasījām, lai iegādātos produktus nekavējoties sūta mums līdzi. Mēs negribējām dzirdēt nekādus: �Jā, ser, mēs tūlīt tos nosūtīsim. Zēns būs klāt jau pirms jūsu atgrie�anās, ser,�, lai pēc tam nīktu krastmalā, divas reizes nāktu atpakaļ un taisītu skandālu, kāpēc tas nav izdarīts. Mēs pagaidījām, kamēr piekrāva grozu, un ņēmām izsūtāmo zēnu sev līdzi.
Mēs apstaigājām daudzus veikalus, visur rīkodamies pēc �ī principa. Gala rezultātā uz iepirk�anās beigām mēs bijām savāku�i tik jauku ar groziem apkrautu izsūtāmo zēnu kolekciju, kādu vien sirds var vēlēties, un mūsu noslēguma gājiens pa Lielās ielas vidu uz upi bija tik iespaidīgs, ka Mārlova dro�i vien tādu ilgi nebija redzējusi.
Lūk, �īs procesijas secība:
Montmorensijs ar spieķi zobos.
Divi aizdomīga izskata sētas suņi, Montmorensija draugi.
D�ord�s ar mēteļiem un segām padusēs un īsu pīpi mutē.
Hariss, kas pūlas soļot ar nepiespiestu grāciju, nesot apaļi izspīlētu somu vienā rokā un citrona sulas pudeli otrā.
Sakņu tirgotāja puika un maiznieka puikā ar groziem.
Viesnīcas kurpju zēns ar aizvākotu grozu.
Konditora puika ar grozu.
Pārtikas veikala izsūtāmais ar grozu.
Ļoti pinkains suns.
Piena tirgotāja zēns ar grozu.
Nepiederīgs vīrs ar maisu.
Nepiederīgā vīra draugs ar rokām bik�u kabatās un pīpi zobos.
Augļu tirgotāja izsūtāmais ar grozu.
Es pats ar trim cepurēm un kurpju pāri rokās, bet tādu sejas izteiksmi, it kā es to nemanītu.
Se�i mazi pui�eļi un �etri pieklīdu�i suņi.
Kad mēs pienācām piestātnē, laivinieks apjautājās:
- Atļaujiet pavaicāt, ser, jums bija tvaika barkass vai peldo�ais namiņ�?
Kad mēs darījām zināmu, ka mums ir tikai airu laiva, vīrs likās pārsteigts.
�ajā rītā mums bija daudz nepatik�anu ar tvaika barkasiem. Tuvojās Henlejas nedēļa, un ar tiem bija pilna visa upe - barkasi vai nu brauca atsevi�ķi, vai arī vilka sev līdzi peldo�os namiņus. Es ienīstu tvaika barkasus un atļaujos domāt, ka tos ienīst katrs airētājs. Es nevaru skatīties uz tvaika barkasu bez vēlē�anās ievilināt to kādā tālākā upes līkumā un tur klusībā un vientulībā to no�ņaugt.
Tvaika barkasu vulgārā uzpūtība modina manī visļaunākos instinktus, un es ilgojos pēc vecajiem labajiem laikiem, kad ikviens varēja iet un izteikt savas domas par otru cilvēku ar cirvja, loka un bultu palīdzību. Izteiksme tā vīra sejā, kur� stāv uz klāja ar rokām kabatās un smēķē savu cigāru, ir pietiekams iegansts jebkuram kārtības traucējumam, bet kundziskais svilpiens, kas pavēl griezt viņam ceļu, pēc manas pārliecības, nodro�ina spriedumu par �attaisnojamu slepkavību� katrā airētāju zvērinātā tiesā.
Barkasi mēdz svilpt, lai tiem dod ceļu. Ja man atļauts, es varu bez kādas lielības apgalvot, ka mūsu mazā laiva �īs nedēļas laikā ir sagādājusi tvaika barkasiem vairāk nepatik�anu, kavēkļu un sarūgtinājumu nekā visas citas laivas kopā.
- Tvaika barkass nāk! - viens no mums iesaucas, iztālēm redzot ienaidnieka parādī�anos, un mēs acumirklī esam gatavi to pienācīgi sagaidīt. Es ķeros pie stūres auklām, D�ord�s un Hariss nosēstas man blakus, visi ar mugurām pret tvaika barkasu, un laiva mierīgi izslīd farvaterā.
Tvaika barkass tuvojas un svilpj, mēs ļaujam laivai slīdēt pa straumi. Pienācis apmēram simt jardu atstatumā, barkass sāk svilpt kā negudrs, pasa�ieri liecas pāri malai un kliedz uz mums, bet mēs to pat nedzirdam! Hariss stāsta jocīgu atgadījumu no savas mātes dzīves un mēs ar D�ord�u ne par kādu naudu nepalaistu garām kaut vienu vārdu viņa stāstā.
Tad barkasa svilpe aizvelkas tik briesmīgā kaucienā, ka tvaika katls gandrīz vai uzsprāgst gaisā. Barkasam nu jādod atpakaļgaita, jāizlai� tvaiks, jāgrie�as sāņus un jāuzskrien uz sēkļa. Visi, kas vien ir uz klāja, saskrien priek�galā un brēc uz mums, cilvēki krastā arī apstājas un kliedz, viņiem pievienojas citas laivas, kas brauc pa Temzu, līdz visu upi vairāku jūd�u garumā pārņem drud�ains satraukums. Tad Hariss pārtrauc savu stāstu visinteresantākajā vietā, paskatās apkārt lēnīgā izbrīnā un saka D�ord�am:
- Lai mani piķis parauj, D�ord�, ja tas nav tvaika barkass!
Un D�ord�s atbild:
- Zini, man arī sāk likties, ka bija kaut kāds troksnis.
Nu mēs sākam nervozēt un tā apjūkam, ka vairs nemaz neprotam pabraukt nost no ceļa. Cilvēki uz klāja salasās pie borta un dod padomus.
- Velciet - jūs labo - jūs, jūs, idiot! - lieciet kreiso mierā. Nē, ne jūs, tas otrs. Laidiet auklas vaļā. Nu, abi reizē! NE tā! Ak, jūs -!
Tad viņi nolai� laivu un nāk mums palīgā. Pēc kāda stundas ceturk�ņa ilgiem pūliņiem viņi dabū mūs nost no ceļa un var braukt tālāk. Mēs sirsnīgi pateicamies barkasa ļaudīm un lūdzam paņemt mūs tauvā. Bet to viņi nekad nedara.
Ir vēl viens labs paņēmiens, kā kaitināt aristokrātiska tipa tvaika barkasus, - vajag izlikties, ka jūs uzskatāt �o barkasu par peldo�u restorānu, un vaicāt, kam tas pieder - brāļiem Kjūbitiem vai Bermondsejas Krietnajiem bruņiniekiem, un palūgt, lai aizdod kādu kastrolīti.
Vecas dāmas, kas nav radu�as braukt pa upi, ārkārtīgi baidās no tvaika barkasiem. Es atceros, kā reiz kopā ar trim minētā tipa sievietēm braucu no Steinzas uz Vindzoru - ceļa gabalu, kur neparasti bie�i sastopami �ie mehāniskie briesmoņi. Tas bija asiem pārdzīvojumiem bagāts brauciens. Tikko pamanīju�as tālumā kādu tvaika barkasu, viņas jau prasījās malā, lai pasēdētu krastā, līdz tas būs pazudis no redzes loka. Dāmas, protams, atvainojās, bet pienākums pret ģimeni neļaujot viņām būt vieglprātīgām.
Pie Hembldonas slū�ām mums pietrūka dzeramā ūdens. Mēs paņēmām krūzi un gājām uz slū�u sarga mājiņu.
D�ord�s bija mūsu runasvīrs. Ar iztapīgu smaidu viņ� vaicāja:
- Sakiet, lūdzu, vai jūs nevarētu atvēlēt mums mazliet ūdens?
- Protams, - atbildēja vecais d�entlmenis. - Ņemiet, cik jums vajag, bet pārējo gan atstājiet.
- Liels paldies, - nomurmināja D�ord�s, skatīdamies apkārt. - Kur jūs to glabājat?
- Alla� vienā un tai pa�ā vietā, manu zēn, - skanēja flegmātiska atbilde. - Tie�i jums aiz muguras.
- Es neredzu, - galvu grozīdams, teica D�ord�s.
- Pie joda! Vai jums nemaz nav acu pierē? - vīrs iesaucās, apgriezdams D�ord�u riņķī un rādīdams uz upi. - Vai tad te nav pietiekami daudz ko redzēt?
- O! - sapratis izbrīnījās D�ord�s. - Mēs netaisāmies izdzert upi.
- Bet kādu daļu jau var, - atteica vecais d�entlmenis. - Es piecpadsmito gadu dzeru no tās.
D�ord�s sacīja sargam, ka viņa izskats pēc �īs ūdenskūres nevarot derēt par reklāmu minētajai markai un ka mēs labāk gribētu ūdeni no pumpja.
Mēs dabūjām to kādā mājā gabaliņu tālāk. Dro�i vien arī �is bija upes ūdens, bet mēs to tie�i nezinājām. Un tā kā mēs nezinājām, viss bija kārtībā. Ko acs nav redzējusi, no tā nelabi nekļūst.
Reiz, uz ceļojuma beigām, mēs mēģinājām dzert upes ūdeni, bet visai neveiksmīgi. Mēs braucām lejā pa straumi un pie Vindzoras apstājāmies kādā līcī, lai uzvārītu tēju. Mūsu krūze bija tuk�a, un vajadzēja izvēlēties: vai nu palikt bez tējas, vai ņemt ūdeni no upes. Hariss ieteica pamēģināt. Viņ� sacīja, ka pēc vārī�anas tas būs labs un ka ūdenī iespējamie slimību dīgļi vāroties iet bojā. Tā mēs pielējām tējkannu ar Temzas lī�a ūdeni un vārījām. Mēs ļoti rūpīgi pārliecinājāmies, vai tas labi uzvārījies.
Mēs uzlējām tēju un ierīkojāmies ērtai dzer�anai, kad D�ord�s, jau pacēlis krūzīti pie lūpām, sastinga un iesaucās:
- Kas tad tas?!
- Kas? Kas? - jautājām mēs ar Harisu.
- Tas tur, - sacīja D�ord�s, raudzīdamies upē. Sekojot viņa skatienam, mēs ar Harisu ieraudzījām, ka lēnā straume nes tie�i uz mums suni. Tas bija viens no visklusākajiem un lēnprātīgākajiem suņiem, kādus man gadījies redzēt. Pirmo reizi es sastapos ar suni, kas bija tik apmierināts ar sevi un pasauli. Viņ� sapņaini peldēja uz muguras visām �etrām kājām gaisā. Viņu varēja saukt par krietni barotu suni ar labi attīstītu krū�u kurvi. Viņ� tuvojās mums apskaidrots, svinīgs un rāms, līdz nonāca blakus mūsu laivai, un te, niedrēs aizķēries, apstājās, it kā ierīkodamies mājīgai naktsguļai.
D�ord�s teica, ka viņam negribas tējas, un izlēja savu krūzi ūdenī. Arī Hariss nejutās izslāpis un sekoja viņa piemēram. Es savu tēju jau biju līdz pusei izdzēris, bet vēlējos, kaut nebūtu to darījis.
Es jautāju D�ord�am, vai viņam neliekas, kā man būs tīfs?
Viņ� teica: - Nu nē! - Pēc viņa domām, man bija lielas izredzes palikt veselam. Gan jau es pēc divām nedēļām uzzinā�ot, esmu vai neesmu dabūjis tīfu.
Līdz Vorgrevai mēs braucām pa kanālu. Tas ir īsākais ceļ�, kas iziet gar labo krastu vēl pusjūdzi aiz Mār�as slū�ām, un to atmaksājas izmantot, jo kanāls ir skaists un ēnains, bez tam aiztaupa gandrīz pusjūdzi lieka attāluma.
Kanāla ieeja, protams, ir aizsprostota ar stabiem, ķēdēm un �aizlieguma� dēļiem, draudot ar visām pasaules mocībām, cietumu un nāvi katram, kas vien uzdrīkstēsies iemērkt airus kanāla ūdeņos. Es nesaprotu, kāpēc �iem krasta bud�iem nepiesavināties arī upes gaisu, lai prasītu �etrdesmit �iliņu soda naudas no visiem, kas to ieelpoju�i. Tomēr stabus un ķēdes, ja vien ir mazliet attapības, var apiet, bet �aizlieguma� dēļiem, ja redz, ka tuvumā neviena nav, var ziedot piecas minūtes, lai da�us no tiem noplēstu un iemestu upē.
Ap kanāla vidu mēs piestājām krastā un paēdām brokastis. �o brokastu laikā mēs ar D�ord�u pārcietām smagu satricinājumu.
Arī Hariss pārcieta satricinājumu, bet es nedomāju, ka viņa izjūtas �ī notikuma laikā bija kaut pusi tik briesmīgas kā mūsējās.
Redziet, viss notika tā: mēs sēdējām pļavā kādus desmit jardus no krasta un bijām ērti ierīkoju�ies ē�anai, Hariss, vēr�gaļas pīrāgu starp ceļgaliem iespiedis, grieza to gabalos, un mēs ar D�ord�u, �ķīvjus pastiepu�i, gaidījām savu daļu.
- Vai jums ir karote? - jautāja Hariss. - Es citādi netieku pie mērces.
Grozs atradās mums aiz muguras, un mēs abi ar D�ord�u pagriezāmies pēc karotes. Nepagāja ne piecas sekundes, kamēr mēs to atradām. Kad mēs atkal atskatījāmies, Hariss ar pīrāgu bija pazudis!
Mēs sēdējām klajā laukā. Simtiem jardu visapkārt nebija ne koku, ne sētu. Arī upē iekrist Hariss nevarēja, jo ūdens pusē sēdējām mēs un viņam būtu vajadzējis kāpt mums pāri, lai to izdarītu.
Mēs ar D�ord�u paskatījāmies visapkārt. Tad mēs paskatījāmies viens uz otru.
- Vai viņ� būtu uzrauts debesīs? - es jautāju.
- Diezin, vai eņģeļi būtu ņēmu�i līdzi arī pīrāgu, - �aubījās D�ord�s.
�is iebildums likās pamatots, un mēs atmetām debesu teoriju.
- Es domāju, - sprieda D�ord�s, izejot no parastākiem un iespējamākiem apsvērumiem, - ka te drīzāk būs notikusi zemestrīce.
Un skumju aiz�ņaugtā balsī D�ord�s piemetināja:
- Kaut viņ� labāk nebūtu ķēries pie �ī pīrāga.
Ar nopūtu mēs pievērsām skatienus vietai, kur Hariss un pīrāgs bija redzēti pēdējo reizi �ajā pasaulē. Un tad, asinīm dzīslās sastingstot un matiem stāvus saslejoties, mēs ieraudzījām Harisa galvu - neko citu, tikai galvu, - ieslietu garajā zālē, ar visai sarkanu seju, kas bija sa�ķobīta galēja sa�utuma izteiksmē!
D�ord�s atjēdzās pirmais.
- Runā! - viņ� iebrēcās. - Un saki, vai tu esi dzīvs vai miris, un kur ir tava miesa.
- Netaisi tādu stulba ēzeļa ģīmi, - atbildēja Harisa galva. - Jūs to izdarījāt tī�ām.
- Ko tad? - mēs abi reizē iesaucāmies.
- Nosēdinājāt mani tie�i te. Nolādēti muļķīgs joks! Paņem pretim pīrāgu.
Un tad no pa�ām zemes dzīlēm, kā mums likās, pacēlās pīrāgs - ļoti apdrupis un saspaidīts, bet pēc tam izlīda Hariss, saņurcīts, netīrs un slapj�.
Pats to nezinādams, viņ� bija apsēdies pie dziļas bedres, ko saskatīt neļāva garā zāle, un, paliekdamies mazliet atpakaļ, bija iegāzies tur ar visu pīrāgu.
Viņ� teica, ka nekad savā mū�ā nebijis tik pārsteigts, kā kritiena brīdī. Viņ� pat nespējis aptvert, kas notiek. Sākumā viņam licies, ka pienācis pasaules gals.
Hariss līdz �ai baltai dienai ir pārliecināts, ka mēs ar D�ord�u esam viņu tī�ām tur nosēdināju�i. Tā nepatiesas aizdomas mēdz krist pār nevainīgām galvām, dzejnieka vārdiem runājot, �kam apmelojums mū�ā paiet secen?�.
Patie�ām, kam!

�ETRPADSMITĀ NODAĻA

Vorgreva. - Vaska figūras. - Soninga. - Īru sautējums. - Montmorensijs ir sarkastiski noskaņots. - Montmorensija cīņa ar tējkannu. - D�ord�s vingrinās band�o spēlē. - Saduras ar pretestību. - Mūzikas diletanta sāpju ceļi. - Kā mācās spēlēt dūdas.- Hariss pēc vakariņām jūtas noskumis. - Mēs ar D�ord�u ejam staigāt. - Atgrie�amies izsalkusi un slapji. - Hariss ir savāds. - Hariss un gulbji, ievērības cienīgs stāsts. - Hariss pavada nemierīgu nakti.
Pēc brokastīm iegriezās ceļavēj�, kas viegli aizvizināja mūsu laivu garām Vorgrevai un �ipleikai. Vasaras pēcpusdienas miegainā saulē atmaigu�ām līnijām Vorgreva savā jaukajā upes līkumā ir līdzīga senatnīgai, skaistai gleznai, un ilgu laiku tās tēls kavējas atmiņas plūdumā.
Vorgrevas viesnīca �Sv. Juris un pūķis� lepojas ar izkārtni, kam vienu pusi apgleznojis Leslijs, Karaliskās akadēmijas loceklis, bet otru - Hod�sons. Leslijs attēlojis cīņu, Hod�sons - ainu pēc uzvaras, kad svētais Juris, savu darbu padarījis, tuk�o alus kausu.
Dejs, �Sendforda un Mertona� autors, ir dzīvojis un - kas tie�ām dara godu �ai vietai - nogalināts Vorgrevā. Baznīcā ir piemineklis Sārai Hillas kundzei, kas atvēlējusi draudzei ikgadēji vienu mārciņu sterliņu, ko lieldienās sadalīt starp diviem zēniem un divām meitenēm, kas �nekad nav izturēju�ies necienīgi pret saviem vecākiem, nav dzirdēti lamājoties vai melojam, zogam vai izsitam rūtis�. Muļķīgi būtu atteikties no tā visa par pieciem �iliņiem gadā. Tas neatmaksājas!
Ļaudis runā, ka reiz, pirms daudziem gadiem, pilsētā patie�ām parādījies zēns, kas to nekad nebija darījis, - vismaz viņ� nekad nebija pieķerts, un vairāk jau arī neko nevajadzēja - �is zēns tad izpelnījies godības kroni. Trīs nedēļas viņ� bijis izlikts Rātsnama zālē aiz stikla vispārējai apbrīno�anai.
Kā pēc tam izlietota novēlētā nauda, neviens nezināja. Runāja, ka to atdodot turpat netālu ierīkotajam vaska figūru muzejam.
�ipleika ir skaists ciemats, bet no Temzas to neļauj saredzēt pakalni. �ipleikas baznīcā savā laikā laulājies Tenisons.
Līdz pa�ai Soningai upe līkumo ap neskaitāmām salām, tā ir ļoti rāma, klusa un vientulīga. Krastos tikpat kā neredz cilvēku, vienīgi pievakarēs te iznāk pastaigāties kāds lauku mīlas pārītis. Pūlis un zelta jaunatne bija paliku�i Henlejā, bet drūmā, netīrā Rīdinga vēl tālu priek�ā. Upe �eit ļauj gremdēties sen aizgāju�ās dienās, pagaisu�os tēlos un sejās, sapņos, kas gan būtu varēju�i, bet tomēr - nolādēts! - nav piepildīju�ies.
Soningā mēs izkāpām un gājām pastaigāties pa ciemu. Tas ir viens no visjaukākajiem Temzas krastu stūrī�iem. Pats ciemats drīzāk izskatās pēc skatuves dekorācijām, un negribas ticēt, ka tas celts no parastiem ķieģeļiem un cementa. Katrs namiņ� grimst rozēs, un tagad, agrā jūnijā, tās kuploja kā maigi sārtoti mākoņi. Ja jums gadās iegriezties Soningā, apmetieties viesnīcā �Vērsis�. Tā atrodas turpat aiz baznīcas - veca lauku viesnīciņa ar zaļu, �etrstūrainu pagalmu durvju priek�ā, kur vakaros pie galdiņiem koku paēnā sē� sirmi vīri, dzer savu alu un apsprie� ciema politikas jaunumus; tā ir māja ar zemām, savdabīgām istabām un sprai�ļotiem logiem, ar neveiklām kāpnēm un līkumotiem gaiteņiem.
Mēs klaiņojām pa Soningu apmēram stundu, un, tā kā bija jau par vēlu irties uz Rīdingu, mēs nolēmām apstāties kādā no �ipleikas salām un pārnak�ņot tur. Kad mēs noenkurojāmies, bija vēl diezgan agrs, un D�ord�s sacīja, ka nu mums ir pietiekami daudz laika, lai pagatavotu krietnas vakariņas. Viņ� teicās parādīt mums, kādas iespējas pavāru mākslā dod upes brauciens, un ierosināja pagatavot īru sautējumu no saknēm, aukstās gaļas un citiem ēdienu atlikumiem.
Tas bija kārdino�s priek�likums. D�ord�s salasīja sprunguļus un sakūra ugunskuru, mēs ar Harisu sākām mizot kartupeļus. Man nekad nebija nācis prātā, ka kartupeļu mizo�ana ir tik grūts darbs. Tā izvērsās visgrandiozākajā pasākumā, kādā man gadījies ņemt dalību. Mēs sākām dzīvespriecīgi, varētu teikt, pat rotaļīgi, bet mūsu jautrība izbeidzās jau pēc pirmā kartupeļa notīrī�anas. Jo ilgāk mēs mizojām, jo lielāka �ķita kartupeļu nenomizotā daļa. Kad beidzot visa miza bija nost un arī acis izgrieztas, vairs nebija pa�a kartupeļa - vismaz nekā tāda, ko būtu vērts pieminēt. D�ord�s pienāca un paskatījās - kartupelis bija rieksta lielumā. Viņ� teica:
- Tā nav pareizi! Jūs izniekojat visu kartupeli. Mizu vajag nokasīt.
Tad mēs sākām kasīt, bet tas bija vēl grūtāks darbs nekā mizo�ana. Kartupeļu forma bija tik ērmīga - vienos punos, ragos un dobumos. Mēs uzcītīgi strādājām divdesmit piecas minūtes un noskrāpējām �etrus kartupeļus. Tad mēs sadumpojāmies. Mēs teicām, ka nu mums visu vakaru vajadzēs tīrīties pa�iem.
Nekas nespēj padarīt cilvēku tik netīru kā kartupeļu kasī�ana. Bija grūti ticēt, ka mizas, kurās mēs abi ar Harisu bijām ielipu�i tik dziļi, ka gandrīz vai smakām nost, nāku�as no �etriem kartupeļiem. Tas pierāda, cik daudz var sasniegt ar taupību un uzcītību.
D�ord�s teica, ka sautējums no �etriem kartupeļiem būtu bezjēdzība. Tāpēc mēs nomazgājām kādu pusduci vai mazliet vairāk kartupeļu un sametām katlā bez mizo�anas. D�ord�s iegrieza arī kāpostus un iebēra apmēram piecas mārciņas zirņu. Viņ� visu krietni samaisīja un sacīja, ka vietas katlā vēl diezgan, tāpēc mēs izkravājām abus grozus, savācām visus, ēdiena atlikumus un pievienojām tos sautējumam. Katlā nokļuva puse cūkgaļas pīrāga un gabals aukstā, vārīta speķa. D�ord�s atrada puskārbu la�a konservu un izkratīja tos virumā.
D�ord�s teica, ka īru sautējums ir izdevīgs galvenokārt tāpēc, ka palīdz atbrīvot saimniecību no visiem atlikumiem. Es izķeksēju no groza divas ieplīsu�as olas, un mēs iesitām katlā arī tās. D�ord�s teica, ka olas do�ot mērcei pienācīgo biezumu.
Pārējās sastāvdaļas esmu aizmirsis, bet zinu, ka neko neatstājām nelietā. Vēl es atceros, ka uz beigām Montmorensijs, kur� visu laiku bija ar dziļu interesi vērojis �o procedūru, norūpējies un nopietns aizskrēja, lai pēc da�ām minūtēm atgrieztos ar beigtu ūdens�urku mutē, ko viņ�, acīm redzot, piedāvāja kā savu ieguldījumu kopīgajās vakariņās. Vai tā bija zobgalība vai vēlē�anās palīdzēt, es nevaru pateikt.
Mēs apspriedāmies, ko darīt ar �urku, - mest katlā vai nemest. Hariss teica, ka kopā ar citiem produktiem tā būtu diezgan gar�īga un ka no visa ir savs labums, bet D�ord�s neļāvās pierunāties. Viņ� nebija nekad dzirdējis, ka īru sautējumā liktu ūdens�urkas, un, dro�s paliek dro�s, ieteica atturēties no tādiem eksperimentiem. Hariss iebilda:
- Ja tu nemēģināsi neko jaunu, kā tu uzzināsi, kas no tā var iznākt? Tādi cilvēki kā tu kavē pasaules progresu. Atceries vīru, kas pirmo reizi mēģināja taisīt cīsiņus!
Iru sautējums izdevās lieliski. Nezinu, vai man kāds ēdiens ir tā gar�ojis. Tajā bija kaut kas ārkārtīgi svaigs un pikants. Cilvēkiem palaikam apnīk pierasta barība, un te nu bija ēdiens ar pavisam jaunu aromātu, un tā gar�a nebija līdzīga nekam citam visā pasaulē.
Sautējums bija arī sātīgs. Kā D�ord�s jau teica, tas bija gatavots no labiem produktiem. Zirņi un kartupeļi varēja būt mīkstāki, bet tas, neko nenozīmēja, jo mums visiem bija stipri zobi. Mērce bija vesela poēma - varbūt mazliet par treknu vājiem kuņģiem, bet barojo�a gan.
Mēs pabeidzām vakariņas ar tēju un ķir�u rausi. Montmorensijs pa to laiku metās cīņā ar tējkannu un tika sakauts.
Visa ceļojuma laikā viņ� izturējās pret �o tējkannu ar lielu ziņkāri. Viņ� sēdēja un neizproto�ām acīm skatījās, kā tā vārās, un laiku pa laikam mēģināja to iebiedēt ar rūk�anu. Mutuļus un tvaika �ņākoņu Montmorensijs uztvēra kā izaicinājumu un jau taisījās mesties kautiņā, bet vienmēr, iekams viņ� bija ticis klāt savam upurim, kāda roka nocēla tējkannu no uguns.
�odien Montmorensijs bija nolēmis pamanīties pirmais. Tikko tējkanna ie�ņācās, viņ� ņurdēdams piecēlās un nostājās tai pretim draudīgā pozā. Tējkanna bija maza, bet drosmīga un spļāva viņam acīs.
- Ak tā! - ierūcās Montmorensijs un atņirdza zobus. - Es tevi mācī�u, kā izturēties pret cienījamu darba suni, tu no�ēlojamais, netīrais, nelietīgais gardeguni! Nāc tik �urp!
Montmorensijs metās uz nabaga mazo tējkanniņu un sagrāba to aiz snīpja.
Un tad vakara klusumu satricināja sirdi stindzino�s kauciens. Montmorensijs izsprāga no laivas un ar trīsdesmit piecu jūd�u ātrumu stundā apmeta tradicionālos trīs lokus apkārt salai, brīdi pa brīdim apstādamies, lai ieraktu sāpo�o degunu vēsos dubļos.
Kop� �īs dienas Montmorensijs izturējās pret tējkannu ar godbijību, aizdomām un naidu. Tiklīdz viņ� to ieraudzīja, tā ieņurdējās un ar kājstarpē iespiestu asti atkāpās, bet, kad mēs likām kannu uz uguns, Montmorensijs izlēca krastā un sēdēja tur, kamēr tēja bija izdzerta.
Pēc vakariņām D�ord�s izvilka savu band�o un gribēja spēlēt, bet Hariss protestēja, teikdams, ka viņam sāp galva un viņ� nejūtas pietiekami stiprs, lai to izturētu. D�ord�s domāja, ka mūzika nāktu Harisam par labu, - tā bie�i nomierinot nervus un remdinot galvas sāpes. Viņ� nostrink�ķināja da�as notis, lai parādītu Harisam, kā tas izklausās.
Hariss teica, ka viņam labāk patīk galvas sāpes.
D�ord�s līdz �im nekad nebija mācījies spēlēt band�o. Viņ� vienmēr bija sadūries ar vispārēju neatsaucību. Divus vai trīs vakarus mūsu brauciena laikā viņ� mēģināja mazliet pavingrināties, bet neveiksmīgi. Jau Harisa piezīmes vien varēja laupīt drosmi visuzņēmīgākajam cilvēkam, bez tam Montmorensijs pa visu priek�nesuma laiku sēdēja un nepārtraukti kauca. Tādos apstākļos spēlēt nav iespējams.
- Ko viņ� vienmēr kauc, kad es spēlēju? - D�ord�s sa�utumā iesaucās, atvēzēdamies ar kurpi.
- Ko tu vienmēr spēlē, kad viņ� kauc? - atcirta Hariss, izraudams kurpi no D�ord�a rokas. - Liec suni mierā. Kā lai viņ� nekauc? Montmorensijam ir muzikālā dzirde, un viņ� nevar izturēt tavu �īgā�anu.
D�ord�s nolēma mācīties, kad būs atgriezies mājās. Bet arī te viņam nedeva iespēju. Misis P. ienāca D�ord�a istabā un teica, ka viņai, protams, ļoti �ēl, jo pati viņa labprāt klausītos, bet stāvu augstāk dzīvojot kāda dāma labās cerībās, un ārsts baidoties, ka tas varētu kaitēt bērnam.
Tad D�ord�s vēlās naktīs mēģināja spēlēt skvērā. Bet tuvākie iedzīvotāji bija �ēloju�ies policijai, D�ord�u izsekoja kādu nakti un noķēra. Vainas pierādījumi bija neapstrīdami, un D�ord�am vajadzēja parakstīties, ka viņ� netraucēs sabiedrisko mieru se�u mēne�u laikā.
Pēc �ī notikuma D�ord�s atsala pret band�o spēli. Viņ� gan vēl pāris reizes pamēģināja, kad minētie se�i mēne�i bija pagāju�i, bet, sadurdamies ar aukstumu un nepārvaramu nelabvēlību no savu līdzcilvēku puses, krita izmisumā un pārtrauca cīņu. D�ord�s ievietoja avīzē sludinājumu, ka pārdod instrumentu ar lielu nolaidi, �jo īpa�niekam tas vairs nav nepiecie�ams�, un sāka mācīties kār�u trikus.
Apgūt kādu mūzikas instrumentu ir visai nepateicīgs darbs. Man liekas, ka sabiedrībai pa�as interesēs vajadzētu atbalstīt cilvēku, kas vingrinās mūzikas mākslā. Bet sabiedrība to nedara!
Es pazinu kādu jaunu puisi, kas mācījās spēlēt dūdas, un tie�ām jāpabrīnās, cik daudz �ķēr�ļu viņam vajadzēja pārvarēt. Pat no savas ģimenes locekļiem viņ� nesagaidīja nekādu atbalstu. Viņa tēvs bija ar rokām un kājām pretī un izsacījās par �o jautājumu visai nesmalkjūtīgi.
Mans draugs raudzīja vingrināties agri no rīta, bet tad mācī�anos vajadzēja pārtraukt viņa māsas dēļ. Jaunā dāma bija stipri dievbijīga un sacīja, ka tik drausmīgi iesākta diena labu galu neņem�ot.
Tad jauneklis cēlās mācīties pa naktīm, kad ģimene jau gulēja, bet no tā nekas neiznāca, jo par viņu namu sāka klīst nelabas valodas. Ļaudis, kas pavēlāk atgriezās mājās, apstājās paklausīties, un nāko�ā rītā visa pilsēta runāja, ka mistera D�efersona mājā �onakt notikusi drausmīga slepkavība. Bija smalki zināms, kā kliedzis un saucis pēc �ēlastības upuris, cik rupjiem lāstiem izņirgājies par viņu slepkava un kā noskanējis mirēja pēdējais gārdziens.
Tad jauneklim atļāva vingrināties pa dienu, virtuves kambarītī, piekodinot aiztaisīt visas durvis. Bet, neraugoties uz �ādu piesardzību, viņa veiksmīgākās pasā�as tomēr bija dzirdamas dzīvojamā istabā un noveda māti gandrīz līdz asarām.
D�efersona kundze sacīja, ka skaņas viņai liekot atcerēties nelaiķi tēvu (nabaga vīru kaut kur pie Jaungvinejas krastiem bija apriju�as haizivis, - bet māte nevarēja paskaidrot, kas viņā modina �ādas asociācijas). Tad vecāki dārza dziļumos, ceturtdaļjūdzi no mājas, uzcēla būdiņu un lika dēlam pārvākties ar savu instrumentu uz turieni ik reizes, kad viņam sagribējās spēlēt. Ja D�efersonus apmeklēja kāds viesis, kas nebija lietas kursā, bet mājinieki aizmirsa viņam par to pateikt vai brīdināt viņu, viesis, dārzā pastaigādamies, pēk�ņi pavisam nesagatavots, nokļuva dūdu kauciena robe�ās. Cilvēks ar stipriem nerviem parasti krita tikai ģībonī, bet mazāk nosvērti indivīdi pēc tam nokļuva trako namā.
Jāatzīstas, ka dūdu spēlmaņa pirmajos mēģinājumos tie�ām ir kaut kas ārkārtīgi sāpīgs. Es to izjutu pats, klausoties sava jaunā drauga spēlē. Dūdas spēlēt vispār ir ļoti grūti. Pirms spēles jāievelk tik daudz elpas, lai tās pietiktu visai melodijai, - pie tāda slēdziena es nācu, novērojot jauno D�efersonu.
Viņ� sāka vareni, ar me�onīgu, kaujas saucienam līdzīgu pūtienu, kas lika sarauties. Bet ar katru brīdi skaņa kļuva klusāka un klusāka, līdz pēdējā panta vidū �ņācot un sprauslājot pārtrūka.
Lai spēlētu dūdas, vajadzīga laba veselība.
Jaunais D�efersons tomēr iemācījās nospēlēt uz savam dūdām vienu melodiju, bet es nekad netiku dzirdējis, ka manam draugam pārmestu repertuāra nabadzību. Viņ� pats apgalvoja, ka �ī dziesma esot �Uz priek�u, Kempbela vīri, urrā, urrā!�, bet vecais D�efersons domāja, ka tie esot �Skotijas zilie pulkstenī�i�. Īsti pārliecināts nebija neviens, bet visi piekrita, ka melodija ir skotiska.
Nezinātājiem ļāva trīs reizes minēt, un viņi vienmēr nosauca citu dziesmu.
Hariss pēc vakariņām sapīka - es domāju, ka tā bija sautējuma vaina, jo lāga zēns nav radis ēst smalku ļau�u barību, - tāpēc mēs ar D�ord�u atstājām viņu laivā un devāmies pastaigā uz Henleju. Hariss teicās tikmēr izdzert glāzi viskija, izsmēķēt savu pīpi un sakārtot laivu naktsguļai. Mēs norunājām, ka atgriezu�ies pakliegsim viņam no krasta, viņ� atbrauks mums pakaļ un pārcels uz salu.
- Tikai neaizmiedz, vecais! - mēs aizejot piekodinājām.
- Par to varat neuztraukties, kamēr man jūsu sautējums vēderā, - Hariss noņurdēja un īrās atpakaļ uz salu.
Henlejā, kas bija gatava tuvajām laivu sacīkstēm, valdīja troksnis un drūzma. Mēs satikām daudz savu Londonas paziņu, un patīkamā sabiedrībā laiks ritēja nemanot. Bija gandrīz vienpadsmit, kad mēs devāmies �etru jūd�u garajā atpakaļceļā uz mājām, kā jau bijām paradu�i dēvēt savu mazo laivu.
Nakts bija drūma un auksta. Smalki sijāja lietus. Mēs klimtām pa tum�ajiem, klusajiem laukiem un apspiestās balsīs ba�ījāmies, vai ejam pa īsto ceļu. Mēs domājām par mūsu mājīgo laivu, kas spīdināja spo�u gaismu cauri stingri uzstieptā brezenta spraugām, par Harisu, Montmorensiju un viskiju un vēlējāmies ātrāk nokļūt galā.
Mēs jau iztēlojāmies, ka sē�am laivā, noguru�i un mazliet izsalku�i, iztēlojāmies drūmo upi un tumsā izplūdu�ās koku aprises, zem kurām kā milzīgs jāņtārpiņ� spīguļo mūsu vecā, labā laiva, tik omulīga, silta un gai�a. Domās mēs jau redzējām, ka ēdam vakariņās aukstu gaļu, pasniegdami viens otram maizes riecienu, mēs dzirdējām na�u līksmo �ķindoņu un savas smejo�ās balsis, kas pilda mūsu pajumti un izlau�as nakts pla�umos. Mēs steidzāmies, lai tas drīzāk kļūtu par īstenību.
Beidzot mēs iznācām uz krasta taciņas un jutāmies laimīgi, jo pirms tam nebijām pārliecināti, vai vispār ejām uz upes pusi, un, kad cilvēks ir noguris un grib gulēt, tāda neziņa ļoti satrauc. Kad mēs pagājām garām �ipleikai, bija ceturksnis pāri divpadsmitiem. D�ord�s domīgi apvaicājās:
- Vai tu gadījumā neatceries, kura sala ir mūsējā?
- Nē, - es arī kļuvu nopietns. - Es neatceros. Cik te vispār ir salu?
- Tikai �etras, - atbildēja D�ord�s. - Ja Hariss nav aizmidzis, viss būs kārtībā.
- Bet ja nu ir? - es jautāju. Ta�u �o nepatīkamo domu mēs atvairījām.
Mēs izkliedzāmies pie pirmās salas, bet atbildi nesagaidījām. Mēs gājām uz nāko�o un mēģinājām tur, bet iznākums bija tāds pats.
- O! Nu es atceros! - sacīja D�ord�s. - Tā bija tre�ā sala.
Cerību pilni mēs skrējām uz tre�o un ūjinājām tur. Nekādas atbildes!
Stāvoklis kļuva nopietns. Bija pāri pusnaktij, �ipleikas un Henlejas viesnīcas pārpildītas, un mēs ta�u nevarējām nakts vidū dauzīties gar sve�u namu durvīm, prasot naktsmājas. D�ord�s ieteica atgriezties Henlejā un uzbrukt policistam, lai nokļūtu iecirknī. Bet mūs atturēja doma, ka policists var pats mums sadot un nemaz neapcietināt.
Mēs nevarējām visu nakti kauties ar policistiem. Bez tam mēs baidījāmies aizrauties un nokļūt uz se�iem mēne�iem cietumā.
Mēs izmisīgi aurojām tajā vietā, kur tumsā �ķita rēgojamies ceturtā sala, bet tikpat neveiksmīgi. Lietus nu gāza kā ar spaiņiem un, acīm redzot, domāja tādā pa�ā garā turpināt. Mēs bijām slapji līdz ādai, pārsalu�i un no�ēlojami. Mēs sākām �aubīties, vai te ir tikai �etras salas un vai mēs vispār neesam kādu jūdzi tālāk no īstās vietas, pavisam kaut kur citur. Tumsā viss izskatījās tik savāds un sve�s. Mēs sākām saprast, kas jāizcie� me�ā noklīdu�iem bērniem,
Kad mēs jau bijām zaudēju�i katru cerību� protams, es zinu, stāstos un romānos viss notiek tie�i �ajā brīdī, bet neko nevaru darīt. Sākdams rakstīt savu grāmatu, es nolēmu būt līdz galam patiess visos sīkumos, pat ja man �ajā nolūkā vajadzētu lietot nodrāztus izteicienus.
Tas notika tie�i tad, kad mēs jau bijām zaudēju�i katru cerību, un pie �iem vārdiem man jāpaliek. Tie�i tad, kad bijām zaudēju�i katru cerību, mēs ieraudzījām lejāk zem otra krasta kokiem savādu, mirgojo�u blāzmu. Pirmajā brīdī man ienāca prātā spoki, tik ērmīga un noslēpumaina bija �ī gaisma, bet jau nāko�ajā mirklī es aptvēru, ka tā ir mūsu laiva, un es uzgavilēju tā, ka pati nakts �ķita saraujamies savā gultā.
Elpu aizturēju�i, mēs gaidījām, un tad - ak dievi�ķīgā mūzika! - tumsā atskanēja Montmorensija atbildes rējiens. Mēs kliedzām tik skaļi, ka būtu varēju�i uzmodināt Septiņus Gulētājus, - es gan personīgi nekad neesmu sapratis, kāpēc septiņiem gulētājiem nepietiek ar to pa�u troksni, kas nepiecie�ams viena modinā�anai, - un pēc laika sprī�a, kas mums likās stundu gar�, bet patiesībā dro�i vien nevilkās ne piecas minūtes, mēs ieraudzījām apgaismoto laivu lēni izpeldam no tumsas un dzirdējām Harisa miegaino jautājumu, kur mēs atrodoties.
Hariss izskatījās neizprotami savāds. To nevarēja izskaidrot ar vienkār�u nogurumu. Viņ� apturēja laivu vietā, kur mēs nekādi nevarējām iekāpt, un momentāli aizmiga. Mums vajadzēja ilgi klaigāt, lai viņu pamodinātu un vestu pie prāta. Galu galā tas izdevās, un mēs laimīgi nokļuvām laivā.
Iekāpjot mēs pamanījām, ka Hariss izskatās satriekts. Radās iespaids, ka viņ� pārcietis kaut ko smagu. Mēs jautājām, kas noticis, un viņ� atbildēja:
- Gulbji!
Izrādījās, ka mēs bijām izmetu�i enkuru blakus gulbju ligzdai un drīz pēc manas un D�ord�a aizie�anas ieradusies gulbju māte un sacēlusi briesmīgu traci. Hariss viņu padzinis, bet �ī drīz atgriezusies ar savu veco. Hariss teica, ka viņam bijis ilgi jācīnās ar �iem diviem gulbjiem, bet cilvēka drosme un veiklība uzvarējusi un pretinieks sakauts.
Pēc pusstundas viņi atgriezu�ies ar astoņpadsmit citiem gulbjiem! Cik varēja spriest no Harisa stāsta, tā bijusi drausmīga kauja. Gulbji grasīju�ies izsviest viņus ar Montmorensiju no laivas un noslīcināt. Vairākas stundas Hariss varonīgi cīnījies, apsitis visus gulbjus, un tie aizpeldēju�i, lai kaut kur niedrēs nomirtu.
- Cik tur bija gulbju? - jautāja D�ord�s. Trīsdesmit divi, - miegaini atbildēja Hariss.
- Tu pirmīt teici, ka astoņpadsmit, - atgādināja D�ord�s.
- Nekā nebija, - noņurdēja Hariss. - Es teicu, ka divpadsmit. Domā, es neprotu skaitīt?
Kādi bija lietas īstie apstākļi, mums nekad vairs neizdevās izdibināt. Mēs izjautājām Harisu no rīta, bet viņ� tikai nobrīnījās: - Kādi gulbji? - un, acīm redzot, nosprieda, ka mums ar D�ord�u tas rādījies sapnī.
Ak, kāda svētlaime bija atkal atrasties laivā pēc visiem mūsu pārbaudījumiem un cie�anām! Mēs ar D�ord�u paēdām krietnas vakariņas un būtu labprāt iedzēru�i groku, ja mums būtu izdevies atrast viskiju, bet mums neizdevās. Mēs iztaujājām Harisu, kur viņ� to licis, bet viņ� nelikās ne saprotam, ko nozīmē vārds �viskijs�, ne vēlamies par to runāt. Montmorensijs izskatījās tā, it kā viņam kaut kas būtu zināms, bet neko neteica.
Tonakt es gulēju saldā miegā, un būtu gulējis vēl saldāk, ja mani netraucējis Hariss. Es miglaini atcerējos, ka Hariss pamodināja mani vismaz divpadsmit rei�u, dauzīdamies pa laivu ar lukturi un meklēdams savas drēbes. Viņ� visu nakti �ķita uztraucamies par savu apģērbu.
Divas reizes viņ� cēla mūs abus ar D�ord�u, lai paskatītos, vai mēs neguļam uz viņa biksēm. Otro reizi D�ord�s saskaitās:
- Kāda velna pēc tev nakts vidū vajadzīgas bikses? - viņ� sa�utis jautāja. - Kāpēc tu neguli?
Kad es atkal pamodos, es redzēju Harisu izmisīgi meklējam zeķes, un pēdējais, ko es pa miegam atceros, bija tas, ka viņ� apgrieza mani uz otra sāna, murminādams, cik tie�ām savādi, ka nekur nav lietussarga.
PIECPADSMITĀ NODAĻA
Saimniecības pienākumi. - Darba mīlestība. - Pieredzējis airētājs, ko viņ� dara un ko sakās darījis pagātnē. - Jaunās paaudzes skepticisms. - Pirmie mēģinājumi ūdenssportā. - Plosti. - D�ord�s airē labā stilā. - Veca laivinieka paņēmieni. - Tik nosvērts, tik mierīgs - Iesācējs. - Stum�anās ar kārti. - Bēdīgs notikums. - Draudzības jaukumi. - Mani pirmie soļi burā�anā. - Iespējamais iemesls, kāpēc mēs nenoslīkām.
Otrā rītā mēs pamodāmies vēlu un, uzklausot Harisa nopietno vēlē�anos, ieturējām vienkār�as brokastis �bez kādiem smalkumiem�. Tad mēs nomazgājām traukus un savedām visu kārtībā (bezgalīgs darbs, kas sāka ienest zināmu skaidrību neizdibināmā jautājumā, un proti, - kur sieviete, kam nav jāapdara nekas vairāk par mājas soli, liek savu laiku), un ap desmitiem, nolēmu�i izmantot �o dienu pamatīgam braucienam, devāmies ceļā.
�orīt mēs pārmaiņas pēc nospriedām nevilkt laivu virvē, bet airēt. Harisam �ķita, ka mums ar D�ord�u vajadzētu sēdēt airos, bet viņam pie stūres. Man �ī ideja nelikās pieņemama. Es teicu, ka Hariss gan izrādītu vairāk vesela saprāta, ja kopā ar D�ord�u ķertos pie darba un ļautu arī man kaut reizi mazliet atpūsties. Man likās, ka es viens pats paveicu gandrīz visus ceļojuma darbus, un sāku apvainoties.
Man vienmēr liekas, ka man jāstrādā vairāk, nekā pienāktos. Tas nav tāpēc, ka man būtu kādi iebildumi pret darbu, taisni otrādi, es to mīlu - darbs mani valdzina.
Es varu sēdēt un stundām uz to noskatīties. Man patīk, ka man ir darbs, - doma, ka to varētu atņemt, sagādā man rūgtas cie�anas.
Man nekad nevar iedot par daudz darba - uzkrāt darbus ir mana kaislība: mans kabinets ir tik pilns ar iesāktiem darbiem, ka tur dro�i vien neatrastos ne sprī�a brīvas vietas vēl kaut kam. Drīz man vajadzēs iekārtot piebūvi.
Es ļoti saudzīgi izturos pret savu darbu. Da�i darbi man ir jau ilgus gadus, bet jūs neatrastu uz tiem ne pirksta nospieduma. Es lepojos ar savu darbu. Es pārcilāju to un noslauku putekļus. Neviens savu darbu neuzglabā tik labi kā es.
Bet, kaut arī es alkstu darba, man gribas, lai to sadala taisnīgi. Es neprasu vairāk, kā man pienākas. Bet nu man tas bija uzspiests bez kādas prasī�anas, un es jutos aizskarts.
D�ord�s domāja, ka par to nu gan man nevajadzētu uztraukties. Viņ� uzskatīja, ka vienīgi cilvēks ar manu sīkumaino raksturu var baidīties padarīt kādu nieku vairāk, nekā vajadzīgs, un patiesībā es neesot padarījis ne pusi no tā, kas man pienāktos. Es uzskatu, ka D�ord�s to teica vienīgi tāpēc, lai mani mierinātu.
Laivā, kā esmu novērojis, katru komandas locekli vajā uzmācīgā ideja, ka visu padara viņ� viens pats. Hariss apgalvoja, ka strādā tikai viņ� un mēs ar D�ord�u viņu apmānām. Toties D�ord�s nespēja bez smiekliem iedomāties, ka Hariss būtu varējis darīt vēl kaut ko, izņemot ē�anu un gulē�anu. D�ord�s bija stingri pārliecināts, ka visus darbus, par kuriem ir vērts runāt, dara viņ�.
D�ord�s teica, ka otri divi tādi slīmesti kā mēs ar Harisu nav pasaulē redzēti.
Harisu tas uzjautrināja.
- Iedomājies tikai! D�ord�s runā par darbu! - viņ� smējās. - D�ord�s būtu uz vietas beigts, ja viņam vajadzētu kaut pusstundu pastrādāt. Tu esi redzējis D�ord�u strādājām? - viņ� griezās pie manis.
Es piekritu Harisam, ka tādas lietas tie�ām nav piedzīvotas, - vismaz �ajā braucienā.
- Pieņemsim. Es tikai nesaprotu, kad tu paspēji to ievērot, - D�ord�s atcirta Harisam, - jo, lai mani velns parauj, ja tu neesi gandrīz visu ceļu gulējis. Tev ir gadījies redzēt Harisu īsti nomodā, izņemot ēdienreizes? - D�ord�s jautāja man.
Taisnība spieda mani piekrist D�ord�am. Ja runa ir par darbu, tad kop� brauciena sākuma no Harisa laivā nav bijis nekāda labuma.
- Pie joda! Es tomēr esmu strādājis vairāk nekā vecais D�erijs! - iebrēcās Hariss.
- Tāpēc, ka strādāt vēl mazāk vispār nav iespējams, iebilda D�ord�s.
- Manuprāt, D�erijam liekas, ka viņ� te ir pasa�ieris, - Hariss turpināja.
Tā D�ord�s ar Harisu man atmaksāja par to, ka es vilku viņus abus ar �o nolādēto, veco graustu līdz pa�ai Kingstonai, uzraudzīju un izrīkoju katru viņu soli, rūpējos un vergoju viņu labā! Nepateicība ir pasaules alga.
Kārtojot sare�ģīto airē�anas jautājumu, mēs beidzot izlēmām, ka D�ord�s un Hariss airēs līdz Rīdingai, bet no turienes es vilk�u laivu virvē. Es tagad vairs nemaz nekāroju vilkt pret straumi smagu laivu. Laiki, kad es lūgtin lūdzos grūtāko darbu, jau sen pagāju�i, nu es tādu iespēju mīļu prātu dodu iesācējiem.
Esmu novērojis, ka pieredzēju�i braucēji parasti turas nomaļus, kad paredzama smaga airē�ana. Vecu lietpratēju jau no pirmā acu uzmetiena var pazīt pēc pozas, kādā viņ� zvilnē uz spilveniem laivas dibenā un uzmundrina airētājus, stāstot par brīnumdarbiem, ko viņ� veicis pagāju�ajā sezonā.
- Un �ito jūs saucat par airē�anu? - tīksmīgi pak�ķinādams pīpi, viņ� grie�as pie abiem iesācējiem, kas jau pusotras stundas vaiga sviedros airē pret spēcīgo straumi. - Mēs ar D�eku un D�imu Biflu pagāju�ajā vasarā aizīrāmies no Mārlovas līdz Goringai vienā pēcpusdienā, ne reizes neapstādamies. Tu atceries, D�ek?
D�eks, kas laivas priek�galā ierīkojis sev guļvietu no visiem mēteļiem un segām, ko vien varējis sadabūt, un pēdējās divas stundas gulējis tur saldā miegā, pa pusei pamostas no �īs uzrunas un atceras ievērojamo dienu visos sīkumos, cik neparasti stipra toreiz bijusi straume un cik spēcīgs pretvēj�.
- Pēc manām domām, tur vajadzēja būt kādām trīsdesmit �etrām jūdzēm, - piemetina pirmais runātājs, pastiepdamies pēc vēl viena spilvena, ko nolikt pagalvī.
- Nevajag pārspīlēt, Tom, - nosodo�i murmina D�eks. - Augstākais trīsdesmit trīs.
Tad Toms un D�eks, sarunas nogurdināti, atkal liekas uz auss. Un abi jaunie vientiesī�i airos jūtas glu�i lepni, ka viņiem atļauts braukt vienā laivā ar tik brīni�ķīgiem airētājiem kā Toms un D�eks, un pūlas vēl sirsnīgāk.
Kad es biju jauns, es godbijīgi uzklausīju vecāko stāstus, es kāri tvēru un apriju katru viņu vārdu, es gribēju dzirdēt vēl un vēl. Tagad jaunā paaudze vairs neizrāda tik sirsnīgu ticību veco laiku nostāstiem. Pagāju�ajā vasarā mēs - D�ord�s, Hariss un es - paņēmām līdzi kādu zaļu puiku. Visu ceļu mēs barojām viņu ar pasakām par to, kādus spēka darbus esam paveiku�i.
Mēs pacienājām viņu ar visām attiecīgajām anekdotēm un laika gaitā pārbaudītiem meliem, kas jau daudzus gadus godīgi kalpo visiem airētājiem, un vēl ar septiņām pa�u izdomātām oriģinālpasakām, ieskaitot vienu pavisam ticamu stāstu, gandrīz patiesu notikumu, kas mazliet mērenākos apstākļos bija pirms daudziem gadiem atgadījies kādam mūsu draugam, - stāstu, kam, sevi nepazemojot, varētu noticēt katrs bērns.
Bet �is jauneklis par visu tikai ņirgājās. Viņ� prasīja, lai mēs atkārtojam savus varoņdarbus, un bija gatavs saderēt, liekot desmit pret vienu, ka mēs to nevaram.
�ajā rītā mēs pārcilājām bērnības atmiņas un tērzējām par saviem pirmajiem mēģinājumiem airē�anas mākslā. Es atcerējos, kā mēs, pieci pui�eļi, sametām katrs pa trim pensiem, noīrējām dīvaini konstruētu plostu Red�entparka ezerā un gala rezultātā �āvējāmies dārza sarga mājiņā.
Pēc tam, tieksmei pēc ūdeņiem aizvien pieaugot, es bie�i vizinājos ar plostiem nomales ķieģeļbedrēs - �ī nodarbība ir daudz interesantāka un satrauco�āka, nekā varētu domāt, it sevi�ķi, ja tu atrodies dīķa vidū, bet plosta izejmateriālu īpa�nieks pēk�ņa parādās krastā ar krietnu sitamo rokās.
Redzot �o d�entlmeni, tu jūti, ka �ādu vai tādu iemeslu dēļ neesi noskaņots saviesīgai tērzē�anai un ka tu labprāt izvairītos no satik�anās ar �o cilvēku, ja to varētu izdarīt, viņu neapvainojot. Tāpēc tu centies mierīgi piebraukt pretējā krastā un steigties uz mājām, izliekoties, ka neesi viņu redzējis. D�entlmenis, tie�i otrādi, ilgojas saņemt tevi aiz rokas un aprunāties.
Izrādās, ka viņ� labi pazīst ne tikai tavu tēvu, bet arī tevi pa�u, tomēr tas nemodina tevī nekādas simpātijas pret viņu. D�entlmenis solās tevi mācīt, kā zagt viņa dēļus un taisīt no tiem plostu, bet, uzskatīdams, ka proti to pietiekami labi, tu atzīsti viņa sirsnīgo un neap�aubāmi laipno piedāvājumu par lieku greznību un nevēlies to pieņemt, lai cilvēku veltīgi neapgrūtinātu.
Lai gan tu esi tik uzsvērti vēss, viņa vēlē�anās satikties ar tevi aug augumā, un enerģija, ar kādu viņ� skraida pa dīķmalu, lai sastaptu tevi piestā�anās vietā, tie�ām varētu glaimot tavai patmīlībai.
Ja d�entlmenis ir tukls un sirgst ar aizdusu, no viņa tuvo�anās mēģinājumiem viegli izvairīties, bet, ja viņ� ir no jauneklīgo un garkājaino sugas, sastap�anās neizbēgama. Tomēr saruna parasti ir ārkārtīgi īsa, galveno domu risina viņ�, bet tavām replikām ir tikai vienzilbīgu izsaucienu raksturs, un, tikko tev izdodas izrauties, tu pazūdi.
Trīs mēne�us es vingrinājos plostu stum�anā un, apguvis �o ūdenssporta paveidu visā pilnībā, nolēmu nodarboties ar īstu airē�anu, un iestājos kādā no Lī upes klubiem.
Braukādami pa Lī upi, sevi�ķi sestdienas novakarēs, jūs ātri iemācāties veikli vadīt laivu un izvairīties no sadursmēm ar upes huligāniem un tvaika barkasiem, kas var nolaist jūs dibenā, kā arī ievingrināties veikli un pat graciozi mesties gar�ļaukus laivas dibenā, kad citu laivu velkamās virves draud ieraut jūs ūdenī.
Tomēr �ajā upē nevar apgūt labu stilu. Savu stilu es izkopu tikai Temzā. Tagad mans stils kļuvis par vispārējas apbrīno�anas priek�metu. To atzīst par ļoti savdabīgu.
D�ord�s līdz se�padsmit gadu vecumam nebija nācis ūdenim ne tuvumā. Tad viņ� un vēl astoņi citi d�entlmeņi tādos pa�os gados kādu sestdienu sapulcēju�ies un aizbrauku�i uz Kjū, lai paņemtu tur laivu un pavizinātos līdz Ri�mondai un atpakaļ. Viens no viņiem, vārdā D�oskins, jauneklis ar sprogainu pūdeļa galvu, bija reizi vai divas braucis laivā pa Serpentīnu*. Viņ� teica, ka airē�ana esot īsta izprieca.
(* Mākslīgs ezers Haidparkā Londonā.)
Kad kompānija ieradās piestātnē, bēgums bija pa�ā spēkā un straume liela, pāri upei pūta ass vēj�, bet viņi tam nepievērsa nekādu uzmanību un sāka apskatīt laivas.
Pui�iem ļoti iepatikās astoņairu sacīk�u laiva, kas bija izvilkta malā. - �o te, lūdzu, - viņi teica. Laivinieks bija kaut kur aizgājis, un piestātni apkalpoja viņa zēns. Zēns mēģināja atvēsināt kompānijas sajūsmu par sacīk�u laivu un parādīja da�as citas, ļoti ērtas, ģimenes izbraucieniem piemērotas. Bet jaunekļi bija pārliecināti, ka sacīk�u laivā viņi izskatīsies daudz jaukāk.
Zēns nolaida laivu ūdenī, viņi novilka mēteļus un taisījās ieņemt vietas. Zēns ieteica D�ord�am, kas jau toreiz bija smagākais vīrs jebkurā komandā, sēsties par ceturto numuru. D�ord�s teica, ka viņ� labprāt būs ceturtais, veicīgi iekāpa laivas priek�galā un apsēdās ar muguru pret stūri. D�ord�u kaut ka iedabūja īstajā vietā, pēc tam sasēdās pārējie.
Kādu sevi�ķi nervozu puisi norīkoja par stūrmani, un D�oskins izskaidroja viņam �ī darba pamatprincipus. Pats D�oskins uzņēmās būt par priek�airētāju. Viņ� teica, ka tas ir samērā vienkār�i un pārējiem vajadzēs tikai sekot viņam.
Tad pui�i paziņoja, ka viņi ir gatavi. Piestātnes zēns paņēma ķeksi un iegrūda laivu straumē.
Tālākos notikumus D�ord�s vairs nespēja tik sīki aprakstīt. Viņ� neskaidri atcerējās, ka tūlīt pēc starta piektā numura aira resgalis smagi ietriecies viņam krustos. Tajā pa�ā brīdī, kā neredzamas rokas parauts, izslīdējis sēdeklis un viņ� nogāzies uz dēļiem. D�ord�s vēl pamanījis, ka arī otrais numurs �ajā momentā gulējis aug�pēdus laivā, raustīdams gaisā paslietās kājas kā krītamās kaites lēkmē.
Straume sāniski iznesa laivu Kjū tiltam pa apak�u ar astoņu jūd�u ātrumu stundā. D�oskins bija vienīgais, kas airēja. D�ord�s, uzrausies atpakaļ sēdeklī, mēģināja viņam palīdzēt, bet tikko paspēja iemērkt airi ūdenī, kad tas, D�ord�am par lielu brīnumu, pazuda zem laivas un gandrīz aizrāva arī viņu sev līdzi.
Tad stūrmanis palaida auklas pāri bortam un izplūda asarās.
Kā viņi vispār nokļuva atpakaļ, D�ord�am nebija ne mazākās jēgas, bet tas prasīja �etrdesmit minūtes. Uz Kjū tilta bija salasījies milzīgs pūlis, kas ar lielu interesi novēroja �o skatu un izkliedza vispretrunīgākos norādījumus. Trīs reizes viņiem izdevās izkļūt no tilta apak�as, un trīs reizes straume aizvilka viņus atpakaļ. Un vienmēr, kad stūrmanis paskatījās uz aug�u, viņ� atkal ieraudzīja to pa�u tiltu virs galvas un atkal sabruka elsās.
D�ord�s teica, ka tajā pēcpusdienā viņ� gan necerējis, ka kādreiz pa īstam iemīļos airē�anu.
Hariss ir vairāk radis airēt jūrā nekā upēs un apgalvo, ka �is sporta paveids viņam patīk labāk. Man gan ne. Es atceros kādu atvasaru, kad mazā laiviņā izbraucu no Īstbornas. Pirms daudziem gadiem es biju bie�i vingrinājies airē�anā un domāju, ka tā man grūtības nesagādās, bet izrādījās, ka esmu galīgi aizmirsis �o mākslu. Kamēr viens airis bija dziļi ūdenī, otrs bezpalīdzīgi mētājās pa gaisu. Lai iecirstu ūdenī abus airus reizē, nācās piecelties kājās. Krastā bija sapulcējusies visa augstākā sabiedrība, un man vajadzēja smieklīgi kuļāties pa jūru viņu acu priek�ā. Pusceļā es piestājos krastā un nolīgu vecu laivinieku, lai viņ� nogādā mani atpakaļ.
Man ļoti patīk noskatīties veca laivinieka darbā, it īpa�i, ja viņ� līgst uz stundām. Viņa kustības ir dievi�ķīga miera pilnas. Tās ir brīvas no drud�ainās steigas un slimīgās pārpūles, kas ar katru dienu vairāk izvēr�as par deviņpadsmitā gadu simteņa lāstu. Vecs laivinieks nekad necen�as aizsteigties citiem priek�ā. Viņ� nejūtas aizskarts, ja viņu apdzen blakus peldo�ā laiva, jo to dara bez izņēmuma visas laivas, kas brauc vienā virzienā ar viņu. Da�us tas uztrauc un kaitina, bet cildenā nosvērtība, ar kādu nolīgts laivinieks uzņem visus pārbaudījumus, ir labas zāles pret uzpūtību un āri�ķību.
Vienkār�a airē�ana, kas liek laivai virzīties uz priek�u, nav nekāda sare�ģītā māksla, toties vajadzīga liela prakse, lai cilvēks justos cie�ami, airēdams garām meitenēm. Iesācēju visvairāk nomoca ritms. - Tas tie�ām ir jocīgi, - viņ� taisnojas, piecu minū�u laikā jau divdesmito reizi atbrīvodams savus airus no jūsējiem, - kad es airēju viens pats, man iet tīri labi.
Ir tie�ām vērts paskatīties, kā divi iesācēji mēģina airēt vienā ritmā. Otrais airētājs uzskata par neiespējamu pielāgoties pirmā kustībām, jo tas airējot tik bezjēdzīgā stilā. Priek�airētājs dziļā sa�utumā paskaidro, ka pēdējās desmit minūtēs viņa vienīgā nodarbo�anās esot mēģinājumi pielāgot savu stilu otrā airētāja aprobe�otajām spējām. Tad nu apvainojas otrais airētājs un prasa, lai pirmais nelauza galvu par viņu, bet labāk pamēģina pats cilvēcīgi airēt.
- Jeb varbūt man labāk iet priek�galā? - viņ� piemetina, acīm redzot, domādams, ka tad viss būs kārtībā.
Ar viduvējiem panākumiem viņi plak�ķinās uz priek�u, un tad pār priek�airētāju nāk iedvesma, viņ� ir izpratis visu neveiksmju cēloni.
- Zini, kas par vainu? Tu esi paņēmis manus airus, - viņ� iesaucas, griezdamies pie otrā airētāja. - Mainīsimies.
- Patie�ām! Es arī visu laiku brīnījos, kāpēc man ar �itiem te nekas neiznāk, - atplaukst otrais airētājs, un viņi priecīgi maina airus. - Nu viss būs kārtībā.
Bet nekas nav kārtībā - arī tagad nav. Priek�airētājs gandrīz vai izgrie� rokas no locītavām, lai tiktu pie airiem, kamēr otrajam airi katrā atvēzienā sitas pakrūtē. Viņi mainās atkal un nāk pie slēdziena, ka laivinieks vispār iedevis viņiem nepareizu komplektu. Lādot �o vīru, viņi atgūst savstarpēju draudzību un simpātijas.
D�ord�s teica, ka viņam bie�i pārmaiņas pēc gribētos stumties ar kārti. Stum�anās ar kārti nav tik viegla, kā izskatās. Tāpat kā airē�anā - jūs ātri iemācāties laivu vadīt un virzīt uz priek�u, bet vajadzīga ilga prakse, lai darītu to ar cieņu un nelietu ūdeni piedurknēs.
Kādam jauneklim no maniem paziņām, pirmo reizi ar kārti stumjoties, izgāja visai bēdīgi. Viņ� virzījās uz priek�u tik veikli, ka sāka vieglprātīgi izturēties pret savu darbu un, skraidīdams uz priek�u un atpakaļ pa laivu, rīkojās ar kārti tik rotaļīgi un viegli, ka prieks bija skatīties. Aizskrējis laivas priek�galā, viņ� iedūra kārti un skrēja atpakaļ kā vecs stūmējs. Tas bija lieliski!
Un tikpat lieliski viss arī turpinātos, ja viņ� nelaimīgā kārtā, garām slīdo�ā krasta jaukumos skatīdamies, nepaspēris lieku soli un neizkāpis no laivas pavisam ārā. Kārts bija dziļi ietriekusies dūņās, un viņ� palika uz tās karājamies, kamēr laiva peldēja prom. Nabaga jauneklis karājās visai apkaunojo�ā pozā. Krastā kāds bezgodīgs pui�elis tūlīt uzbrēca savam netālu klimsto�ajam draugam, lai viņ� pasteidzas un nāk paskatīties īstu mērkaķi kārts galā.
Es nekādi nevarēju savam biedram palīdzēt, jo mēs, kā par nelaimi, nebijām iedomāju�ies paņemt līdzi otru kārti. Es varēju vienīgi sēdēt laivā un noskatīties. Nekad neaizmirsī�u, cik dziļu domu pārņemta bija viņa sejas izteiksme, kad kārts pakāpeniski grima aizvien dziļāk dūņās.
Es redzēju, kā viņ� lēni noslīdēja ūdenī un tad izrāpās krastā, bēdīgs un slapj�. Es nespēju novaldīt smieklus, skatīdamies viņa no�ēlojamā figūrā. Es ilgi raustījos smieklos, līdz attapos, ka manā stāvoklī gan nebūtu ko priecāties. Es sēdēju laivā bez kārts, un straume rāva mani, vientuļu un bezpalīdzīgu, pretim aizsprostam.
Es sāku dusmoties uz savu draugu, kas bija izkāpis pār bortu un pametis mani. Viņ� būtu varējis vismaz atstāt man kārti.
Tā es nobraucu kādu ceturtdaļjūdzi, līdz ieraudzīju upes vidū noenkurotu zvejas laivu, kurā sēdēja divi veci mak�ķernieki. Viņi ieraudzīja, ka es braucu tie�i viņu laivai virsū, un kliedza, lai pagrie�u sāņus.
- Nevaru! - es atsaucos.
- Jūs ta�u nemēģināt! - viņi atbildēja.
Tuvāk nonācis, es paskaidroju, kas noticis, viņi apturēja manu laivu un aizdeva kārti. Līdz aizsprostam bija vairs tikai piecdesmit jardu. Man palaimējās, ka es satiku �os zvejniekus.
Pirmo reizi es taisījos uz laivas stum�anu kopā ar trim citiem pui�iem, kuri solīja mani apmācīt. Mēs nevarējām ierasties visi vienā laikā, tāpēc es sacīju, ka bū�u tur pirmais, paņem�u laivu un mazliet pavingrinā�os līdz viņu atnāk�anai.
Dabūt laivu man neizdevās, jo visas bija aizņemtas. Man neatlika nekas cits, kā sēdēt krastā, skatīties upē un gaidīt savus draugus.
Pēc neilga laika manu uzmanību saistīja kāds vīrs, kas stūmās ar laivu. Man par lielu pārsteigumu, viņam bija tie�i tāda pati cepure un jaka kā man. �is vīrs, acīm redzot, bija iesācējs, un noskatīties viņa izdarībās bija patie�ām interesanti. Katru reizi, kad viņ� iedūra kārti, neviens nespēja paredzēt, kas notiks tālāk, - arī pats viņ� to noteikti nezināja. Ar vienu kustību viņ� pavirzījās pret straumi, ar otru - pa straumei, bet tre�o reizi vienkār�i apgriezās kārtij apkārt. Katrs no �iem rezultātiem �ķita viņu vienlīdz kaitinām un pārsteidzam.
Krastā salasījās cilvēki un aizrāvās ar vēro�anu, slēgdami savā starpā derības, kas notiks pēc nākamā grūdiena.
Pa to laiku otrā krastā parādījās mani draugi, arī viņi apstājās un sāka skatīties. Vīrs stāvēja ar muguru pret viņiem, un mani draugi redzēja tikai cepuri un jaku. Viņi tūlīt nāca pie slēdziena, ka tas esmu es, viņu karsti mīļotais draugs, kas te nu tik briesmīgi izgā�as, un viņu sajūsmai nebija robe�u. Viņi ņēmās ne�ēlīgi izsmiet nemākulīgo stūmēju.
Sākumā es neaptvēru savu draugu kļūdu un nodomāju: �Cik rupji viņi izturas pret galīgi nepazīstamu cilvēku!�
Bet, pirms paguvu viņus apsaukt un norāt, es sapratu tādas rīcības īstos iemeslus un paslēpos aiz koka.
Ak, kā viņi uzjautrinājās, izsmiedami �o jaunekli! Vismaz piecas minūtes mani draugi stāvēja, rupji klaigādami visādas lamas, ķengādamies, ņirgādamies un zobodamies. Viņi izgāza pār stūmēja galvu visus savus vecos jokus un pat izdomāja jaunus. Viņi mētājās ar vienīgi mūsu sabiedrībā pieņemtiem izteicieniem, kas sve�iniekam bija pilnīgi nesaprotami. Un tad, nespēdams vairs izturēt manu draugu rupjo ņirgā�anos, stūmējs pagriezās, un zobgaļi ieraudzīja viņa seju.
Es ar labpatiku noskatījos, ka maniem draugiem pietika iedzimtas pieklājības, lai nokaunētos. Viņi atvainojās, sacīdami, ka noturēju�i sve�o puisi par kādu savu paziņu. Mani draugi lūdza �o vīru nedomāt, ka viņi spējīgi tik rupji izturēties pret cilvēku, kas nebūtu viņiem tuvs draugs.
Protams, �īs kļūdas dēļ viņus tie�ām varēja atvainot. Es atcerējos Harisa stāstu, kā viņ� reiz peldējies Boloņā. Hariss bijis netālu no krasta, kad jutis, ka viņu no mugurpuses sagrābj aiz kakla un spēji parauj zem ūdens. Viņ� izmisīgi cīnījies, bet viņa mocītājam tie�ām bijis īsta Herkula spēks, un visas Harisa pūles izrauties biju�as veltīgas. Viņ� jau pārstājis pretoties un pievērsis savas domas mū�ības jautājumiem, kad gūstītājs palaidis viņu vaļā.
Hariss uzslējies kājās un sācis skatīties pēc sava slīcinātājā. Slepkava stāvējis viņam blakus un sirsnīgi smējies, bet, tikko ieskatījies virs ūdens izlīdu�ajā Harisa sejā, sarāvies un visai samulsis.
- Es ļoti atvainojos, - viņ� apjukumā murminājis, - es noturēju jūs par savu draugu.
Hariss bijis laimīgs, ka �is vīrs nav noturējis viņu par savu radinieku un noslīcinājis pavisam.
Arī burā�anai nepiecie�amas iemaņas un prakse - ta�u zēna gados es tā nedomāju. Man likās, ka to apgūst nemanot - kā bumbas spēli vai sunī�us. Es pazinu vēl vienu zēnu, kam bija līdzīgi uzskati, un tā kādā vējainā dienā mēs nolēmām izmēģināt �o sportu. Mēs toreiz dzīvojām Jārmutā un taisījāmies pavizināties pa Jāras upi. Pie tilta mēs noīrējām buru laivu un devāmies ceļā.
- �odien ir ļoti spēcīgs vēj�, - teica vīrs, kas mūs izvadīja. - Kad iziesiet upes līkumā, labāk ievelciet rifu un manevrējiet uzmanīgi.
Mēs teicām, ka ņemsim to vērā, un jautri atvadījāmies, pie sevis prātodami, kā lai �manevrē�, no kurienes jāvelk rifs un ko darīt tālāk, kad būsim to ievilku�i.
Mēs airējām, līdz pilsēta vairs nebija redzama, un tad, ieraudzīju�i savā priek�ā īstas viesuļvētras sabangotus ūdens pla�umus, nolēmām, ka pienācis laiks rīkoties.
Hektors - ja nemaldos, tā viņu sauca - turpināja airēt, bet es attinu buru. Izrādījās, ka tas ir sare�ģīts darbs, ta�u galu galā es to paveicu, un nu pacēlās jautājums, - kur� stūris ir aug�ējais?
Dabiska instinkta vadīti, mēs, protams, nolēmām, ka aug�ējā mala ir apak�ējā, un sākām to piestiprināt ar kājām gaisā. Tomēr, vienādi vai otrādi, pagāja ļoti ilgs laiks, kamēr mēs to izdarījām. Bura, acīm redzot, bija pārliecināta, ka mēs spēlējam bēres, kurās es tēloju nelaiķi, bet viņa - līķautu.
Kad bura saprata, ka ir kļūdījusies, tā iesita man pa galvu ar �ķērskoku un vispār atteicās darīt kaut ko tālāk.
- Saslapini to, - ieteica Hektors, - iemērc ūdenī un saslapini.
Viņ� sacīja, ka kuģinieki vienmēr saslapējot buras pirms pacel�anas. Es to izdarīju, bet tagad rīkoties ar buru kļuva vēl grūtāk. Nav jau patīkami, kad sausa bura sitas pa kājām un tinas ap galvu, bet, kad tā ir slapja, cilvēks var sajukt no niknuma.
Galu galā mēs kopīgiem spēkiem to uzvilkām. Mēs no stiprinājām buru ne glu�i ar kājām gaisā, bet mazliet ieslīpi, piesiedami to pie masta ar trosi, ko bijām �im nolūkam nogriezu�i.
Faktu, ka laiva neapgāzās, es varu tikai konstatēt, jo neredzu nekāda iemesla, kāpēc lai tā nebūtu apgāzusies. Pēc tam es bie�i apdomāju minēto notikumu, bet ne reizes neatradu kaut cik apmierino�u izskaidrojumu �im fenomenālajam apstāklim.
Var būt, ka par to mums bija jāpateicas visu �īspasaules lietu dabiskajam pretrunības garam. Sprie�ot pēc mūsu bezjēdzīgās uzve�anās, laiva, acīm redzot, bija nākusi pie slēdziena, ka mēs �ajā rītā dodamies pa�nāvībā, un tāpēc nolēmusi mums iespītēt. Tas ir vienīgais iespējamais izskaidrojums.
Izmisīgi ieķērusies fal�bortā, mēs pūlējāmies noturēties laivā, bet tas bija ļoti nogurdino�i. Hektors teica, ka stiprās vētrās pirāti un citi jūras braucēji piesienot stūri un nolai�ot klīveri. Viņ� domāja, ka arī mums vajadzētu izdarīt kaut ko tamlīdzīgu, bet man likās pareizāk laist laivu pa vējam.
Tā kā mans padoms bija vieglāk izpildāms, mēs to pieņēmām un, fal�bortā ieķērusies, ļāvām laivai rīkoties pēc sava prāta.
Kādu jūdzi laiva nesās aug�up pa straumi tik briesmīgā ātrumā, kādā es pēc tam savu mū�u neesmu burājis un arī negribētu būrāt. Pagriezienā laiva sa�ķiebās tā, ka puse buras bija zem ūdens. Tad, it kā brīnuma pacelta, atkal iztaisnojās un metās uz zemo, dūksnaino krastu.
�is dūksnājs mūs glāba. Laiva iedzinās pa�ā vidū un iestrēga. Aptvēru�i, ka nu esam atguvu�i kustības brīvību un vairs nemētājamies un nekratāmies kā zirņi pākstī, mēs aizrāpāmies pie masta un nogriezām buru.
Mēs jutāmies diezgan burāju�i. Mēs negribējām, lai �is prieks mums apniktu. Mēs bijām izbaudīju�i aizraujo�u, interesantu braucienu - un tagad pārmaiņas pēc domājām mazliet paairēt.
Mēs ķērāmies pie airiem un mēģinājām izdzīt laivu no dūksnāja. Vienu airi mēs salauzām. Ar atliku�o rīkojāmies visai piesardzīgi, bet mums bija iedots vecs, nekam nederīgs pāris, un otrais airis salūza vēl vieglāk par pirmo, atstājot mūs tuk�ām rokām.
Priek�ā mums bija apmēram simt jardu plats dūksnājs, aiz muguras pletās ūdens. Mums neatlika nekas cits, kā sēdēt un gaidīt kādas laivas parādī�anos.
Tomēr �ī diena nemaz nevilināja cilvēkus uz upi, un pagāja trīs stundas, līdz parādījās kāda dzīva dvēsele. Tas bija vecs zvejnieks. Ar milzīgām pūlēm viņ� atbrīvoja mūs un necienīgi aizvilka tauvā uz laivu piestātni.
Dzeramnauda zvejniekam, kas bija mūs atvedis atpakaļ, maksa par salauztajiem airiem un �etrarpus brauciena stundām prasīja gandrīz visu mūsu nedēļas kabatas naudu. Bet mēs bijām ieguvu�i pieredzi, par kuru, kā runā, nekad nevar pārmaksāt.
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Rīdinga. - Mūs velk tvaika barkass. - Mazo laivu nekaunīgā uzve�anās. - Kā tās pinas pa kājām tvaika barkasiem. - D�ord�s un Hariss atkal izvairās no darba. - Diezgan banāls stāsts. - Strītlija un Goringa.
Pie Rīdingas mēs nonācām ap vienpadsmitiem. Upe te ir netīra un drūma. Nevienam negribas pakavēties Rīdingas apkaimē. Pilsēta pati par sevi ir sena un slavena, tās sākumi meklējami tālajās karaļa Etelreda dienās, kad dāņu kara kuģi bija noenkuroju�ies Kenetā un no Rīdingas devu�ies laupīt Veseksas zemes. Te Etelreds un viņa brālis Alfrēds bija satrieku�i ienaidnieku - Etelreds ar savām lūg�anām un Alfrēds kaujas laukā.
Vēlākajos gados Rīdinga bija kļuvusi par parocīgāko patvēruma vietu visiem, kam Londonā kļuvis par karstu. Uz Rīdingu parasti bēga parlaments, kad Vestminsterā plosījās mēris. 1625. gadā parlamenta piemēram sekoja Likums, un visas tiesu sēdes noturēja Rīdingā. Londonie�iem tie�ām bija vērts laiku pa laikam paciest nelielas mēra epidēmijas, lai tiktu vaļā kā no tiesne�iem, tā no parlamenta.
Parlamenta cīņu laikā Rīdingu aplenca Eseksas grāfa karapulki, bet divdesmit piecus gadus vēlāk Orānas princis te sakāva karaļa Jēkaba armiju.
Henrijs I ir apbedīts Rīdingā, viņa pa�a dibinātajā benediktīnie�u klosterī, kura drupas te slienas vēl tagad. �ajā klosterī slavenais D�ons Gonts laulājās ar lēdiju Blan�u.
Pie Rīdingas slū�ām mēs satikām tvaika barkasu, kas piederēja maniem draugiem, un viņi aizvilka mūs tauvā līdz Strītlijai. Ir ļoti patīkami braukt tvaika barkasa tauvā. Tas ir labāk nekā airēt. Brauciens būtu patie�ām brīni�ķīgs, ja �īs nekaunīgās, mazās laivas negrozītos mūsu barkasa ceļā. Lai izvairītos no sadursmēm, mums bie�i vajadzēja apstāties. Nepārtrauktā kavē�anās airu laivu dēļ ārkārtīgi kaitina, vajadzētu kaut ko iesākt, lai reiz darītu tam galu.
Bez tam airu laivas ir nolādēti bezgodīgas. Jums jāsvilpj tā, ka gandrīz katls pārplīst, līdz tās sadomā pavirzīties malā. Ja man ļautu rīkoties pēc sava prāta, es da�as no tām nogremdētu. Tā būtu airu laivām laba mācība.
Gabaliņu aiz Rīdingas upe atkal ir jauka. To mazliet maitā Tailhērstas dzelzceļ�, toties jo krā�ņi ir krasti no Meplderhemas līdz Strītlijai. Aiz Meplderhemas slū�ām upe tek garām Hādvikhauzai, kur Kārlis I spēlēja ķegļus. Pengbornas apkaime, kur atrodas burvīgā �Gulbja� viesnīciņa, gleznu izstā�u apmeklētājiem dro�i vien tikpat labi pazīstama kā pa�iem tās iedzīvotājiem.
Manu draugu barkass atstāja mūs pie grotas, un te nu Hariss mēģināja iestāstīt, ka tagad ir mana kārta airēt. Man tas likās netaisni. Mēs ta�u �orīt norunājām, ka es vilk�u laivu trīs jūdzes aiz Rīdingas. Un vai mēs pa�laik nebijām vēl desmit jūdzes tālāk? Tas nozīmēja, ka atkal ir viņu kārta.
Tomēr man neizdevās panākt, lai D�ord�s un Hariss pareizi izprastu situāciju, un, izvairīdamies no veltīgas vārdu pārmaiņas, es sēdos pie airiem. Apmēram pēc minūtes D�ord�s pamanīja ūdenī peldam kaut ko melnu, un mēs piebraucām klāt. D�ord�s izliecās pār laivas malu, satvēra �o priek�metu, bet tūlīt iekliedzās un nobālis atrāva roku.
Viļņos viegli �ūpojās sievietes līķis, pavērsis pret debesīm maigu un mierīgu seju. Par skaistu to nevarēja saukt, jo seja bija pāragri novecojusi, izmocīta un vāja, bet jauka un mīļa tā bija, neraugoties uz rūpju un trūkuma pēdām. Slīkones vaigs izskatījās gai�s un rāms, kā slimniekam, kad sāpes beidzot rimu�as.
Laimīgā kārtā - mēs nemaz nevēlējāmies izskaidroties ar tiesu izmeklētājiem - da�i cilvēki krastā arī bija ieraudzīju�i līķi un uzņēmās tālākās rūpes par to.
Pēc tam mēs uzzinājām �īs sievietes dzīves stāstu. Protams, tā bija veca, banāla traģēdija. Viņa bija mīlējusi un pievilta - vai arī pati sevi vīlusi. Viņa bija kritusi grēkā - kā tas palaikam ar mums visiem notiek, - un viņas ģimene un draugi taisnīgā sa�utumā aizvēru�i grēcinieces priek�ā savu namu durvis.
Atstāta viena pasaulē ar negoda akmeni kaklā, viņa bija grimusi arvien dziļāk un dziļāk. Kādu laiku �ī sieviete ar savu bērnu bija pārtikusi no divpadsmit �iliņiem nedēļā, ko pelnīja smagās divpadsmit stundu darba dienās, maksājot se�us �iliņus par bērna uzturē�anu un pūloties noturēt savu dvēseli miesā ar to, kas palicis pāri.
Se�i �iliņi nedēļā nevar sevi�ķi cie�i noturēt miesu un dvēseli kopā. Saites starp abām ir tik vājas, ka tās tiecas pārtrūkt, un kādu dienu, man liekas, sāpju un veltīgu pūliņu vienmuļības ņirdzīgais rēgs skaidrāk nekā jebkad nostājies viņas acu priek�ā. Pēdējo reizi viņa bija lūgusi palīdzību no saviem draugiem, bet izstumtās grēcinieces balss noslāpusi pret viņu aukstās pa�cieņas sienu. Tad nelaimīgā bija apciemojusi savu bērnu, gurdi apskāvusi un noskūpstījusi viņu, neizrādot nekādas sevi�ķas jūtas, aizejot atstājusi bērna rokās lētas �okolādes kārbiņu un tikai pēc tam nopirkusi par pēdējiem �iliņiem dzelzceļa biļeti un atbraukusi uz Goringu.
Liekas, viņas dzīves vissmeldzīgākās atmiņas bija saistītas tie�i ar Goringas me�otajiem krastiem un zaļajām, gai�ajām pļavām, bet vienīgi sieviete var tik dīvainā maigumā glāstīt nazi, kas viņu nokāvis. Var jau būt, ka cirstās brūces sāpes saviju�ās ar saulainām atcerēm par saldajām stundām, kas pavadītas pie �īm ēnainām dzelmēm, dziļi pāri upei nolīku�u koku pavēnī.
Visu dienu viņa klīdusi pa krastmalas me�iem, un, kad vakars bija izpletis pāri ūdeņiem pelēkā mijkrē�ļa tīņas, nelaimīgā sieviete pastiepusi rokas pret kluso upi, kas atcerējās viņas laimi un cie�anas. Un vecā upe bija uzņēmusi cietēju �ēlsirdīgās skavās, kļaujot viņas galvu pie savām krūtīm, un remdējusi visas sāpes.
Viņa bija grēkojusi kā dzīvē, tā nāvē. Dievs, piedod viņai un visiem citiem grēciniekiem!
Goringa kreisajā krastā un Strītlija - labajā ir tie�ām skaistas vietiņas, kur var jauki pavadīt da�u labu dienu. Upes lejtece uz Pengbornas pusi vilināt vilina nodoties burā�anai saulainā dienā vai airē�anai mēnesnīcā. Visa daba te ir daiļuma pilna. �odien mēs bijām nolēmu�i airēt līdz Volingfordai, bet upes smaidīgi starojo�ā seja iekārdināja mūs pakavēties tepat. Mēs atstājām laivu pie tilta un gājām uz Strītliju. Brokastis, Montmorensijam par lielu prieku, mēs ēdām �Vērsī�.
Runā, ka pakalni gar upes abiem krastiem kādreiz biju�i savienoti tai vietā, kur tagad tek Temza, un tā izbeigusies pie Goringas, lielā ezerā. Es neesmu noskaņots apstrīdēt vai aizstāvēt �o pieņēmumu. Es to vienkār�i atzīmēju.
Strītlija ir sena pilsētiņa. Pirmās ziņas par to kā par lielāko daļu no upmalas ciemiem un pilsētām vēsturē atrodamas jau kop� britu un sak�u laikiem. Goringa nav glu�i tik skaista apme�anās vieta, bet arī ir savā ziņā pietiekami jauka, bez tam tā ir tuvāk dzelzceļam, ja jūs gribat aizbēgt no viesnīcas, nesamaksāju�i rēķinu.

SEPTIŅPADSMITĀ NODAĻA

Veļas diena. - Zivis un zvejnieki. - Piezīmes par mak�ķerē�anas mākslas smalkumiem. - Godīgais mak�ķernieks. - Mak�ķernieku stāsts.
Mēs palikām Strītlijā divas dienas, kamēr izmazgāja mūsu drānas. Mēs mēģinājām D�ord�a vadībā izmazgāt tās upē, bet cietām neveiksmi. Pat vairāk nekā neveiksmi, jo pēc mūsu mazgā�anas drānas bija daudz netīrākas kā pirms tās. Pirms mazgā�anas drānas nenoliedzami bija ļoti ļoti netīras, tomēr valkājamas. Pēc mazgā�anas tīrāka kļuva tikai upe starp Rīdingu un Henleju, - jo visus �ī upes gabala netīrumus mēs samazgājām savās drānās.
Strītlijas veļas mazgātāja teica, ka viņa jūtoties spiesta trīskārt paaugstināt cenu. Viņa sacīja, ka �is darbs vairs neesot atgādinājis mazgā�anu, bet drīzāk gan zemes rak�anu.
Mēs nekurnēdami samaksājām rēķinu.
Strītlijas un Goringas apkaime ir ievērojams mak�ķernieku centrs. �eit ir lieliska mak�ķerē�ana. Upe ir bagāta ar līdakām, raudām un zu�iem, jūs varat te sēdēt un mak�ķerēt visu dienu. Viens otrs to arī dara. Tikai viņi nekad neizzvejo kādu no minētajām zivīm. Man nav gadījies redzēt, ka no Temzas būtu izvilkts kaut kas vairāk par grunduli vai beigtu kaķi, bet tam jau arī nav nekāda sakara ar pa�u mak�ķerē�anu. Vietējā �Mak�ķernieku rokasgrāmata� neko nesaka par zivju noķer�anu. Tā tikai atzīmē, ka vieta �ir ļoti piemērota mak�ķerē�anai�. Pēc savas pieredzes esmu gatavs piekrist �im apgalvojumam.
Pasaulē nav citas vietas, kas vēl būtu tik laba mak�ķerē�anai vai kur būtu tik ērti veltīt �ai nodarbībai ilgu laiku. Da�i mak�ķernieki izbrauc uz dienu, da�i paliek veselu mēnesi. Jūs varat te mak�ķerēt cauru gadu - ar vienu un to pa�u iznākumu.
�Temzas mak�ķernieku rokasgrāmata� apgalvo, ka �eit �var noķert arī līdakas un asarus�. Te nu rokasgrāmatai nav taisnība. Līdakas un asari te var būt. Esmu pat gatavs apgalvot, ka �īs zivis te patie�ām ir. Staigājot pa krastu, jūs redzat tās veseliem bariem. Zivis izbā� galvas no ūdens un ieplestām mutēm gaida biskvītu drupa�as. Kad jūs peldaties, tās mud� ap jums, traucē un kaitina. Bet �noķert� tās ar tārpu vai kaut ko citu uz āķa - nekādā gadījumā!
Es pats neesmu īsts mak�ķernieks. Savā laikā es ļoti aizrautīgi nodevos �im sportam un, pēc manām domām, ar tīri labiem panākumiem, bet lietpratēji sprieda, ka no manis nekas neiznāk�ot, un ieteica atmest. Viņi sacīja, ka man esot labs iesviediens, kā liekas, arī diezgan izveicības un atliku likām iedzimta slinkuma. Bet viņi bija pārliecināti, ka es nevaru kļūt par īstu mak�ķernieku. Man nepietika iztēles.
Viņi sacīja, ka no manis varētu iznākt cie�ams dzejnieks, burlakromānu rakstnieks, reportieris vai kaut kas tādā pa�ā garā, bet, lai iekarotu sev cienījamu stāvokli Temzas mak�ķernieku aprindās, vajadzīga dzīvāka fantāzija un pla�āks iztēles vēriens nekā man pa spēkam.
Daudzi cilvēki ir pārliecināti, ka labam mak�ķerniekam pilnīgi pietiek ar prasmi veikli un bez sark�anas melot, bet tā ir kļūda. Kaili meli nekam neder - to var katrs iesācējs. Pieredzes bagāta mak�ķernieka stāsti izceļas ar labi nopamatotām detaļām, smalki pasniegtām ticamības iezīmēm un sīkumainu, pat pedantisku patiesīguma pieskaņu.
Katrs var pateikt: �Es vakar vakarā noķēru piecpadsmit du�u asaru,� - vai: �Pagāju�ajā pirmdienā es izvilku astoņpadsmit mārciņu smagu un trīs pēdas garu grunduli.�
Tādam paziņojumam nevajag ne mākslas, ne veiklības. Tas liecina tikai par drosmi.
Nē, īsts mak�ķernieks nicina tāda veida melus. Viņa metode ir vesela zinātne.
Viņ� ienāk mierīgi, ar cepuri galvā, nosēstas visērtākajā krēslā, iededzina savu pīpi un sāk to klusēdams kūpināt. Viņ� ļauj iesācējiem izlielīties pēc sirds patikas un tad kādā klusuma brīdī izņem pīpi no mutes, un, pelnus pret kamīna re�ģiem izdauzījis, ierunājas:
- Jā, otrdienas vakarā man gadījās loms. Bet par to nav vērts pat runāt.
- Kāpēc? - viņam jautā.
- Tāpēc, ka es nevaru prasīt, lai kāds man ticētu, - vecais zēns atbild mierīgi, bez mazākā sarūgtinājuma balsī, piebā� atkal savu pīpi un liek saimniekam atnest trīs glāzītes auksta skotu viskija.
Tad iestājas klusums, jo neviens nav tik pa�pārliecināts, ka uzdrīkstētos ko iebilst �im vecajam d�entlmenim. Un viņ� turpina stāstu bez jebkāda pamudinājuma.
- Nē, - viņ� domīgi runā, - es arī neticētu, ja man kaut ko tādu pastāstītu, un tomēr tas ir fakts. Visu vakaru es biju nosēdējis tikpat kā par velti - da�i du�i raudu un divdesmit līdakas. Es jau taisījos mest pie malas �o ķēpā�anos, kad pēk�ņi aukla noraustās. Es nodomāju, ka tas ir atkal kāds sīkmanis, un velku. Bet, lai mani pakar, ja es varētu pakustināt mak�ķeres kātu! Es nomocījos pusotras stundas - pusotras stundas, ser! - līdz izvilku �o zivi, visu laiku baidīdamies, ka aukla nupat, nupat pārtrūks. Un ko es beidzot, pēc jūsu domām, izvilku? Stori! �etrdesmit mārciņas smagu stori ar parastu mak�ķeri, ser! Jā, tur ir par ko pabrīnīties. Saimniek, vēl trīs mēriņus viskija, lūdzu!
Tad viņ� vēl pastāsta, kā brīnīju�ies visi, kas �o zivi redzēju�i, ko teikusi mājās viņa sieva un ko par to domājis D�o Baglzs.
Es reiz jautāju piekrastes viesnīcas saimniekam, vai viņam neap�ķebinās dū�a no �iem nepārtrauktiem mak�ķernieku stāstiem, un viņ� atbildēja:
- O nē, nu vairs ne, ser. Sākumā gan bija mazliet nelabi, bet nu jau nekas. Tagad, gods dievam augstībā, es ar savu cienīto varu klausīties kaut visu dienu. Zināt, vajag tikai pierast. Vajag tikai pierast, ser.
Es pazinu kādu jaunekli, kam bija visai jūtīga sirdsapziņa. Aizrāvies ar mak�ķerē�anu, viņ� nolēma piemelot ne vairāk par divdesmit pieciem procentiem loma.
- Kad es bū�u noķēris �etrdesmit zivis, - viņ� sacīja, - es stāstī�u, ka esmu izvilcis piecdesmit, un tā tālāk. Bet vairāk es nekad nemelo�u, jo melot ir grēks.
Ta�u divdesmit piecu procentu plāns nebija izpildāms. Viņam neizdevās to pielietot. Vienā dienā viņ� nekad neizzvejoja vairāk par trim zivīm, un divdesmit pieci procenti no trim nav aprēķināmi - vismaz veselās zivīs ne.
Tad viņ� palielināja melu procentu līdz trīsdesmit trim ar tre�daļu, bet arī tas nebija parocīgi, kad gadījās noķert vienu vai divas. Vienkār�ības labad viņ� nolēma lomu dubultot.
Viņ� noturējās pie �ī lēmuma pāris mēne�u, bet ar katru dienu jutās neapmierinātāks. Neviens neticēja, ka viņ� noķerto zivju skaitu tikai divkār�o, un viņa godīgums palika neatzīts. Arī citu mak�ķernieku starpā viņ� tādas pieticības dēļ izskatījās no�ēlojams. Kad mans draugs patie�ām bija noķēris trīs mazas zivtiņās un stāstīja, ka izvilcis se�as, viņ� nespēja bez greizsirdības noklausīties, kā cits, par kuru viņ� skaidri zināja, ka tas noķēris tikai vienu, staigā lielīdamies ar diviem du�iem.
Tā mans draugs pakāpeniski nonāca pie galīgā lēmuma, ko reliģiozā godīgumā ievēro vēl �odien, un proti - katru noķerto zivi uzskatīt par desmit zivīm un skaitu vienmēr sākt ar desmit. Ja viņ�, piemēram, nebija noķēris neko, viņ� teica, ka izvilcis desmit zivju, - lietojot viņa sistēmu, nekad nevar noķert mazāk par desmit, - un tas bija dro�s pamats. Ja viņam tie�ām gadījās nomak�ķerēt vienu zivi, viņ� skaitīja to par divdesmit, divas - par trīsdesmit, trīs - par �etrdesmit un tā tālāk.
Tas ir vienkār�s un viegli izpildāms plāns. Vēlāk mak�ķernieku brālība jau taisījās pieņemt to par vispārēju likumu. Temzas mak�ķernieku savienības komiteja ierosināja to apstiprināt jau pirms diviem gadiem, tomēr da�i vecākie biedri cēla iebildumus. Viņi teica, ka ieprojektēto skaitli vajagot divkār�ot un vienu zivi skaitīt par divdesmit.
Ja jums, pa upi braucot, kādu vakaru nav ko darīt, es iesaku apmesties jebkurā no mazajām ciema viesnīcām un pasēdēt bārā. Tur jūs noteikti satiksiet vienu vai divus vecus mak�ķerniekus, kas sūc savu groku, un viņi pusstundā izstāstīs tik daudz brīnumainu zvejas notikumu, ka jums būs vēdergraizes veselu mēnesi.
Mēs ar D�ord�u, - es nezinu, kāda mu�a bija iekodusi Harisam, kur� tūlīt pēc pusdienām aizskrēja skūties, bet atgriezies �etrdesmit minūtes spodrināja kurpes un pazuda, - tātad mēs ar D�ord�u un Montmorensiju, savā vaļā pamesti, otrās dienas vakarā gājām staigāt pa Volingfordu un atpakaļceļā iegriezāmies mazā upmalas viesnīciņā, lai atpūstos - un tā tālāk.
Mēs iegājām zālē un apsēdāmies. Kāds vecs vīrs te kūpināja garu māla pīpi, un mēs, dabiski, sākām ar viņu tērzēt.
Vecais vīrs sacīja mums, ka �odien ir jauks laiks, mēs sacījām viņam, ka vakar bijis jauks laiks, un tad mēs kopīgi nospriedām, ka rīt arī būs jauks laiks, un D�ord�s izteicās, ka sējumi liekas sadīgstam visai labi.
Pēc tam kaut kā noskaidrojās, ka mēs �ajā apkaimē esam sve�inieki un nāko�ā rītā aizbrauksim.
Saruna aprāvās, un mēs klusējot pārlaidām skatus telpai. Mūsu uzmanību saistīja veca, noputējusi stikla kaste, pakārta ļoti augstu virs kamīna. Kastē bija forele. �ī forele mani patie�ām savaldzināja - tā bija īsta milzene. Pirmajā brīdī es pat nodomāju, ka tā ir menca.
- Ā! - iesaucās vecais d�entlmenis, izsekojis manu skatienu, - branga zivtele, vai ne?
- Glu�i neparasti! - es nomurmināju, bet D�ord�s jautāja vecajam vīram, cik, pēc viņa domām, tā varētu svērt.
- Astoņpadsmit mārciņas un se�as unces, - atbildēja mūsu draugs, pieceldamies un paņemdams mēteli. - Nākamā mēne�a tre�ajā datumā paies se�padsmit gadu, kop� es viņu noķēru. Tepat pie tilta, uz grunduļa. Ļaudis runāja, ka viņa esot manīta upē. Es teicu, ka es viņu noķer�u, un noķēru arī. Tagad jūs te vis neredzēsiet daudz tādu zivju. Ar labu nakti, kungi, ar labu nakti!
Viņ� aizgāja un pameta mūs vienus.
Nu mēs vairs nespējām atraut acis no �īs zivs. Tā patie�ām bija varena. Mēs vēl arvien skatījāmies uz stikla kasti, kad ar alus kausu rokā zāles durvīs parādījās vietējais ormanis, kas nupat bija apstājies pie viesnīcas. Viņ� arī skatījās uz zivi.
- Cik liela forele! - teica D�ord�s, pagriezdamies pret viņu.
- Kas tiesa, tas tiesa, ser, - atbildēja ormanis un pēc krietna alus malka piebilda: - Varbūt jūs bijāt te, ser, kad �o zivi noķēra?
- Nē, - mēs atbildējām. - Mēs esam sve�inieki �ajā apkārtnē.
- Ak tā! - teica ormanis. - Tad jūs, protams, nevarējāt to redzēt. Nu pagāju�i jau pieci gadi, kop� es noķēru �ito foreli.
- O! Tad jūs to noķērāt?
- Jā, ser, - laipni atbildēja vecais zēns. - Es noķēru viņu tepat pie slū�ām - kādas nu tās slū�as toreiz vispār bija - piektdienas novakarē. Un visinteresantākais ir tas, ka es noķēru viņu uz mu�as. Es biju izgājis uz līdaku zveju, forele man, dievs pasargi, nenāca ne prātā, un, kad es ieraudzīju auklas galā �ito milzeni, lai velns mani parauj, ja man nepalika mute vaļā! Kā nekā divdesmit se�as mārciņas. Ar labu nakti, d�entlmeņi, ar labu nakti!
Pēc piecām minūtēm ienāca tre�ais vīrs un sīki aprakstīja, kā viņ� kādā agrā rītā noķēris foreli uz vīķes, un, kad viņ� bija aizgājis, ieradās flegmātisks, nopietns pusmū�a indivīds un nosēdās pie loga.
Kādu laiku neviens no mums nerunāja. Beidzot D�ord�s pagriezās pret jaunatnācēju un teica:
- Es ļoti atvainojos un ceru, ka jūs man piedosiet tādu vaļību no �ajā apvidū galīgi sve�a cilvēka puses, bet mēs ar draugu būtu ļoti pateicīgi, ja jūs mums pastāstītu, kā jūs noķērāt �o foreli.
- Kas jums teica, ka es to noķēru? - atskanēja izbrīnēts jautājums.
Mēs atbildējām, ka neviens mums nav teicis, bet mēs instinktīvi jūtam, ka tie�i viņ� ir to izdarījis.
- Tas nu gan ir interesanti, ļoti interesanti, - iesmējās flegmātiskais sve�inieks, - jo jūs patie�ām esat uzminēju�i. Es viņu noķēru. Savādi, ka jums tas varēja ienākt prātā. Ārkārtīgi interesanta sagadī�anās.
Un tad �is vīrs sāka stāstīt, kā veselu pusstundu mocījies, kamēr izvilcis zivi malā, un kā forele pārlauzusi mak�ķeres kātu. Mājās viņ� zivi rūpīgi nosvēris, un tā bijusi trīsdesmit �etras mārciņas smaga.
Tad savukārt aizgāja viņ� un zālē ienāca pats viesnīcnieks.. Mēs atstāstījām viņam visas pasakas, ko bijām dzirdēju�i par �o foreli. Viesnīcnieku tas ārkārtīgi uzjautrināja, un mēs visi no sirds izsmējāmies.
- Iedomājies tikai! Sanāk D�ims Beits, D�o Maglzs, misters D�onss un vecais Billijs Maunders, un katrs stāsta, ka noķēris foreli. Ha! ha! ha! Tas ir vareni! - smieklos kratīdamies spurdza sirmais godavīrs.
- Un viņi gan atdotu zivi man, lai es pakaru to savā zālē, ja viņi būtu noķēru�i? Kā tad! Ha! ha! ha!
Un tad viesnīcnieks pastāstīja mums patiesību. Izrādījās, ka foreli bija noķēris viņ� pats pirms daudziem, daudziem gadiem, vēl puika būdams, un ne jau tāpēc, ka pratis labi mak�ķerēt. Tā vien licies, ka neaprēķināmā laime citu nav gaidījusi kā �o no skolas izbēgu�o pui�eli, kas saulainā pēcpusdienā atskrējis mak�ķerēt ar puļķa galā piesietu auklas gabalu.
Viņ� stāstīja, ka mājās forele viņu paglābusi no pēriena un pats skolmeisters teicis, ka tāda forele esot visa lielā reizesrēķina vērta.
�ajā brīdī viesnīcnieku aizsauca prom, un mēs ar D�ord�u atkal pievērsām skatienus zivij.
Tā tie�ām bija pārsteidzo�a forele. Jo ilgāk mēs uz to lūkojāmies, jo vairāk brīnījāmies.
D�ord�s bija tā iekairināts, ka pakāpās uz krēsla muguras, lai to labāk apskatītu.
Krēsls sagrīļojās, D�ord�s glābdamies izmisīgi pieķērās stikla kastei, un tā ar varenu �ķindoņu nogāzās uz grīdas, noraujot D�ord�u ar visu krēslu sev līdzi.
- Tu neesi sasitis zivi? - es satraukumā pietrūkos kājās.
- Es ceru, ka ne, - teica D�ord�s, piesardzīgi celdamies aug�ā un skatīdamies apkārt.
Bet viņ� bija to sasitis. Forele bija sa�ķīdusi tūksto� gabaliņos. Es saku tūksto�, bet varbūt, ka to bija deviņi simti. Es nesaskaitīju.
Likās savādi un neizskaidrojami, ka izbāzta forele var sa�ķīst tik sīkās lauskās.
Un tas tie�ām būtu savādi un neizskaidrojami, ja forele būtu izbāzta.
Bet tā bija ģip�a forele.
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Slū�as. - Mūs ar D�ord�u fotografē. - Volingforda. - Dor�estra. - Eibingdona. - Ģimenes galva. - Laba vieta slīk�anai. - Smags upes posms. - Upes gaisa demoralizējo�ā ietekme.
Mēs pametām Strītliju agrā rītā un airējām līdz Kalhemai. Nakti mēs pārgulējām kādā līcī zem savas laivas brezenta.
Upe starp Strītliju un Volingfordu nav sevi�ķi interesanta. Pēc Klīvas se�arpus jūdzes nav nekādu slū�u. Man liekas, ka aiz Pedingtonas tas ir visgarākais neaiz�ķērsotas upes posms un Oksfordas klubs varētu to izmantot saviem astotnieku treniņiem.
Airētājam sportistam ir patīkami, ka viņu netraucē nekādi �ķēr�ļi, toties cilvēks, kas vienkār�i meklē izklaidē�anos, rūgti no�ēlo slū�u trūkumu.
Es pats ļoti mīlu slū�as. Tās tik jauki atsvaidzina airē�anas vienmuļību. Man patīk sēdēt laivā, kas lēni ceļas no vēsiem dziļumiem pretim jauniem ūdeņiem un vēl neredzētām ainavām vai arī slīd lejup, it kā �ķiroties no �īs pasaules, - un tad gaidīt drūmo vārtu �īkstoņu un �auro dienas gaismas svītriņu, kas ple�as arvien platāk, līdz gai�i smaido�ā upe paveras jūsu priek�ā un jūs ar savu mazo laiviņu atkal izraujaties no īslaicīgā gūsta viesmīlīgo ūdeņu klajos.
Gleznainas un jaukas ir �īs slū�as. Garām braucot, jums alla� patīk patērzēt ar veco, drukno slū�u sargu, viņa dzīvespriecīgo sievu vai spulgaci meitu.* Te jūs sastopaties ar citām laivām un pārcilājat upes tenkas. Bez savām ziedu kupenās ieaugu�ajām slū�ām Temza zaudētu visu burvību.
(* Pareizāk sakot, patika�. Pēdējā laikā Zvejas un kuģu pārvalde �ķiet pārvērtusies idiotu iznomā�anas kantorī. Lielākā daļa jaunpieņemto slū�u sargu, it īpa�i upes visbie�āk apmeklētajās vietās, ir īgni, nervozi ve�i, kas galīgi neatbilst savam amatam. (Autora piezīme.))
Runājot par slū�ām, man nāk prātā negadījums, ko mēs ar D�ord�u kādā vasaras rītā piedzīvojām Hemptonkortā.
Diena bija brīni�ķīga, slū�as - pārpildītas, un, kā tas bie�i gadās pie upes, kāds uzņēmīgs fotogrāfs taisījās iemū�ināt mūsu laivas, kas lēni cēlās līdzi kāpjo�am ūdenim.
Es sākumā to nepamanīju un tāpēc biju mazliet pārsteigts, redzēdams, ka D�ord�s steidzīgi sakārto bik�u vīles, uzbu�ina matus, bra�i atgrū� cepuri uz pakau�a un tad ar komplicētu laipnības un skumju izteiksmi sejā graciozi atlai�as laivā, mēģinot noslēpt kājas zem soliņa.
Pirmajā brīdī es nodomāju, ka viņ� ir ieraudzījis kādu pazīstamu meiteni, un sāku skatīties apkārt. Es ievēroju, ka visi cilvēki laivās ir stīvi, kā olekti noriju�i. Viņi stāvēja un sēdēja neparastās un ērmīgās pozās, kādas man bija gadījies redzēt varbūt vienīgi uz japāņu vēdekļiem. Visas meitenes smaidīja. Viņas bija tik daiļas! Visi pui�i rauca uzacis. Viņi izskatījās tik nopietni un cēli!
Tad arī man atausa patiesība, un es nobijos, ka vairs nepaspē�u sakārtoties. Mūsu laiva bija pirmā, un es domāju, ka būtu ļoti neglīti, ja es samaitātu �im lāga vīram uzņēmumu.
Es steidzīgi pagriezos un ieņēmu vietu laivās priek�galā, kur bezrūpīgā grācijā atspiedos pret ķeksi. Manai pozai vajadzēja paust veiklību un spēku. Pāri pierei es izvilku matu cirtu, bet sejas izteiksmei izvēlējos domīgu maigumu ar mazu cinisma pieskaņu, kas, cik esmu dzirdējis, man ļoti piestāvot.
Kamēr mēs stāvējām, gaidīdami �o svinīgo brīdi, es dzirdēju aizmugurē kādu iesaucamies:
- Hei, paskatieties sev degungalā!
Es nevarēju pagriezties, lai noskaidrotu, uz kuru degunu vajag skatīties. Es tikai pa�ķielēju uz D�ord�a degunu. Tas bija pilnīgā kārtībā - vismaz tur neko nevarēja vērst par labu. Es palūrēju lejā pats uz savējo, bet arī mans deguns nebija sliktāks, kā varētu paredzēt.
- Paskatieties sev degungalā, ēzeli tāds! - tā pati balss iebrēcās vēl skaļāk.
Tai pievienojās otra balss.
- �ķūrējiet ārā, jūs divi ar suni!
Mēs ar D�ord�u neuzdrīkstējāmies pat pagriezties. Fotogrāfa roka turējās pie objektīva uzmavas, un kuru katru brīdi viņ� varēja izdarīt uzņēmumu. Vai �ie cilvēki sauca mūs? Kas kaitēja mūsu deguniem? No kurienes mums tos vajadzēja �ķūrēt ārā?
Bet nu visi, kas vien bija slū�ās, sāka brēkt, un spalgā balss no aizmugures sauca:
- Paskatieties uz savu laivu, kungi! Jūs tur, sarkanajās un melnajās cepurēs! Ātrāk, ja negribat, lai uz fotogrāfijās redz tikai jūsu līķus!
Nu mēs pacēlām acis un ieraudzījām, ka laivas priek�gals ieķīlējies slū�u baļķu spraugā, bet kāpjo�ais ūdens mutuļodams ceļ pakaļgalu gaisā. Pēc brī�a mēs būtu apgāzti. Vēja ātrumā paķērām katrs pa airim un, enerģiski atgrū�oties ar resgaļiem pret slū�u sienu, atbrīvojām priek�galu tik spēji, ka nogā�amies atmuguriski laivas dibenā.
Mēs ar D�ord�u neizskatījāmies labi uz �īs fotogrāfijas. Mūsu ļaunajam liktenim, protams, labpatikās, lai fotogrāfs iedarbinātu savu sasodīto ma�īnu tajā brīdī, kad mēs, kājas gaisā tirinādami, gulējām vēk�pēdus ar me�onīgi sa�ķobītām sejām, kas �ķita jautājam: kur es esmu, un kas ar mani notiek?
Mūsu kājas neap�aubāmi bija �īs fotogrāfijas galvenā detaļa. Pārējais tikpat kā nebija redzams. Kājas aizņēma visu priek�plānu. Aiz tām vietumis varēja samanīt citas laivas un apkārtējās dabās ainavas fragmentus, tomēr viss �ajās slū�ās izskatījās tik bezgala nenozīmīgs un bāls salīdzinājumā ar mūsu kājām, ka pārējie cilvēki sakaunējās par savu niecību un atteicās fotogrāfiju pirkt.
Kāda tvaika barkasa īpa�nieks, kur� bija pieprasījis se�as kopijas, apskatot negatīvu, atsauca savu pasūtījumu. Viņ� teica, ka nopirktu fotogrāfiju, ja kāds varētu parādīt uz tās viņa barkasu, bet neviens nevarēja. Barkass atradās kaut kur aiz D�ord�a kājas.
Visa �ī lieta bija ļoti nepatīkama. Fotogrāfs domāja, ka mums vajadzētu katram nopirkt duci kopiju, jo mēs abi aizņēmām deviņas desmitdaļas attēla, ta�u mēs atteicāmies, sacīdami, ka mēs gan neiebilstam pret fotografē�anos visā augumā, tomēr labprātāk vēlētos redzēt sevi cilvēkam pieklājīgā pozā.
Volingforda, kas atrodas se�as jūdzes aiz Strītlijas, ir ļoti sena pilsēta, viens no rosīgākajiem Anglijas vēstures tap�anas centriem. Britu laikos tā sastāvēja no zemei pieplaku�ām rupja kleķa mājelēm. Kad Volingfordu iekaroja romie�i, viņi uzslēja te varenus nocietinājumus, ko laika zobs vēl tagad nav spējis sagrauzt. Seno dienu mūrnieki prata savu darbu.
Tomēr laiks, nespēcīgs pret romie�u sienām, pa�us romie�us drīz vien satrieca pī�ļos un putekļos, un nāko�ajos gadu simteņos, līdz pat normaņu iebrukumam, te karoja me�onīgie sak�i un milzīgie dāņi.
Parlamenta karu laikos Volingforda bija spēcīga, labi nocietināta pilsēta, kas ilgi un sīvi atsita lorda Ferfaksa armijas uzbrukumus. Beidzot tai vajadzēja padoties, un pilsētas mūrus sagrāva.
Ceļā no Volingfordas uz Dor�estru krasti kļūst stāvāki un gleznaināki. Pati Dor�estra atrodas pusjūdzi no upes. Mazākā laiviņā uz to var aizairēties pa Temzas atteku, tomēr labāk ir atstāt upi pie Deijas slū�ām un aizstaigāt uz turieni kājām pa lauku ceļu. Senatnīgā Dor�estra ir salda miera iemiesojums, tā rāmi gozējas silta klusumā un miegā.
Līdzīgi Volingfordai, arī Dor�estra ir veca britu pilsēta. Kādreiz to sauca par Kaerdorenu - �pilsētu uz ūdeņiem�. Vēlāk romie�i te ierīkoja savu karapulku apmetni, uzceļot tai apkārt nocietinājumu loku, kas tagad līdzinās zemiem, nolaideniem pakalniem. Sak�u laikos tā bija Veseksas galvaspilsēta. Stipra un varena bija senā Dor�estra. Nu tā stāv nomaļus no pasaules steigas, klanīdama galvu sapņainā snaudā.
Ap Kliftonhempdenu, kas jau pati par sevi ir brīni�ķīga, senlaicīga, ziedos iegrimusi vietiņa, krasta ainava paveras krā�ņā daiļumā. Ja jums gadās pārnak�ņot Kliftonā, nekur nav jaukāk kā �Mie�u kūlī�. Varu dro�i apgalvot, ka tā ir vissavdabīgākā un senatnīgākā viesnīca Temzas krastos. Tā atrodas pa labi no tilta, ciemata mala. Salmu jumts ar slīpiem, stāviem �ukuriem un mājas smalki re�ģotie logi atgādina pasaku grāmatas attēlus, bet viesnīcas telpās sendienu dva�a ir vēl jūtamāka.
�ajā vietā nav ieteicams apmesties vienīgi moderno romānu varonēm. Moderna romāna varone vienmēr ir �dievi�ķīgi stalta� un alla� mēdz �saslieties visā augumā�. Katru reizi, kad viņa to mēģinātu darīt �Mie�u kūlī�, viņa sasistu galvu pret griestiem.
Tāpat �ī viesnīca neder arī dzērājam. Viņa ceļā stātos pārāk daudz negaidītu pakāpienu, kas vienā vietā ved lejā un otrā atkal aug�ā, tāpēc iereibu�am cilvēkam nav nekādi iespējams nokļūt guļamistabā, nedz arī atrast savu gultu, ja viņ� tur gadījuma pēc tomēr nokļuvis.
Nāko�ajā rītā mēs uzcēlāmies agri un gribējām līdz pēcpusdienai nonākt Oksfordā. Tie�ām jābrīnās, cik agri cilvēks var uzcelties, ja viņ� pārnak�ņojis uz upes. Guļot plānās segās uz laivas dēļiem ar ceļasomu pagalvī, neviens netīko pēc �vēl piecām minūtītēm�, kā to būtu kārojis, valstīdamies siltos pēļos. Jau pusastoņos mēs bijām paēdu�i brokastis un izbrauku�i cauri Kliftonas slū�ām.
No Kliftonas līdz Kalhemai upes krasti ir zemi, vienmuļi un neinteresanti, bet aiz Kalhemas slū�ām - dzestrākajām un dziļākajām Temzas slū�ām - dabas ainava atdzīvojas.
Pie Eibingdonas upe plūst līdztekus ielām. Eibingdona ir tipiska provinces mazpilsēta - klusa, ārkārtīgi cienīga, tīra un izmisīgi garlaicīga. Tā lepojas ar savu senumu, bet salīdzinājumā ar Volingfordu un Dor�estru Eibingdonas senatne �ķiet diezgan ap�aubāma. Kādreiz te slējās slavens klosteris, kura svētajās drupās tagad brūvē rūgto alu.
Eibingdonas Sv. Nikolaja baznīcā ir piemineklis D�onam Blekvollam un viņa sievai D�einai, kas nodzīvoju�i savu mū�u laimīgā laulībā un miru�i vienā dienā - 1625. gada 21. augustā. Sv. Helēnas baznīcā ir ieraksts, kas pavēsta, ka V. Lī, kas miris 1637. gadā, �ar savu gurnu spēku dzemdinājis bez trim divus simtus pēcnākamo�. Tādējādi jūs varat aprēķināt, ka mistera V. Lī ģimenē biju�i simts deviņdesmit septiņi locekļi. Misters V. Lī, kas piecas reizes bijis Eibingdonas mēra amatā, bez �aubām, darījis daudz laba savai paaudzei, bet es ceru, ka deviņpadsmitajā gadu simtenī, kas cie� no pārapdzīvotības, tādu nav daudz.
Skaists ir upes posms no Eibingdonas uz Nunhemkortneju. Nunhemas parkā tie�ām ir vērts iegriezties. Tas ir atvērts otrdienās un ceturtdienās. Namā sakopota skaista gleznu un citu mākslas priek�metu kolekcija, un arī pats parks ir brīni�ķīgs.
Līcis pie Sendfordas aizsprosta, tūlīt aiz slū�ām, ir visai piemērota vieta slīk�anai. Apak�straume ir ārkārtīgi spēcīga, un, ja jūs tur ierauj, tad pagalam jūs esat. Obelisks atzīmē vietu, kur divi vīri peldoties noslīku�i, un jaunekļi parasti izmanto �ī obeliska pamatni kā tramplīnu, lai pārbaudītu, vai �ī vieta patie�ām ir tik bīstama.
Ifli slū�as un dzirnavas, jūdzi pirms Oksfordas, ir visas upesmīlētāju pindzeles brālības iemīļotākie objekti. Pēc viņu gleznām īstenība liek vilties. Esmu novērojis, ka pasaulē vispār ir maz lietu, kas atbilstu saviem attēliem.
Pusvienos mēs izbraucām cauri Ifli slū�ām, uzposām laivu, sagatavojām to noenkuro�anai un tad sēdamies airos, lai pieveiktu pēdējo jūdzi.
Airu ceļ� starp Ifli un Oksfordu ir vissmagākais, kādu man gadījies redzēt. Gribētos būt dzimu�am �ajos krastos, lai izprastu straumes raksturu. Man vajadzējis te airēt vairākas reizes, bet es nekad neesmu spējis to izdibināt. Cilvēkam, kas var aizairēties vienā paņēmienā no Oksfordas uz Ifli, dro�i vien ir pa spēkam arī ērti sadzīvot zem viena jumta ar savu sievu, sievasmāti, pa�a vecāko māsu un sirmu sulaini, kas kalpojis ģimenē kop� viņa bērnu gadiem.
Vispirms ūdens jūs rauj uz labo krastu, tad uz kreiso, tad iznes vidū, sagrie� trīs reizes riņķī, pasit aug�ā pa straumi un atkal dzen atpakaļ, cenzdamies gala rezultātā satriekt jūsu laivu pret tuvākā barkasa sānu.
Protams, ka �o upes niķu dēļ mēs visu laiku jaucāmies citu laivu ceļā, tās savukārt mūsējā, un �īs sadursmes neizbēgami noveda pie asām vārdu pārmaiņām.
Es nezinu, ar ko tas izskaidrojams, bet cilvēks uz upes kļūst ārkārtīgi nervozs. Mazas kļūmes, kam jūs uz sauszemes nepievērstu nekādu vērību, padara gandrīz traku, ja tās notiek uz upes. Kad Hariss vai D�ord�s muļķojas krastā, es iecietīgi pasmīnu, bet, ja viņi sāk tikpat stulbi izdarīties laivā, es izgā�u pār viņu galvām visme�onīgākos lāstus. Kad citas laivas maisās man pa kājām, es jūtu, ka man gribas grābt airi un apsist visus, kas tur sē� iek�ā.
Cilvēki, kas ir tik lēnprātīgi uz sauszemes, laivā kļūst ne�petni un asinskārīgi. Es reiz vizinājos kopā ar jaunu dāmu. Viņa patie�ām bija neiedomājami maiga un labsirdīga būtne, bet noklausīties, kā viņa lamājās uz upes, bija briesmīgi.
- Nolādētais ķēms! - jaunā dāma kliedza, kad mūsu ceļā pagadījās kāds nelaimīgs airētājs. - Nevī�o paskatīties, kur viņ� kuļas!
Vai arī: - Pie velna to idiotisko, veco skrandu! viņa sa�utumā iekunkstējās, kad bura bija aizķērusies. Un tad viņa grāba to ciet un sāka rupji purināt.
Jā, toties krastā, kā es jau minēju, �ī meitene bija labsirdīga un mīļa.
Upes gaiss demoralizējo�i iedarbojas uz cilvēka raksturu, un ar to, manuprāt, izskaidrojams, kāpēc laivinieki reizēm ir rupji viens pret otru un lieto tādus izteicienus, ko gai�ākos brī�os noteikti no�ēlo.
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Oksforda. - Montmorensija priek�stats par debesīm - Upes aug�tecē īrēta laiva, tās daiļumi un priek�rocības. - �Temzas lepnums�. - Laiks mainās. - Upe da�ādos griezienos. - Ne visai priecīgs vakars. - Ilgas pēc neaizsniedzamā. - Dzīvas pārrunas. - D�ord�s spēlē band�o. - Sērīga melodija. - Vēl viena lietus diena. - Bēg�ana. - Mazas vakariņas un tosts.
Oksfordā mēs pavadījām divas ļoti jaukas dienas. Pilsētā ir ārkārtīgi daudz suņu. Pirmajā dienā Montmorensijs dabūja izkauties vienpadsmit reizes un otrajā - �etrpadsmit. Viņ� dro�i vien bija pārliecināts, ka nokļuvis septītajās debesīs.
Cilvēki, kam ir par maz iedzimta spēka vai par daudz iedzimta slinkuma, lai airētu pret straumi, parasti ņem laivu Oksfordā un brauc pa upi uz leju. Enerģiskāki raksturi, protams, izvēlas pretējo, jo nav labi vienmēr peldēt pa straumi. Daudz vairāk apmierinājuma dod visu muskuļu sasprindzinājums, cīņa un uzvara - vismaz, es to sevi�ķi labi izjūtu, kad Hariss ar D�ord�u airē un es sē�u pie stūres.
Tiem, kas startē no Oksfordas, es iesaku nodro�ināties ar personīgo laivu, protams, ja nerodas iespēja paņemt sve�u laivu tā, lai nepieķer. Temzas laivas, ko parasti izīrē aiz Mārlovas, ir ļoti labas. Tās gandrīz nemaz netek un, saudzīgi apejoties, reti kad sa�ķīst gabalos vai nogrimst. Laivās ir soliņi, kur sēdēt, un visi - vai gandrīz visi - airē�anai un stūrē�anai nepiecie�amie rīki.
Bet tās nav dekoratīvas. Aiz Mārlovas nolīgtās laivās jūs nevarat celt degunus gaisā. Upes aug�galā īrēta laiva ļoti drīz izārstē savus braucējus no tādām āri�ķībām. Tā ir īrēto laivu galvenā, varētu pat teikt, vienīgā priek�rocība.
Īrētā laivā cilvēks kļūst kautrs un pieticīgs. Viņ� vislabprātāk turas krasta koku ēnā un lielāko daļu sava ceļa veic vai nu agros rītos, vai vēlos vakaros, kad uz upes nav daudz ļau�u, kas varētu viņu ieraudzīt.
Ja vīrs, atrazdamies īrētā laivā, redz paziņu, viņ� izkāpj krastā un noslēpjas aiz koka.
Es kādā vasarā biju kompānijā, kas upes aug�tecē noīrēja laivu da�u dienu braucienam. Neviens no mums nebija agrāk redzējis tādu laivu, tāpēc ieraudzīju�i mēs to nepazinām.
Mēs bijām rakstiski pasūtīju�i dubultairu laivu, un kad mēs ar saviem saiņiem nonācām piestātnē un nosaucām savus vārdus, laivinieks teica:
- Pareizi, jūs esat tā kompānija, kas pasūtīja dubultairu laivu. Viss ir gatavs. D�im, pieved �Temzas lepnumu�.
Zēns aizgāja, lai jau pēc piecām minūtēm parādītos, stīvēdamies gar aizvēsturisku koka stumbeni, kas �ķita nesen izrakts no zemes, pie kam rakts visai neuzmanīgi un smagi sapostīts darba procesā.
Ieraugot �o priek�metu, es vispirms nācu pie slēdziena, ka tās ir kaut kādas atliekas no romie�u laikiem, - kas par atliekām, es nezināju, varbūt zārka gabals.
Temzas aug�teces apkārtne ir bagāta ar romie�u senlietām, un mans pieņēmums bija visai loģisks, bet kāds nopietns jauneklis, kas mazliet nodarbojās ar ģeoloģiju, izsmēja manu romie�u teoriju. Viņ� teica, ka daudzmaz saprātīgam cilvēkam (kuru kategorijā viņ�, diem�ēl, nevarēja ieskaitīt mani) ir skaidrs, ka zēns atradis valzivs skeletu. Viņ� norādīja mums uz da�ādām detaļām, kas apstiprināja �ī skeleta piederību preglaciālajam periodam.
Lai iz�ķirtu strīdu, mēs griezāmies pie zēna. Mēs lūdzām viņu nebaidīties un teikt mums tīru patiesību: kas tas ir - aizvēsturiskas valzivs skelets vai seno romie�u zārks?
Zēns atbildēja, ka tas ir �Temzas lepnums�.
Mēs atradām, ka zēnam tie�ām ir laba humora sajūta, un viens no mums pat iedeva viņam divus pensus par asprātību, tomēr zēns pastāvēja pie sava, un mums sāka likties, ka joks pārāk ieilgst. Mēs saskaitāmies.
- Nu, nu, jaunais cilvēk! - asi aprāva viņu mūsu kapteinis. - Pietiek muļķoties. Ved savas mātes veļas toveri atpakaļ uz mājām un dod mums laivu.
Tad pienāca pats laivinieks un zvērēja pie savas firmas goda, ka �is priek�mets tie�ām ir laiva, tā pati dubultairu laiva, kas izvēlēta mūsu ceļojumam pa upi.
Mēs ilgi kurnējām. Mēs domājām, ka viņ� to būtu varējis vismaz nokrāsot vai nodarvot - vismaz kaut ko izdarīt, lai tā neizskatītos pēc vraka, bet laivinieks �Temzas lepnuma� ārienē nekādas vainas neredzēja.
Viņ� pat izskatījās apvainojies par mūsu piezīmēm. Viņ� teica, ka izmeklējis mums labāko laivu no saviem krājumiem un ka mēs gan varētu būt pateicīgāki.
Laivinieks sacīja, ka �Temzas lepnums� tādā pa�ā izskatā kā tagad peldējis (drīzāk gan varēja teikt - turējies kopā) un viņa pārziņā lietots visus pēdējos �etrdesmit gadus, ka vēl neviens neesot �ai laikā �ēlojies, un viņ� neredzēja iemeslu, kāpēc mums jāsāk pirmajiem.
Mēs beidzām pretoties.
Mēs sasējām tā saucamo laivu ar da�iem auklas gabaliem, dabūjām gabalu papes, aizlīmējām �aubīgākās vietas, novēlējām savas dvēseles dievam un kāpām iek�ā.
�ī izrakteņa nomā�ana par se�ām dienām maksāja mums trīsdesmit piecus �iliņus, kaut gan par �etriem �iliņiem un se�iem pensiem mēs būtu varēju�i nopirkt to jebkurā piekrastes malkas laukumā.
Tre�ajā dienā laiks mainījās - es runāju tagad par mūsu pa�reizējo braucienu - un savā mājupceļā mēs atstājām Oksfordu smalka, blīva lietus pavadīti.
Saules gaismā upe rotā staru tīkliem sīkos viļņus, zaļi sirmos kokus zeltī, atspulgas met me�u takās, ēnu rakstiem margo sēkļus, dimantus ber dzirnu ratos, skūpsta ūdensro�u ziedus, aizsprostos grie� baltas putas, zaļi sūnotajos mūros, akmens tiltu zemos balstos sudrabainas lāses sakar, gaviļainu smieklu dzirkstis mazām pilsētām �ķeļ acīs, ko�āk uzziedēt liek pļavām, vijas niedrēs, urdz un �alo, mirgojo�iem stariem mājot, vada buras tālā ceļā, upe, upe - zelta brīnums.
Bet, kad drēgnā lietus dienā sīkas lāses gurdi kapā brūno laisko ūdens klaju, �alc kā apslāpētas raudas, nelaimīgas sievas �ņuksti, tikai melnie me�i klusē, satinusies miglas drānās, koki krastā stāv kā rēgi pārmetuma pilnām acīm - ļaunu darbu smagie rēgi, pa�a vilto draugu rēgi - upe kļūst par ēnu zemi, veltas no�ēlas kur mājo.
Saules gaisma ir Dabas zeltainās asinis. Māte-zeme skatās uz mums drūmām, bezdvēselīgām acīm, kad saules gaisma viņu pametusi. Tad mums ir skumji būt kopā ar viņu - viņa liekas mūs nepazīstam un nerūpējamies par mums. Zeme ir ka atraitne, kas pazaudējusi savu mīļoto vīru, veltīgi bērni tveras pie viņas rokām un lūkojas viņai acīs - māte neuzsmaida saviem mazajiem.
Visu dienu mēs airējām lietū, un tas bija skumīgs darbs. Sākumā mēs izlikāmies, ka mums tas patīk. Mēs spriedām, ka tā ir pārmaiņa un ka mums gribas redzēt upi da�ādos griezienos. Mēs teicām, ka vispār neesam gaidīju�i, lai visu laiku spīdētu saule, nedz arī pēc tā tieku�ies. Mēs sacījām, ka Daba ir daiļa arī asarās.
Patie�ām, pirmajās stundās mēs ar Harisu airējām ļoti aizrautīgi. Mēs dziedājām dziesmas par �igāniem - cik brīni�ķa ir �igānu dzīve! - atklāta vētrām un saules gaismai, atklāta katram vējam! Mūsu dziesmā �igāns priecājas par lietus gāzēm, lietus viņu tikai norūda un viņ� smejas par cilvēkiem, kam lietus nepatīk.
D�ord�a prieks bija apvaldītāks, un viņ� uzsita lietussargu.
Pirms brokastīm mēs pārvilkām laivai jumtu un paturējām to visu pēcpusdienu, atstājot tikai mazu laukumiņu priek�galā, lai viens no mums varētu airēt un saskatīt ceļu. Tā mēs veicām deviņas jūdzes un apmetāmies uz naktsguļu mazliet aiz Deijas slū�ām.
Nebūtu godīgi apgalvot, ka mēs pavadījām jautru vakaru. Lietus sijāja mierīgā neatlaidībā. Laivā viss bija drēgns un piemircis. Vakariņas nevienam negar�oja. Ja cilvēks nav visai izsalcis, auksts teļa gaļas pīrāgs nerosina ēstgribu. Es jutu, kā man gribētos baltzivs un kotle�u, Hariss ilgojās pēc jūras butes baltajā mērcē un nosvieda sava pīrāga atliekas Montmorensijam, kas ne tikai tās noraidīja, bet likās dziļi apvainots par �o piedāvājumu, aizgāja laivas pakaļgalā un nosēdās tur viens pats.
D�ord�s palūdza mūs nerunāt par tādām lietām, kamēr viņ� nav apēdis savu auksto vēr�gaļu bez sinepēm.
Pēc vakariņām mēs spēlējām kārtis. Spēlējām apmēram pusotras stundas. D�ord�s pa �o laiku paspēja vinnēt �etrus pensus - viņam alla� veicas kār�u spēlē, - bet mēs ar Harisu katrs divus paspēlējām.
Tad mums sāka likties, ka spēle jāpārtrauc. Hariss teica, ka azarta spēle izraisa neveselīgu uzbudinājumu, ja ar to pārāk aizraujas. D�ord�s piedāvāja mums atspēli, bet mēs ar Harisu nolēmām, ka pietiek izaicināt likteni.
Pēc tam mēs sataisījām katrs sev pa krūzei groka, sēdējām un pļāpājām. D�ord�s pastāstīja mums par kādu savu paziņu, kas pirms diviem gadiem arī devies braucienā pa upi un tie�i tādā pa�ā naktī pārgulējis slapjā laivā, dabūjis reimatisko drudzi, un nekas vairs nav varējis viņu glābt. Pēc desmit dienām viņ� drausmīgās mokās miris. D�ord�s teica, ka viņa draugs bijis pavisam jauns puisis un drīz taisījies precēties. Tas esot viens no bēdīgākajiem gadījumiem, kādi vien viņam, D�ord�am, esot zināmi.
Tad Hariss atcerējās kādu savu draugu, kas bija kalpojis Brīvprātīgo leģionā un arī tāpat kādu lietainu nakti pārgulējis teltī pie Older�otas. - Tie�i tādu nakti, kā �ī te, - sacīja Hariss. Nāko�ajā rītā viņ� bija pamodies - jau kroplis uz visu mū�u. Hariss solīja mūs pilsētā iepazīstināt ar �o vīru - sirds asiņojot, uz viņu skatoties.
Minētie notikumi, dabiski, ievirzīja mūsu patīkamo sarunu tālākā gultnē - par i�iasu, drud�iem, iesnām, plau�u slimībām un bronhītiem. Hariss sacīja, cik nejēdzīgi būtu, ja kāds no mums �onakt saslimtu, - tik tālu no visiem ārstiem.
Mēs sākām just nepiecie�amību nobeigt �o sarunu ar kaut ko jautru, un vājuma brīdī es palūdzu D�ord�u, lai viņ� pamēģina nospēlēt uz sava band�o kādu jautru dziesmiņu.
D�ord�s nebija ilgi lūdzams. Mums nevajadzēja klausīties nekādās muļķīgās izrunās par mājās atstātu instrumentu vai kaut ko tamlīdzīgu. Viņ� tūlīt izvilka savu band�o un sāka spēlēt �Divas mīļas, melnas acis�.
Līdz �im vakaram es biju uzskatījis �Divas mīļas, melnas acis� par diezgan banālu dziesmu. Mani pārsteidza skumjā pārdzīvojuma dziļums D�ord�a izpildījumā.
Sāpīgajām skaņām plūstot, mēs ar Harisu jutām, ka mums gribas apskauties un raudāt. Ar lielu piepūli mēs apspiedām acīs sakāpu�ās asaras un klusējot noklausījāmies me�onīgu ilgu plosīto melodiju.
Kad vajadzēja visiem kopā izpildīt piedziedājumu, mēs izmisīgi pūlējāmies izlikties jautri. Mēs pildījām savas glāzes un pievienojāmies. Hariss pārdzīvojuma aiz�ņaugtā balsī iesāka, mēs ar D�ord�u par da�iem vārdiem atpalikām:
Divas mīļas, melnas acis,
Pret kurām vainīgs es,
Ar skumjo mirdzumu var sacīt,
Ka�
Tālāk mēs netikām. Mēs bijām tik nospiesti, ka nespējām panest D�ord�a neizsakāmi sēro pavadījumu. Hariss sabruka raudās kā bērns, un Montmorensijs kauca tā, ka likās - lūzīs vai nu viņa �okļi, vai sirds.
D�ord�s gribēja sākt nāko�o pantu. Viņ� domāja, ka dziesma mums vairs neliktos tik skumja, ja viņam izdotos labāk iejusties melodijā un izpildīt to nepiespiestāk. Ta�u vairākums izteicās pret �o eksperimentu.
Mums neatlika nekas cits, kā iet gulēt, pareizāk sakot, izģērbties un ierauties laivas dibenā uz kādām trim vai �etrām stundām. Pēc tam mēs vēl grozījāmies nemierīgā snaudā līdz pieciem, tad cēlāmies un ēdām brokastis.
Otrā diena ne ar ko neat�ķīrās no pirmās. Lietus tecināja savu tecināmo, mēs, mēteļos satinu�ies, sēdējām zem brezenta jumta un laidām laivu pa straumi.
Viens no mums �ajā rītā - neatceros, kur� īsti, bet drīzāk gan es pats - nedro�i mēģināja atsākt vecās �igānu muļķības par dabas bērniem, kas priecājas par slapju laiku, bet no tā nekas neiznāca.
�Es no lietus nebaidos, nebaidos, nebaidos.. .�
skanēja tik melīgi, tik ļoti neatbilda mūsu patiesajām izjūtām, ka dziedāt bija veltīgi.
Tikai vienā punktā mēs bijām vienprātīgi, un proti, lai nāk kas nākdams, mēs izturēsim. Ja mēs reiz esam nolēmu�i pavadīt divas nedēļas uz upes, tad mēs tās pavadīsim, pat ja mums vajadzētu mirt. Mūsu nāve gan būtu liels zaudējums draugiem un radiniekiem, bet mēs tur nekā nevarējām darīt. Padoties laika untumiem mūsu klimatā būtu bēdīgs piemērs citiem.
- Atliku�as vēl tikai divas dienas, - teica Hariss. - Mēs esam jauni un spēcīgi. Gan jau viss būs labi.
Ap �etriem mēs sākām prātot, kā pavadīt vakaru. Mēs bijām nupat pabrauku�i garām Goringai un nolēmām airēt līdz Pengbornai, lai pārlaistu tur nakti.
- Vēl viens patīkams vakars, - noņurdēja D�ord�s.
Mēs apdomājām rīcības plānu. Pengbornā mums vajadzēja būt ap pieciem. Pusse�os mēs jau būtu paēdu�i pusdienas. Pēc tam mums atliktu vienīgi, lietum līstot, staigāt pa ciematu līdz gulētie�anai vai arī sēdēt pustum�ā istabā un lasīt vecus kalendārus.
- Alhambrā, protams, būtu jautrāk, - sacīja Hariss, pabāzdams galvu nojumes spraugā un pētīdams debesis.
- Un pēc tam mazas vakariņas pie�*- es neviļus piebildu.
(* Lielisks nomales restorāniņ�� apkaimē, kur var vislētāk paēst brīni�ķi pagatavotas pusdienas un vakariņas, ar ļoti labu �ampanieti par trīs �iliņiem un se�iem pensiem. Bet es neesmu tāds idiots, lai uzrādītu visiem adresi. (Autora piezīme.))
- Jāsāk gandrīz vai no�ēlot, ka mēs esam apņēmu�ies nīkt �ajā laivā, - atbildēja Hariss, un uz brīdi iestājās smags klusums.
- Jā mēs nebūtu nolēmu�i katrā ziņā sagaidīt neizbēgamu nāvi �ajā vecajā zārkā, - ierunājās D�ord�s, neslēptā ļaunumā pārlaizdams skatienu laivai, - derētu atcerēties, ka pēc pieciem, cik man zināms, no Pengbornas atiet vilciens, un mēs paspētu tikt malā, ieēst un vēl nokļūt uz staciju, lai jau vakarā būtu tajā vietā, ko jūs nupat pieminējāt.
Neviens vairs nerunāja. Mēs skatījāmies viens uz otru, un katrs �ķita redzam otra sejā tik skaidri lasāmās nekrietnās domas. Klusēdami mēs izvilkām un sakravājām �emodānu. Mēs skatījāmies upē - līdz pat apvārsnim nevienas dzīvas dvēseles!
Pēc divdesmit minūtēm ļaudis redzēja no �Gulbja� laivu mājas uz dzelzceļa staciju zogamies trīs, kaunīga suņa pavadītus stāvus, kuru drānas nepriecēja aci ne ar svaigumu, ne ko�umu.
Apģērbi izskatījās �ādi:
Melnas ādas kurpes, netīras; flaneļa sporta uzvalki, ļoti netīri; brūnas filca platmales, visai sagumzītas; mēteļi, slapji līdz pēdējai iespējai; lietussargi.
Pengbornas laivinieku mēs bijām piemānīju�i. Mums nepietika dū�as atzīties, ka bēgam no lietus. Mēs bijām pametu�i laivu ar visu tās saturu, pieteikdami, lai to sagatavo izbrauk�anai deviņos no rīta. Ja notiktu kas neparedzēts un neļautu mums atgriezties, mēs solījām atrakstīt.
Septiņos mēs sasniedzām Pedingtonu un gājām tie�i uz jau minēto restorānu, kur mazliet uzkodām, atstājām Montmorensiju, pasūtījām kārtīgas vakariņas uz pusvienpadsmitiem un pa�i devāmies taisnā ceļā uz Lesterskvēru.
Alhambrā mēs nokļuvām vispārējas uzmanības centrā. Pie kases mums rupji lika steigties tūlīt uz Kestelstrītu jo mēs jau tā esot pusstundu nokavēju�i.
Ar lielām grūtībām mēs ieskaidrojām kasierim, ka neesam �slavenie Himalaju akrobāti�. Tad viņ� saņēma naudu un ielaida mūs iek�ā.
Tur mums bija vēl lielāka piekri�ana. Apbrīnas pilni skatieni sekoja mūsu skaistajam bronzas iedegumam un gleznainajiem apģērbiem. Visi lūkojās tikai uz mums.
Tas bija īsts triumfa brīdis mūsu dzīvē.
Drīz pēc pirmā baleta mēs aizgājām, lai dotos atpakaļ uz restorānu, kur vakariņas jau gaidīja.
Jāatzīstas, ka �īs vakariņas es ēdu ar lielu baudu. Vairāk nekā desmit dienas mēs bijām pārtiku�i no aukstas gaļas, cepumiem, maizes un ievārījuma. Tāds ēdiens ir vienkār�s un barojo�s, bet tajā nav nekā pacilājo�a, tāpēc burgundie�a aromāts, fran�u mērces smar�a, tīrās servjetes un spo�ās karotes �ķita klaudzinoties mūsu dvēseļu durvīs kā gaidīti viesi.
Kādu laiku mēs cītīgi gremojām un dzērām klusumā, līdz vairs nespējām sēdēt glu�i taisni, nedz arī turēt na�us un dak�iņas pārāk stingri. Mēs atlaidāmies krēslos un ēdām lēni un negribīgi. Mēs izstiepām kājas zem galda, nevērojot, ka servjetes nokrīt uz grīdas. Nu mums jau bija diezgan laika papētīt nokvēpu�os griestus, mēs pievilkām glāzes galda malā un atpūtāmies, jutāmies pacilāti, domīgi un visu piedevu�i.
Tad Hariss, kas sēdēja pie loga, pacēla aizkaru un paskatījās ārā.
Slapjā iela spīguļoja, blāvās laternas mirk�ķināja katrā vēja pūsmā, lietus neatlaidīgi kapāja peļķes un dzina burbuļainas straumes pa notekām. Aizsteidzās reti izmirku�i gājēji, savilku�ies zem pilo�iem lietussargiem. Svārku malas pacēlu�as, skrēja sievietes.
- Jā, - noteica Hariss, pastiepdams roku pēc glāzes, - mūsu ceļojums bija skaists, un es pateicos vecajai Temzai, bet man liekas, ka esam to pārtrauku�i īstajā brīdī. Iedzersim par trim vīriem, kas laimīgi tiku�i ārā no laivas!
Un Montmorensijs, kas stāvēja pakaļkājās pie loga, lūkodamies nakts tumsā, īsi ierējās, pievienojoties mūsu tostam.
Beigas
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